
UniCredit - Confidential

FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb 
Ulica Grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb 
(adresa nadležne jedinice)

Obrazac 3.

ZAGREB Jm,

? 6 -06- 2025

Nadležni trgovački sud: Trgovački sud u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu 
Poslovni broj spisa: St-1062/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Zagrebačka banka d.d.
OIB:9296223473

Adresa / sjedište: Trg bana Josipa Jelačića 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: NB7 INDUSTRV d.o.o.
OIB:89248576803

Adresa / sjedište: Dankovečka ulica 8, Zagreb

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3317497898, partija broj: 
5702341184 (veza: partija broj 1102520109), na dan 28.05.2025.

Iznos dospjele tražbine: 20.250,91 (EUR)
Glavnica 20.000,00 (EUR)
Kamate 250,91 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0,00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o okvirnom kreditu po transakcijskom kreditu, ugovor broja: 

0002284504, partija broj: 1102520109, od dana 07.11.2024.
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 20.000,00 (EUR)
Naziv ovršne isprave:
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Zadužnica potpisana od dužnika NB7 INDUSTRV d.o.o. i jamca platca Natko 
Bošnjak, u iznosu od 20.000,00 cura potvrđena kod Javnog bilježnika Ivana Herceg iz 
Zagreba, Jurišićeva 1, dana 07.11.2024. godine pod posl.br. OV-7440/2024

2. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3311833009, partija broj: 
5702273975, na dan 28.05.2025.

Iznos dospjele tražbine: 15,27 (EUR)

Glavnica: (EUR)
Kamate 15,27 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0,00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3311833009, partija broj: 

5702273975, od dana 07.11.2024.

• Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 25.000,00 (EUR)
Naziv ovršne isprave:

• Zadužnica potpisana od dužnika NB7 INDUSTRV d.o.o. i Jamca platca Natko 
Bošnjak, u iznosu od 25.000,00 eura potvrđena kod Javnog bilježnika Ivana Herceg iz 
Zagreba, Jurišićeva 1, dana 07.11.2024. godine pod posl.br. OV-7441/2024

3. Ugovor o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3311833043, partija broj: 
5702273983, na dan 28.05.2025.

Iznos dospjele tražbine: 14,83 (EUR)

Glavnica: (EUR)
Kamate: 14,83 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0,00 (kn)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Preslika Ugovora o kratkoročnom kreditu, ugovor broj: 3311833043, partija broj:

5702273983, od dana 07.11.2024.

• Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 25.000,00 (EUR)

Naziv ovršne isprave:
. Zadužnica potpisana od dužnika NB7 INDUSTRV d.o.o. i Jamca platca Natko

Bošnjak, u iznosu od 25.000,00 eura potvrđena kod Javnog bilježnika Ivana Herceg iz 
Zagreba, jurišićeva 1, dana 07.11.2024. godine pod posl.br. OV-7442/2024

4. Potraživanja po naknadi i ostala potraživanja i obveze temeljem °
otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga broj 2003991614

\
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račun HR3323600001102520109 od dana 03.02.2016. Ugovora o univerzalnom paket- 
računu 1 za sve od dana 03.02.2016., Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog 
računa i obavljanju platnih usluga broj 2007149823 račun HR6223600001503533592 
od dana 05.12.2024., Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju 
platnih Usluga broj 2005461609 račun HR5123600001502627713 od dana 26.09.2019.

Iznos dospjele tražbine 244,87 (EUR) 
Glavnica naknada 244,87 EUR 

Kamate 0,00 (kn)
Iznos tražbine koja dospijeva
postupka_

nakon otvaranja predstečajnog
(kn)

Dokaz o postojanju tražbine:
• Preslika Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih 

usluga broj 2003991614 račun HR3323600001102520109 od dana 02.02.2016.
• Preslika Ugovora o univerzalnom paket-računu 1 za sve od dana 02.02.2016.
• Preslika Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih 

usluga broj 2005461609 račun HR5123600001502627713 od dana 26.09.2019.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 
Naziv ovršne isprave:

(EUR)

Iznos tražbine prijavljene pod točkom 1., 2., 3.1 4:

UKUPNO:
Ukupan iznos dospjele tražbine: 20.525,88
Ukupan iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka: 0,00 kn

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
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Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovnika 
Zagrebačka banka d.d.

Maja Stanin, dinl.iur

MAJA Digitallysigned
bv MAJASTANT STANIN
Date: 2025.06.24 

1^ 09:02:11 +02,00'



Q Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB:92963223473

Zagreb, 09.06.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku NB7 INDUSTRV D.O.O., DANKOVEČKA ULICA 8, 10000 
ZAGREB, MB 04493010-000, OIB 89248576803 temeljem ugovora broj 3317497898, po kreditu koji se 
vodi na partiji broj 5702341184 (veza okvirni kredit po računu 1102520109), na dan 28.05.2025 iznosi;

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

EUR
EUR
EUR
EUR

-20,000.00
-250.91

Ukupno dugovanje : EUR -20,250.91

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

r

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica administrirar a kredita 
korporativnih klijenata

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB:92963223473

Zagreb, 12.06.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku NB7 INDUSTRV D.O.O., DANKOVEČKA ULICA 8, 10000 
ZAGREB, MB 04493010-000, OIB 89248576803 temeljem ugovora broj 3311833009, po kreditu koji se 
vodi na partiji broj 5702273975, na dan 28.05.2025 iznosi:

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

EUR
EUR
EUR
EUR -15.27

Ukupno dugovanje : EUR -15.27

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

UIzradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica administrirani fkredita 
korporativnih klijenata

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB;92963223473

Zagreb, 12.06.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Tražbina Zagrebačke banke d.d. prema dužniku NB7 INDUSTRV D.O.O., DANKOVEČKA ULICA 8, 10000 
ZAGREB, MB 04493010-000, OIB 89248576803 temeljem ugovora broj 3311833043, po kreditu koji se 
vodi na partiji broj 5702273983, na dan 28.05.2025 iznosi:

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijeću

EUR
EUR
EUR
EUR -14.83

Ukupno dugovanje : EUR -14.83

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

Izradila:
ARI ANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica administriranji kredita 
korporativnih klijenata

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



O Zagrebačka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB 92963223473

Zagreb, 12.06.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

NB7 INDUSTRV D.O.O., DANKOVEČKA ULICA 8, 10000 ZAGREB, MB 04493010-000, OIB 
89248576803, na dan 28.05.2025 dužan je Zagrebačkoj banci d.d. Zagreb temeljem potraživanja po 
naknadi:

Računa potraživanja
Ukupno dugovanje:

iznos od
EUR

-244.87
-244.87

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predstečajne nagodbe.

r
Izradila:
ARIANA KNEZIĆ 
Referentica za administriranje kredita

IVANA ŠVERKO 
Voditeljica administriranfa kredita 
korporativnih klijenata /

ANKICA BARIŠIĆ 
Direktorica Servisa financiranja



stanje naknada na dan 28.05.2025.

Matični broj Naziv klijenta Izvorna partija Šifra devize Iznos stanja
Knjigovodstveni

račun

04493010-000 NB7 iNDUSTRV D.0.0. 1502627713
(Nil) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA OSTALE BANKOVNE 
USLUGE EUR 0,16 135011

04493010-000 NB7 iNDUSTRY D.0.0. 1502627713
(N09) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA INTERNETSKO, 
TELEFONSKO 1 MOBILNO BANKARSTVO TE ZA POTVRDE PUTEM SMS-A EUR 10,00 135009

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1503533592
(N09) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA INTERNETSKO, 
TELEFONSKO 1 MOBILNO BANKARSTVO TE ZA POTVRDE PUTEM SMS-A EUR 5,00 135009

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1102520109 (NOl) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA PLATNI PROMET EUR 112,93 135000

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1502627713 (NOl) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA PLATNI PROMET EUR 11,05 135000

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1503533592 (NOl) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA PLATNI PROMET EUR 2,49 135000

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1102520109
(N07) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA VOĐENJE TEKUĆEG 
RAČUNA 1 ŽIRORACUNA EUR 16,50 135006

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1502627713
(NOS) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA - KARTICNO POSLOVANJE 
- IZDAVANJE EUR 4,00 135008

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1502627713 (NOl) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA PLATNI PROMET EUR 25,62 135000

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1502627713 (NOl) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA PLATNI PROMET EUR 25,62 135000

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1502627713
(N09) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA INTERNETSKO, 
TELEFONSKO 1 MOBILNO BANKARSTVO TE ZA POTVRDE PUTEM SMS-A EUR 10,00 135009

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1503533592
(N09) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA INTERNETSKO, 
TELEFONSKO 1 MOBILNO BANKARSTVO TE ZA POTVRDE PUTEM SMS-A EUR 5,00 135009

04493010-000 NB7 INDUSTRV D.0.0. 1102520109
(N07) NEDOSPJELA POTRAŽIVANJA OD PROVIZIJA 1 NAKNADA ZA VOĐENJE TEKUĆEG 
RAČUNA 1 ŽIRORACUNA EUR 16,50 135006

UKUPNO: 244,87
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ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: NB7INDUSTRV d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8 
OIB: 89248576803

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelaćića 10 

OIB:92963223473

u iznosu glavnice od:1 20.000,00 EUR (slovima: dvadesettisućaeura)

uvećanom za:2 redovne kamate o.bračujiate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
Uvećano za 5,57 p.p. godišnje, te haknačie i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca I osobe Javnog prava, trenutno 12,25% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica Izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca. ili i od dužnika i jamaca-plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema Ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde. Izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum Izdavanja: 
Zagreb, 07.11.2024.

Potpis dužnika:
cLo^ 

ajjji^vcčka 8 
8576803

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Natko Bošnjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Voćarska cesta 23 

OIB:24161945221

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zagreb, 07.11.2024.

Potpis jamca pial

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto I adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:
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republika hrvatska
Javni bilježnik 
Ivana Herceg 

Zagreb, Jurišićeva 1
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I javnobPježničkog akta. m ISpravama« a Po svom sadržaju propis1!^^001 odgovara I 

j . . propisima o sadržaju ovršnog
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Javni bilježnik 
Ivana Herceg
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Broj ugovora: 3311833009 
Broj partije: 5702273975

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB; 92963223473, zastupana po 
Dominiku Petrac, asistentu voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Denisu Kudoić, 
voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Kreditor), 
i
NB7 INDUSTRV d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8, MB; 04493010, OIB: 
89248576803, zastupano po direktoru Natku Bošnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik 
kredita) 
i
Natko Bošnjak, Zagreb, Voćarska cesta 23, OIB; 24161945221, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac)

(u daljnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedinim njegovim odredbama, za Korisnika kredita i Jamca 
piatca koristit će se, ovisno o okolnostima slučaja, i izrazi „Dužnik" odnosno „Dužnici")

konstatirajući;

- da je ovo financiranje pokriveno jamstvom koje financira Europska unija u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije („EaSI”) i Europskog fonda za strateška ulaganja („EPSU") 
uspostavljenog u okviru Plana ulaganja za Europu;

- da je svrha Europskog fonda za strateška ulaganja podupiranje financiranja i provedbe produktivnih 
ulaganja u Europskoj uniji te osiguranje boljeg pristupa financiranju;

- da EaSI garanciju izdaje Europski investicijski fond (,,EIF“) s ciljem povećanja pristupa mikro 
kreditiranju osjetljivoj i ranjivoj populaciji koja želi pokrenuti ili razviti svoje vlastito mikro poduzeće, kao 
i postojećim mikro poduzeća koja su u start-up fazi ili razvojnoj fazi;

sklopili su u Zagrebu sljedeći;

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 
(„Ugovor")

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredit"), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i 
na način kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti 
ugovorene kamate, naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 Iznos

Kredit iznosi EUR 25.000,00 (slovima: dvadesetpettisućaeura).

2.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za; financiranje ulaganja u obrtna sredstva
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2.3 Način’i rok korištenja
Kredit se može koristiti po ispunjenju uvjeta iz čl. 2.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za 
korištenje-Kredita, dostavljenog Kreditoru, najmanje 2 radna dana prije datuma korištenja Kredita.

Kredit se mbže koristiti sukcesivno, a najkasnije do 30.11.2024. („Rok korištenja Kredita").
A 'S%" ••• ' '

Sredstva'Ičrb'đita Kreditor će isplatiti na račun prodavateija, dobavljača, izvođača radova ili drugog 
vjerovn.ik^u.skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita.

Sredst^k IĆreciitaizii;Ifinanciranja isplate plača zaposlenicima Korisnika kredita i/iii plaćanje obveznih 
doprinosa! na plače Kreditor če isplatiti na račun Korisnika kredita otvoren kod Kreditora I BAN 
HR332360ppO1102520109 (u daljnjem tekstu: Račun Korisnika kredita), u skladu sa Zahtjevom za 
korištehje^Kfedita'.'

Iznos Kredita koji pstane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

2.4 Uvjeti'za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sijedečih uvjeta:
(i) .aĐostavljen'je Zahtjev za korištenje Kredita
(ii) -iĐčstaVljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske

aiialize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprječavanja pranja novca i 
fiiianciranja terorizma

(iiij-iPnibavljeni'sutinstrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s či. 3 
ovog Ugovora

(iv) Plkčena je naknada u skladu s čl. 2.8. ovog Ugovora
(V) iĐ|)štavljen/a:je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: npr. fakture, 

'5pčriude, predračuni, kupoprodajni ugovor, obračuni plača.

U slučaju, da se Kredit koristi za isplatu plača i plaćanje doprinosa na plače, dio kredita kojim se 
financira isplata plača i plaćanje doprinosa na plače može se isplatiti na Račun Korisnika kredita 
otvoren kod Kreditora ako su ispunjeni svi sljedeći dodatni uvjeti:

(i) Korisnik kredita je najkasnije 2 radna dana prije željenog datuma korištenja Kredita dostavio 
Kreditoru Zahtjev za korištenje Kredita za isplatu plača i plaćanje doprinosa na plače u 
papirnatom obliku (na propisanom obrascu), kojim je zatražena isplata Kredita na Račun 
Korisnika kredita, s datumom korištenja Kredita koji je jednak datumu izvršenja svih 
podnesenih naloga za plaćanje za isplatu plača i naloga za plaćanje doprinosa na plače (u 
daljnjem tekstu ovog stavka kolektivno „Nalozi za plaćanje"), te u ukupnom iznosu koji je 
jednak ukupnom iznosu svih podnesenih Naloga za plaćanje. U pogledu podnošenja Zahtjeva 

5'zai korištenje Kredita i Naloga za plaćanje, subota se smatra neradnim danom, 
(iijijKorishikikredita je najkasnije 2 radna dana prije željenog dana korištenja Kredita dostavio 

Kfeditdru’Naloge za plaćanje koji se trebaju izvršiti iz pokrića na Računu Korisnika kredita, s 
datumom az-vršenja koji je jednak datumu korištenja Kredita te u ukupnom iznosu koji je isti 
kao i iznos naveden u pripadajućem Zahtjevu za korištenje Kredita,

(iii) u •;trenutku isplate Kredita po Računu Korisnika kredita nisu evidentirani drugi nalozi za 
plaćanje niti druge osnove za plaćanje, koje bi se trebate izvršiti prije Naloga za plaćanje, a u 
stečaju da takvi nalozi ili osnove za plaćanje postoje. Korisnik kredita je prije isplate Kredita 
osigurao pokriće za izvršenje u cijelosti svih takvih naloga i/ili osnova za plaćanje ili je 
opozvao sve svoje eventualno ranije podnesene naloge za plaćanje koji nisu izvršeni zbog
nedostatnog pokrića na računu, . .

(iv) Račun Korisnika kredita nije blokiran niti je po njemu određena privremena mjera osiguranja ili 
druga rtijera kojom bi se Korisniku kredita zabranilo ili ograničilo raspolaganje sredstvima na
rafčunu, . , , ■ x. •

(v) ispunjeni su svi propisani uvjeti za izvršenje Naloga za plaćanje.



(vi) u slučaju da Korisnik kredita prema evidenciji Porezne uprave ne uplaćuje doprinose na plaće, 
Korisnik kredita mora istodobno s korištenjem Kredita radi isplate plaća zatražiti i korištenje 
Kredita radi plaćanja doprinosa na plaće, te istodobno s nalozima za plaćanje za isplatu plaća 
dostaviti Kreditoru i naloge za plaćanje doprinosa na plaće s datumom izvršenja koji je jednak 
datumu izvršenja naloga za plaćanje za isplatu plaća. Na korištenje Kredita u svrhu osiguranja 
pokrića za izvršenje naloga za plaćanje doprinosa na plaće u cijelosti se na odgovarajući 
način primjenjuju prethodne točke ovog stavka.

2.5 Način i rok vraćanja kredita

Kredit se otplaćuje sukcesivno, u jednakim mjesečnim ratama, u EUR, od kojih prva rata dospijeva 
31.12.2024., svaka naredna svakog zadnjeg dana u mjesecu, a zadnja rata 31.03.2025. („Datum 
konačnog dospijeća").

Visina rata utvrđuje se u trenutku isteka Roka' korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa 
Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Iznimno od pravila iz prethodnog stavka, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskorištenog iznosa 
Kredita u skladu s prethodnim stavkom bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj iznos Kredita 
iskorišten, rok otplate tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon 
datuma njegovog korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na datum koji bi 
slijedio nakon proteka dvanaest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten. Datum 
konačnog dospijeća će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti 
iskorišten.

Korisnik kredita može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i 
prije Datuma konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o prijevremenoj otplati"). Korisnik kredita može u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati 
rate, odnosno da će se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja 
dodatka Ugovoru.

2.6 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uvećanoj za 3,17 p.p. godišnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokružena na 2 decimale, koja je važeća na 
prvi dan svakog kvartala.

U slučaju da Je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

,,U slučaju daje;
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 

kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku 
stvarnost; ili

(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je 
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je 
priopćeno da će taj administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove 
dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope; ili

(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne



trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stope ili određene 
^roRov^:ddrspiieća iii određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja 
■^^i^i^lf^^bjave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s 
''■ppžkojeMVeferentne stope; ili . ^ •

(ivjihadležnor3tijelb administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje 
danon'administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod 

vufjktbm dlf! iiytom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope, a administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa; ili 

(v)^ ugptreba.refejjentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;

za utvrđiv|hjžtedUne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentni! stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana.

•' ', fy> / V'

O zamjenskom parametru Kreditor će obavijestiti Korisnika kredita.

U slučaju |:ada je ugovorena primjena referentne stope određenetočnosti, umjesto te referentne stope 
primjenjivat će.se ona. terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo 
službenpff&kred^n^miniralo ili preporučilo kao zamjenu za tii ročnost ili, ako takva zamjena ne 
postoJiJ;^‘^1p3i8i;i^iii^a alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao 
zamjen'u!M'tuTroČ:^o^f temeljenu na zamjenskom parametru.

U g ovom ekstra ne sii'; suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene 
referenfn:e|stope svkkb pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena.

Zamjeiiskilpa’raftiltar'označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread iii usklađenje) koju 
je relevanthpjljjbl^ifdzbeno odredilo, nominiralo |li preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. ■;'

Relevanthib tijelo bžn'^Čava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) ralnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) EuVopski institut za tržište novca (European Money Market Institute), kao administratora 
EURIBORfa,
(iii) .nadležno,tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od
8. lipnja sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog
instituta1 z^tržfete'nb^ca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) EurbpskU:sre%lšnju banku,
(V) >fEurbpsku' komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala (,ESMA“) 
ili bilo kojejdrugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1 oTi|l zlkbnbmvo provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti! uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U sluč^ilifa'VelevInSo tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane I'u?l8gib!šrie53,a će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji diigi ;parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
slučajufclWtakaVfpb^metar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
kojom ćelmjestbnjgpvorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope 
koiom :naiV.e'ćoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti
primjenbf^ugbvofen’e referentne stope.

Kamat^’Si e,bfačun!’aVa primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplačuje se 10. dan po isteku kvartala, u EUR.



2.7 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata po stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.
Zatezna kamata obračunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u 
EUR.

2.8 Naknade

Korisnik kredita se obvezuje platiti sljedeće naknade:
- , za obradu zahtjeva i administriranje kredita u iznosu od 66,36 EUR, umanjeno za popust za

Paket, ako je isti ugovoren. . Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita je 
promjenjiva u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan obračuna, 
obračunava se jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o 
univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za obradu 
zahtjeva i administriranje kredita. Kreditor će predmetnu naknadu obračunati u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada, važećom na dan obračuna;

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 0,50% od neotplaćenog iznosa kredita, a najmanje u 
iznosu od 150,00 EUR. Naknada za izmjenu uvjeta kredita je promjenjiva u skladu s Odlukom 
o tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan obračuna, obračunava se jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;

za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 150,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture.

- za otplatu kredita i kamata izravnim terećenjem određene Odlukom o tarifi naknada za usluge 
Kreditora

U slučaju kada se kredit koristi uz isplatu na račun primatelja u inozemstvo ili račun primatelja u drugu 
banku u RH (za isplate u valuti različitoj od EUR):
Korisnik kredita je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava 
Kredita na račun primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u 
drugoj banci u Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je 
ugovoren za izvršenje istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Korisnika kredita 
otvorenom kod Kreditora. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da tako obračunatu naknadu naplati o 
dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog računa IBAN HR3323600001102520109.

2.9 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita.

2.10 Porezi i ostali odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice, te plaćanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
kakvih sadašnjih ili budućih poreza, akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kamata i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili 
odbitaka nije bilo.



2.11 Dospijeće na neradni dan

Ako bilo koji iznos.iz.gvog Ugovora dospijeva na neradni dan, Korisnik kredita ga je obvezan podmiriti 
prvi sljedeći ra'dni'^an;
Radni dan. u smislu ovog Ugovora je dan koji je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjelje i 
praznike propisianih zakonom Republike Hrvatske.

2.12 Redoslijed plaćanja

Istovrsna potraživanja koja proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedu dospijeća, a potraživanja različite vrste prema sljedećem redoslijedu:
a) troškovi:
b) zatežna kamata
c) redovnđ kamata
d) naknada
e) glavnica ^

Kreditor, može. promijeniti redoslijed plaćanja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez suglasnosti 
Korisnika kredita 1 davanja obavijesti Korisniku kredita.

2.13 Otplata

Korisnik kredita je “^Suglasan da se Kredit, redovna kamata i zatezna kamata otplaćuju izravnim 
terećenjeni njegovog transakcijskog računa IBAN HR3323600001102520109 od strane Kreditora, 
sukladno jokovima i iznosima dospijeća iz Ugovora, a u korist računa kreditne partije IBAN 
HR88236đ000100000'0013 5702273975.

•’*’' • ..r.•)...•

u slučaju da se dospjela tražbina na dan ugovorenog roka otplate ne može u cijelosti naplatiti izravnim 
terećenjenri jer na transakcijskom računu Korisnika kredita nema dovoljno sredstava za podmirenje 
ukupnog sizndsa dospjele tražbine Kreditora ili zbog bilo kojeg drugog razloga, dospjela tražbina 
Kreditora heće se naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu naplate na transakcijskom računu Korisnika kredita, sve do 
potpune nbplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora. U tom slučaju 
Korisnik' ’lkredita'i n rnože podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5702273975, o čemu je dužan obavijestiti 
Kreditora.'

3 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

Dužnici'-sdlidarno odgovaraju za otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru;

1 (jedna) zadužnica Korisnika kredita u iznosu od 25.000,00 EUR, uvećano za ugovorene 
kamate, naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika na kojoj je obvezu 
preuzeo i Jamac platac

U svrhu..nđplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Jamac platac se obvezuje prije korištenja Kredita 
dostaviti'KreditorUP;

• ina? zadužnici 'Korisnika kredita ili u dodatnim ispravama uz zadužnicu odnosno bjanko 
■ zadužnicu'kdju će Korisnik kredita izdati u svojstvu dužnika, preuzeti obvezu prema Kreditoru 
u svojstvu jamca platca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom Korisnika kredita te potvrđena kod javnog bilježnika.



Korisnik kredita Je dužan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

3.1 EaSI garancija Europskog investicijskog fonda

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će potraživanje Kreditora po osnovi ovog Ugovora biti 
djelomično osigurano EaSI garancijom koju izdaje Europski investicijski fond, a koja pokriva dio 
glavnice Kredita i/lli redovnih kamata obračunatih u razdoblju od najviše 90 dana, kao i dio iznosa za 
koji su glavnica Kredita i/ili obračunate redovne kamate umanjeni pri eventualnom reprogramiranju ili 
restrukturiranju Kredita.

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

4.1 Izjave

Dužnici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu 
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se 
primjenjuju na Dužnika, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika 
te ugovorima u kojima je Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za koje se 
može razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o odobrenju 
Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Dužnika, izuzev tereta i prava 
o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(v) nema materijalno značajnih promjena te prema saznanju Dužnika ne prijeti nastanak 
materijalno značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe 
povezanih osoba kojoj pripada Dužnik,



sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

'v 5 (ij'fr’valjgnost. provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila 
6 v; s?S!2fyraena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 

povrata kredita;

(vi) nisu pokrenuti te prema saznanju Dužnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
■ arbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim

oblastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o 
t^map'^reditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji 
•5Ji^|i.a^^|gl^an materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
"p^e'dinačnb'jTi zajedno, mogu dovesti do;

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
^strukture Dužnika,

f, b)3?s|apanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,

■ cjflnevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,

novčanih sredstava ili druge imovine Dužnika u iznosu odnosno vrijednosti 
" ,‘lllgS najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 
f vfŠtffg Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 
I ■■?f^)ri||fetupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza 

?^užnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik 
nije obvezan sastavljati financijske izvještaje. Kreditor će po slobodnoj ocjeni 

i utvrditi ima li određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita,

(vii) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamći da sredstva kredita 
nebe biti korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane

■ ŠKreditbra'i/iliždruge članice grupe kojoj pripada Kreditor;
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Korisnik kredita potvrđuje da se ne nalazi u niti jednoj od sljedećih situacija;

Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije insolventan, u stečaju ili likvidaciji, 
■n'ij'e'brbllmet nekog drugog insolvencijskog postupka niti ispunjava uvjete za pokretanje 
takvo'gipostupaka niti je u tom pogledu nije sklopio sporazume sa svojim vjerovnicima, 
njegb^im: poslovanjem ne upravljaju likvidator ili sud, nije obustavio poslovne aktivnosti 
niti je sa svojim vjerovnicima sklopio sporazum o mirovanju (standstill) kojeg je, ako je to 
potrebno u skladu s mjerodavnim pravom, potvrdio sud, te se ne nalazi u bilo kojoj drugoj 

's'ličri(3j>'sifuaciji koja bi proizlazila iz sličnog postupka predviđenog nacionalnim propisima;
' pfbtiv'fKđrisnika kredita tijekom razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora 
nije donesena pravomoćna presuda ili konačna upravna odluka zbog povrede obveza u 
vezi s plaćanjem poreza i socijalnih davanja, a da su pritom predmetne obveze ostale 

■neplaćene, osim u slučaju daje sklopljen obvezujući sporazum o njihovom podmirenju 
protiv Korisnika kredita, osoba koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi 
odluke u njegovo ime, kao i osoba koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, tijekom 
faždoblj'a od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora nije donesena pravomoćna 
prešđda-ili konačna upravna odluka zbog teškog profesionalnog propusta koji bi upućivao 
na zlonamjeru ili grubu nepažnju, a što bi moglo utjecati na sposobnost Korisnika kredita 
’da'realizira ovaj Ugovor zbog nekog od sljedećih razloga;

• netočnog prikazivanja informacija, s namjerom ili iz nepažnje, koje su potrebne



kako bi se potvrdilo da ne postoji osnova za isključenje ili da su ispunjeni kriteriji 
prihvatljivosti ili kriteriji za odabir ili pri izvršenju pravne obveze;

• sporazuma s drugim osobama s ciljem narušavanja tržišnog natjecanja;
• pokušaja da se utječe na odluke koje donosi odgovorni dužnosnik za ovjeravanje 

tijekom postupka dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. Financijske 
uredbe;

• pokušaj pribavljanja povjerljive informacije zahvaljujući kojoj bi imao nepoštenu 
prednost u postupku dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. 
Financijske uredbe;

d) Korisnik kredita, osobe koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi odluke u 
njegovo ime, kao i osobe koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, nisu tijekom 
razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora pravomoćno osuđene za 
prijevaru, korupciju, sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, pranje novca ili financiranje 
terorizma ili poticanje, pomaganje, potporu ili pokušaj počinjenja takvih kaznenih djela, 
kao niti za dječji rad ili druga kaznena djela u vezi s trgovanjem ljudima;

e) Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije naveden na popisu ekonomskih 
operatora koji su isključeni ili novčano kažnjeni, kojeg sadrži baza podataka 
uspostavljena u svrhe sustava ranog otkrivanja i isključenja (early detection and 
exclusioh system; u daljnjem tekstu: EDES) koju je uspostavila i kojom upravlja Europska 
komisija u skladu s Uredbom Komisije (EZ, Euratom) br. 1302/2008 od 17. prosinca 
2008. 0 središnjoj bazi podataka o isključenjima;

(ix) Korisnik kredita je registriran i posluje, ako je pravna osoba, odnosno ima registrirano 
prebivališta, ako je fizička osoba, na području Republike Hrvatske;

(x) Korisnik kredita nije osnovan te nema sjedište odnosno prebivalište na području države koja je 
navedena u prilogu 1 ili prilogu 2 Zaključaka Vijeća o revidiranom EU-ovom popisu 
nekooperativnih zemalja u porezne svrhe od 5. prosinca 2017. (porezno štetni preferencijalni 
režimi) kao i navedenih od strane „Gode of Conduct Group (Business Taxation)", uključivo i 
sve izmjene prethodno navedenih priloga i dokumenata. U slučaju da Korisnik kredita ne 
zadovoljava prethodno navedeni uvjet, smatrat će se da je Korisnik kredita unatoč tome 
prihvatljiv za sklapanje ovog Ugovora, obzirom da Korisnik kredita potpisom ovog Ugovora 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću izjavljuje i potvrđuje da Korisnik kredita, nema 
koristi od porezno štetnih preferencijalnih režima;

(xi) Korisnik kredita potvrđuje daje u trenutku sklapanja Ugovora:
a) fizička osoba koja je izgubila posao ili je u riziku od gubitka posla, ili je doživjela poteškoće 

pri ulasku ili ponovnom ulasku na tržište rada, ili je u riziku od društvene isključenosti ili je 
društveno isključen, a u svakom slučaju je u nepovoljnom položaju u pogledu pristupa 
konvencionalnim kreditima te želi osnovati ili razviti vlastito mikro poduzeće, uključujući za 
potrebe svog samozapošljavanja, ili

b) mikro poduzeće koje je u start-up fazi ili u fazi razvoja, uključujući mikro poduzeće koje 
zapošljava jednu ili više osoba iz točke a) ovog stavka. U smislu ovog Ugovora, mikro 
poduzećem se smatra svaka fizička ili pravna osoba koja u kalendarskoj godini koja 
prethodi godini u kojoj je sklopljen ovaj Ugovor prosječno zapošljava manje od deset 
osoba te ostvaruju poslovni prihod ili aktivu (ako se radi o obveznicima poreza na dobit), 
odnosno ukupni primitak/dugotrajnu imovinu (ako se radi o obveznicima poreza na 
dohodak) u iznosu protuvrijednosti od 2.000.000 EUR, u skladu s Preporukom Komisije od 
6. svibnja 2003. o definiciji mikropoduzeća, malih i srednjih poduzeća (2003/361/EZ), 
uključujući sve njezine, izmjene, dopune i zamjene;

(xii) Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće 
baviti aktivnostima koje se prema propisima Republike Hrvatske odnosno Europske unije 
smatraju nezakonitima, te potvrđuje da neće obavljati i/ili financirati aktivnosti koje se u smislu 
ovog Ugovora smatraju nezakonitima, odnosno umjetne sporazume s ciljem porezne evazije;



(xiiT) •;T .Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajarija ovog Ugovora
riA'vfaL'i’Miitim oL'fi\/nr\ctimo nifi hili^ It'niim Hriinim aHivnncfima qp:Htć0Biviti' lljedećim nezakonitim aktivnostima, niti bilo kojim drugim aktivnostima koje se 

obavljaju u3nezakonite svrhe, u skladu s mjerodavnim propisima, u bilo kojem od sljedećih 
pđdfurčja:v' : {

prijevari,^ korupcija, prisila, zavjera ili bilo kakav oblik udruživanja radi počinjenja 
■ i1' kšznenog^djela, ometanje pravde ili bilo koje kazneno djelo protiv pravosuđa,

b) i pranje riovca, financiranje terorizma ili porezna kaznena djela, kako su ti pojmovi 
' ■■■ " definifarii’u propisima o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma.
c) ’ prijbvara' iii druge nezakonite aktivnosti protiv financijskih interesa Europske investicijske

banke. Europskog investicijskog fonda ili Europske unije, kako su takve aktivnosti 
definirane u čl. 3. st. 2. Direktive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5.

- ^ šfpnjar;i2bl7. o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa Unije 
5 ;;‘: kažrierib,pravnim sredstvima;

(xiv) 5T Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te da se za cijelo vrijeme trajanja ovog 
' Ugćvbra neće'baviti sljedećim nedozvoljenim aktivnostima:

a) nedozvoljene ekonomske aktivnosti: bilo koje proizvodne, trgovačke ili druge 
aktivnosti koje su nezakonite prema propisima Republike Hrvatske ili prema 

■ ’1 pfdpišima države u kojoj se te aktivnosti obavljaju. Kloniranje ljudi za reprodukciju 
= siriatfa se nezakonitom ekonomskom aktivnošću;

duhan i destilirana alkoholna pića: proizvodnja i prodaja duhana i destiliranih 
. '•'ž' alkoholnih pića i srodnih proizvoda;

'5=' • c):: brtižjet' i streljivo: proizvodnja i trgovina oružjem i streljivom bilo koje vrste, osim ako 
takve aktivnosti čine dio politike ili dopunu politikama Europske unije;

. d) kasina, kockarnice, igre na sreću i slične djelatnosti; 
vja epfinfofrffacijske tehnologije: istraživanje, razvoj i tehničke aplikacije koje se odnose na 

elektroničke programe ili rješenja namijenjene podršci prethodno navedenim 
aktivnostima pod točkama a) do d), internet kockanju i oniine kasinima, pornografiji, 

r nezakonitom pristupu mrežama ili nezakonitom preuzimanju elektroničkih podataka;
f)' ako'se Korisnik kredita bavi istraživanjem, razvojem ili tehničkim aplikacijama koje.se 

; odnose na humano kloniranje u istraživačke ili terapeutske svrhe ili genetski 
: ■ ■ - rnbdificiranim organizmima (GMO), Korisnik kredita mora udovoljavati svim s time

'; povezanim pravnim, regulatornim i etičkim pitanjima, te je o tome obvezan dostaviti 
■ Kreditoru, na njegov zahtjev, odgovarajuće dokaze;

.1
::i ■

■ r
(xv) Korisnik kredita u trenutku sklapanja ovog Ugovora, kao i za cijelo vrijeme njegovog trajanja, 

ne; smije biti sankcionirana osoba niti kršiti mjere ograničavanja. U smislu ovog Ugovora, 
sankcioniranom osobom se smatra svaka osoba, entitet, pojedinac ili grupa pojedinaca protiv 
koje su usmjere mjere ograničavanja ili je na drugi način predmet mjera ograničavanja.

i'Mj'efairia'bli'rahičavanja se u smislu ovog Ugovora smatraju bilo koje mjere ograničavanja koje 
'‘šbltiš^cjeh'e^b skladu s Ugovorom o Europskoj uniji i Ugovorom o funkcioniranju Europske 
tuFi1jei;bilb koje’ekonomske ili financijske sankcije koje su usvojili Ujedinjeni narodi ili bilo koja 

iš-'afph'cija ili‘,bšbba koju su Ujedinjeni narodi valjano imenovali iii ovlastili da donosi, primjenjuje 
ili 'provodi takve mjere, kao i ekonomske ili financijske sankcije koje usvoje ili primjenjuju 

iSjidihjerie^meričke Država ili bilo koja agencija, ured, odjel ili služba Sjedinjenih Američkih 
.Di^ava, ukp'čujući Odjel za kontrolu strane imovine (United States Department of the 
!Trpas'tify ©ffiće of Foreign Asset Control ili skraćeno OFAC), Ministarstvo vanjskih poslova 
'(thfe'i!:liIhited''Gtates Department of State) i/ili Ministarstvo trgovine (the United States 
Depaftrtierit'of Commerce);

./■!• .-.•iJKV

(xvi) q •: • Kbfisriik kredita jamči da neće počiniti prijevaru koja bi štetno utjecala na financijske
Sfrifefeše Eurojiskih zajednica, kako je ista određena člankom 1. Konvencije sastavljene na
temelju članka K.3 Ugovora o Europskoj uniji o zaštiti financijskih interesa Europskih 
zajednica, riiti bilo kakvu nepravilnost koju u skladu s Uredbom Vijeća (EZ, Euratom) br. 

š'ŽbifS'/bS’đd^lS. prosinca 1995. o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica predstavlja 
šsvakći-’povrecia odredaba prava Europske unije koja proizlazi iz učinjene ili propuštene radnje 
bd^strane gospodarskog subjekta, a što je dovelo ili je moglo dovesti u pitanje opći proračun 
Europske uriije ili proračune kojima Europska unija upravlja, bilo smanjenjem ili gubitkom
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prihoda iz vlastitih sredstava prikupljenih izravno u ime Europske unije, ili neopravdanim 
izdacima;

(xvii) Korisnik kredita potvrđuje da ovaj Kredit nije uključen u bilo koji drugi portfelj koji, 
•izravno ili neizravno, prima financijsku podršku Europske unije u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije;

(xviii) Korisnik kredita se obvezuje udovoljiti svim razumnim zahtjevima za informacijama u 
kontekstu evaluacije ovog Ugovora i/ili EaSI garancije od strane Europske komisije, neovisno 
o tome djeluje li pritom Europska komisija zajedno s EIF-om ili na drugi način;

(xix) Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora obvezuje pridržavati svih 
mjerodavnih propisa i standarda koji se primjenjuju na njega i njegovo poslovanja, neovisno o 
tome je li riječ o nacionalnim hrvatskim propisima i standardima ili propisima i standardima 
Europske unije, uključujući, bez ograničenja, propise i standarde o zaštiti osobnih podataka i 
zabrani lihvarenja, kao i svih propisa i standarda čija bi povreda u smislu ovog Ugovora 
mogla predstavljati nezakonitu aktivnost. Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog 
Ugovora osobito obvezuje pridržavati svih relevantnih standarada i mjerodavnih propisa koji 
se odnose na sprječavanje utaje poreza, sprječavanje porezne prijevare te sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma, kao i da za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće 
biti inkorporiran u državi koja se u tom pogledu smatra rizičnom ili neusklađenom;

(xx) Korisnik kredita je obvezan pridržavati se svih propisa koji se primjenjuju na njega i njegovo 
poslovanje, kao i svih propisa čije bi kršenje u smislu ovog Ugovora predstavljalo nezakonitu 
aktivnost ili bi dovelo do nezakonite aktivnosti;

(xxi) Korisnik kredita jamči i obvezuje se osigurati da će on sam. Kredit te investicija koja se 
financira Kreditom, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora ispunjavati sve kriterije i uvjete koji 
su ugovoreni ovim Ugovorom, te se obvezuje bez odgađanja obavijestiti Kreditora ako sazna 
ili ima razloga sumnjati da bilo koji od navedenih kriterija i uvjeta više ne bi bio ispunjen u bilo 
kojem pogledu;

(xxii) Korisnik kredita, kao druga strana, priznaje i slaže se da Europski investicijski fond 
tEIF"), agenti EIF-a, Europski revizorski sud ili drugi nadležni nacionalni revizorski sud. 
Komisija, agenti, predstavnici ili izvođači Komisije, uključujući i Europski ured za borbu protiv 
prijevara (OLAF), Ured Europskog javnog tužitelja, Europska investicijska banka i sve druge 
institucije ili tijela Europske unije koji imaju pravo provjeravati uporabu ovog Ugovora u okviru 
programa Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije, te njihovi ovlašteni 
predstavnici i/ili sva druga propisno ovlaštena tijela prema važećem pravu (zajedno 
„Relevantne osobe” i svaki pojedinačno „Relevantna osoba”) imaju pravo slobodno i 
neograničeno obavljati kontrole i revizije te tražiti informacije i dokumentaciju u pogledu ovog 
Ugovora i njegova izvršenja, slobodno i bez ograničenja, uključujući, bez ograničenja, za 
potrebe evaluacije programa Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije. Podložno 
važećim propisima, druga ugovorna strana će:

a) svakoj Relevantnoj osobi omogućiti nadzor na daljinu, kao i nadzorne posjete, 
inspekcije i preglede svojih poslovnih operacija, knjiga i evidencija;

b) dopustiti svakoj Relevantnoj osobi da intervjuira njene predstavnike te ne opstruirati 
kontakte s predstavnicima ili bilo kojom drugom osobom uključenom u ovaj Ugovor,

c) dopustiti Relevantnim osobama da provode revizije i provjere na terenu te im u tu 
svrhu omogućiti pristup svojim poslovnim prostorijama tijekom uobičajenog radnog 
vremena,

d) dopustiti provjere svojih poslovnih knjiga i evidencija koje su u vezi s ovim Ugovorom 
te izradu i uzimanje preslika tih kao i povezanih dokumenata, ako je to zatraženo I u 
mjeri u kojoj je to zakonom dozvoljeno;

e) odmah dostaviti na zahtjev bilo koji dokument ili informaciju koja se odnosi na nju ili 
ovaj Ugovor, a koju je potrebno uključiti u bilo koji izvještaj Kreditora ili bilo koje 
Relevantne osobe;
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(xxiii) Korisnik kredita se obvezuje bez odgađanja dostaviti Kreditoru i/ili Relevantnoj osobi,
na njezin zahtjev te o svom trošku, bilo koji podatak ili ispravu koja se odnosi na Korisnika 

.kredita ili ovaj Ugovor, a koja treba biti uključena u bilo koji izvještaj Kreditora i/ili Relevantne 
:, oWobe; ■; '',v

(xxiv) Korisnik kredita je obvezan pripremiti, ažurirati te u svakom trenutku učiniti dostupnim 
Kreditoru i svakoj Relevantnoj osobi sve sljedeče podatke i isprave:

a)'

,r, ’iM
■i 'ij

sve podatke koji su potrebni kako bi se provjeriio i potvrdilo da li je korištenje sredstava 
Europ'ške' unije u skladu sa svim relevantnim zahtjevima koji su određeni Sporazumom o 

jamstvu, sklopljenim između Kreditora i EIF-a, uključujući, aii ne ograničavajući se na 
' pgdatke'^ptrebne za provjeru i potvrdu uskiađenosti Kredita sa svim uvjetima i kriterijima 
pfifivatijiVpsti koji su ugovoreni ovim Ugovorom odnosno Sporazumom o jamstvu 

■ škiofSiji^nim između Kreditora i EIF-a;
I :i

;b)t s\(e podatke koji su potrebni kako bi se provjeriio jesu li odredbe Sporazuma o jamstvu 
izmeđufkreditora i EIF-a ispravno implementirane u ovom Ugovoru;

■:c)'J bilo koju' drugu informaciju 
; osoba;' ;;

dokumentaciju koju razumno zatraži bilo koja Relevantna

Korisnik kredita se obvezuje čuvati svu dokumentaciju koja se odnosi na ovaj Kredit i 
rfin^ncirani| investiciju tijekom razdoblja od sedam godina računajući od potpune otplate .ovog 
sKfeditaFtetydmogućiti u istom razdobiju prezentiranje i pregled iste dokumentacije, između 

ostalog, i radi nadzora od strane Relevantnih osoba. U slučaju da Kreditor ili određena 
, Relevantna .osoba utvrde bilo kakve nedostatke. Korisnik kredita je obvezan na njihov zahtjev, 
in^kasnije fii' roku od tri (3) mjeseca ili u kraćem roku kojeg odrede Kreditor iii Reievantna 
‘oltibal' iiskiađiti se s instrukcijama Kreditora i/ili Relevantne osobe te dostaviti dodatne 
Fp*^dltk4 koje kreditor ili Relevantna osoba razumno zatraže;

ditoKs.b

(in.e.atB.I

®g'lp*?k«l<#roWa"k&je";kibjQ|yež^^^^
KnrikAika
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Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

4.2 Ostale obveze

Dužnici se obvezuju:

(i) osigurati da su njihove novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako 
s ostalim njihovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
provedbe dubinske analize Dužnika u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja 
novca i financiranja terorizma;'

(iv) osigurati da se sve novčane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potječu iz 
zakonitih izvora te dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor 
vjerodostojne podatke i isprave kojima se dokazuje zakonito porijeklo tih sredstava kao i 
zakonito porijeklo imovine iz koje ta sredstva potječu;

(v) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i promjenama osoba koje se u skladu 
s propisima o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim vlasnicima 
Korisnika kredita, kao i promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku 
priopćio Kreditoru u svrhu provedbe dubinske analize u skladu s propisima koji reguliraju 
sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, te na zahtjev Kreditora dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

(vi) dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatraži u svrhu utvrđivanja i procjene 
povezanosti Korisnika kredita s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju 
rizicima srnatraju osobama koje su povezane s Korisnikorn kredita, te bez odgađanja pisanim 
putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama u odnosu povezanosti s osobama koje 
zajedno s Korisnikom kredita čine grupu povezanih osoba, kao i o svim značajnim 
promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika kredita i grupu povezanih osoba kojoj 
on pripada i pritom dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj. Ako bi zbog nastalih 
promjena, po razumnoj procjeni Kreditora, moglo doći do otežanog ili onemogućenog vraćanja 
Kredita, Kreditor je ovlašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da 
Korisnik kredita ne prihvati izmijenjene uvjete u roku kojeg je odredio Kreditor, Kreditor je 
ovlašten otkazati ovaj Ugovor,

Svaki Dužnik, izuzev Dužnika koji je fizička osoba koja ne obavlja poslovnu djelatnost ili samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

(i) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na ukupan financijski dug tog Dužnika o kojem je Kreditor obaviješten prije sklapanja 

■ ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po 
osnovi ovog Ugovora;
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(ii) fVoaiti poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje
fin^ancijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) lJSištavi|at1 'kreditoru financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od
kraja poslovne godine, odnosno 60 dana od kraja poslovne godine za obveznike poreza na 
do'hodak, a na zahtjev Kreditora i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti 
Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
omjeru, kojir .odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj

^z^duž^eno^Ckorisnika kredita kod svih kreditnih i financijskih institucija;

(v) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
,!s,k|adu sa,syirn mjerodavnim propisima;

(vi) bež'prethodne pisane suglasnosti Kreditora neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili 
dijela svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(viiidalbez.preil^o'đne pisane suglasnosti Kreditora neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
ili ma”'6ila^'kqi drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvršeno u sklopu redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

(viiii ■ ' Korisnik kredita se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće podmirivati
,io^eže s donove pozajmica vlasnika, povezanih osoba, trećih pravnih i fizičkih osoba odnosno 
4d^'će;predfn6tne obveze subordinirati tražbinama Kreditora. U svrhu ispunjenja navedene 
obveze Korisnik kredita je dužan dostaviti Kreditoru Izjave o subordinaciji svih viasnika 

,;:d^atelja,pozajmica. Tekst Izjave o subordinaciji čini Prilog Ugovoru

se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti 
::ilfltaŽ'ivdtij;ppzajmice viasnicima, povezanom društvima i trećim fizičkim i pravnim osobama 

pisane suglasnosti Kreditora

Jamac pletač se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Kreditora po osnovi ovog 
Ugovora nbćeikorjgtiti prava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje 
svoje rigr^shi' tražfine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi 
njene nlpllte, isve3doi< Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju 
da pošfuilsIprptivnbjoVoj obvezi. Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Kreditoru sve 
iznose koje je'primib'ili naplatio po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita.

4.3. Obveze ii veži propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i financiranja terorizam 
te primjerijivihisankćija

VV gr
Ugovorpe:.igtran.e s.ugjasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na snazi pod 
pretposJa>j!<:orn-;ufeđncig ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisa kojima se uređuje sprječavanje 
pranja rTovca i financiranje terorizma kao što su, primjerice;

• -podmirivanje^obveza prema Kreditoru sredstvima koja potječu iz zakonitih izvora;
• pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka koji su Kreditoru potrebni u svrhu 

provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
jpranjajnov^a '[^financiranja terorizma;

• .pMvovremeiiolobavještavanje Kreditora o svim promjenama podataka koje je priopćio u svrhu 
jpr^veiibe^dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje 
jpr4njajrjPYe.aji,financiranja terorizma.
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Ugovorne strane također suglasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na 
snazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz međunarodnih mjera 
ograničavanja, a kako su iste detaljnije navedene u ovom članku.

Kreditor može jednostrano otkazati ugovor u slučaju da Korisnik kredita ne ispunjava preuzete 
ugovorne ili relevantne zakonske odnosno sankcijske obveze, a razloge za otkaz če predočiti u mjeri u 
kojoj je to Kreditoru dozvoljeno primjenjivim propisima.

Kreditor ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnim upućivanjem na odredbe ovog 
članka Ugovora, u slučaju nastupa okolnosti koje Kreditoru silom primjenjivih propisa nameću obvezu 
ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz 
čl. 19. St. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, ili onih koji proizlaze iz međunarodnih mjera ograničavanja odnosno gospodarskih, 
financijskih, trgovinskih ili drugih mjera ograničenja koje Kreditor primjenjuje u svom poslovanju koje, 
između ostaloga, uključuju potpun ili djelomičan prekid gospodarskih odnosa, zabranu pružanja 
jaojedinih ili svih usluga, ograničenja raspolaganja imovinom te druga slična ograničenja određena:

(i) pravnim' aktima Ujedinjenih naroda ili drugih međunarodnih organizacija koji obvezuju 
Republiku Hrvatsku, ili

(ii) propisima Republike Hrvatske ili odlukama Vlade Republike Hrvatske iii drugih nadležnih tijela 
Republike Hrvatske, ili

(iii) propisima Europske unije ili odiukama Vijeća Europske unije. Europske komisije iii drugih 
nadležnih tijela Europske unije, ili

(iv) propisima Sjedinjenih Američkih Država (nSAD“) ili odlukama državnih tijela SAD-a, uključujući 
Ured za kontrolu vanjske trgovine američkog Ministarstva financija („OFAC"), ili

(v) propisima ili odlukama državriih tijela bilo koje druge države na čijem području Banka i/ili bilo 
koja druga članice grupe kreditnih institucija kojoj pripada Banka pruža usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podružnica, predstavništva ili zastupnika.

5 ISKLJUČENJE KREDITA IZ PORTFELJA OSIGURANOG EaSI GARANCIJOM

Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat i suglasan s pravom Kreditora i EIF-a da isključe Kredit iz 
portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a ako Korisnik kredita i/ili Kredit i/ili investicija koja se financira 
Kreditom ne ispunjava(ju) sve uvjete i obveze iz čl. 4. ovog Ugovora.

O isključenju Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a Kreditor če obavijestiti Korisnika 
kredita pisanim putem.

U slučaju da EIF i/ili Kreditor utvrde da su ispunjeni uvjeti za isključenje Kredita iz portfelja koji je 
osiguran jamstvom EIF-a i/ili zbog tog razloga isključe Kredit iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF- 
a. Kreditor je ovlašten, po svom izboru, pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti 
sljedeće radnje;

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s ovim 

Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita;
(iv) iskoristiti Instrumente osiguranja povrata Kredita radi naplate dospjele tražbine temeljem 

ovog Ugovora;
(v) promijeniti visinu ugovorene kamatne stope tako da se umjesto redovne kamatne stope 

koja je ugovorena ovim Ugovorom na Kredit primjenjuje kamatna stopa po kojoj će Kreditor 
u trenutku isključenja Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a odobravati u valuti 
EUR (euro) u iznosu i s ročnošću koji odgovaraju kreditima u valuti EUR (euro) iznosu i 
ročnosti ovog Kredita, sukladno parametrima koji se odnose na Korisnika kredita, a koje 
ocjenjuje Kreditor, sukladno svojim internim aktima i poslovnoj politici, pri čemu će takva 
promjena uvjeta Kredita proizvoditi pravni učinak od dana sklapanja ovog Ugovora, ili s 
danom kada EIF i/ili Kreditor utvrde da je Kredit prestao ispunjavati uvjete i kriterije koji su 
ugovoreni ovim Ugovorom,
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(vi) {■ ‘IziTraž^; od Korisnika kredita dodatne instrumente osiguranja povrata Kredita koji su prema 
r ^^ispMč^Ibj^pdluci Kreditora prihvatijivi Kreditoru.

U slučaju? da je Kredit isključen iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a nakon što je EIF 
nadokriadib Kreditoruibilo koji iznos tražbine Kreditora po ovom Ugovoru, Korisnik kredita je obvezan 
na zafftief''Kfldlflifa^nadoknaditi Kreditoru svaki iznos koji je Kreditor po toj osnovi bio obvezan 
nadoknaditi" ElF-u; uvećan za zateznu kamatu.

Korisnik kredita je suglasan da, u svrhu ostvarenja svog prava na povrata iznosa u skladu s 
prethodnim^števkbmitivog članka. Kreditor može iskoristiti sve Instrumente osiguranja povrata kredita.

> ■iore’c.'
Korisnikikfedita sklai'panjem ovog Ugovora pristaje na mogućnost isključenja Kredita iz portfelja koji je 
osigura'h jimšt^om1 EIF-a, obvezuje se da neće osporavati svoje isključenje iz portfelja, te se u mjeri u 
kojoj #yifj#feu stiprdlnosti s prisilnim propisima, odriče svih prava koja bi osnovi eventualnog 
isključeinj&fKfbditaiiž''^portfelja osiguranog jamstvom EIF-a mogao imati prema Kreditoru.

6 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

Svaka 6-d-iolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

(i) ne'pridržaVanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Dužnika;
(ii) neistinitost, . netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili 

■tićfraVe'kĐjaljd pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nakup bildrRSjeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati da je bitno 

i Ggrfožina^iili'fetnanjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz 
>towbg UgbvSra;

(ivj pobnošenje'ipfijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka, uključujući postupak 
stečaja potrošača, ili otvaranje takvog postupka nad Dužnikom, ili pokretanje likvidacije ili bilo 
kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika;

(v) prestanaklp^tojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

(vi) f^pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili Instrumenata 
ifoljgdtarijaiiprbVrata kredita;

(vii) in^dlventnost pojedinog Dužnika;
(viiii) neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

OfipjbbiribgteD'užnika po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
;#^^iW-^'S^čanih obveza pojedinog Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s pojedinim 
ifĐtžnikbm~tćihi grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
.rdvačijflihpedbset posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza tog Dužnika i/ili bilo koje 
dr|ge osobe koja s tim Dužnikom čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru, po svim 
pravnim osnovama;

(X) blo'kada transakcijskih računa bilo kojeg Dužnika;
(xi) Statusna promjena Dužnika ili promjena najmanje 25% (slovima; dvadesetipet posto) udjela u 

5 kapitalu iliigfesačkim pravima u pojedinom Dužniku, koja je provedena bez prethodne pisane
s(|glasnosti;Mfeditora; ..... ,. .. .

(xii) lbill,Jkcije žadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak
na Dužnika, kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi

epbstupakfkoji fdovodi do takvih posljedica; .
(xiii)i #epfi;drža5anje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se uređuje spiječavanje 

J ptanj ai'n o^ca:i fi n a n ci ra nj a terorizam te primjenjivih sankcija, kako je opisano u čl. 4.3.
siUgOvo'ra.' - ! . . . . r i ■

(xiy),!:tf. '.'J: ispunjeni su uvjeti za isključenje Kredita ili je Kredit isključen iz portfelja koji je
SoSigurari: EaSI‘garancijom.
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u slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlašten, po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom iii postupno, poduzeti sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daijnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijeia Kredita i biio koji iznos temeijem iii u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjeiim i plativim od strane Korisnika kredita.

7 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će 
dostavijati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zagiavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Smatrat će se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti.

Dužnici su suglasni da im se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj su na drugi 
način pisanim putem obavijestili Kreditora.

8 OTKAZ UGOVORA

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Korisnika kredita iz 
zaglavlja ovog Ugovora ili na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem 
obavijestio Kreditora. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne 
učinke od dana predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

9 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za 
vrijeme trajanja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri čemu će ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.

17



Dužnic^|Sfl.a¥$u na prijeboj tražbina koje imaju prema Kreditoru s tražbinama koje Kreditor na 
temelju b^^UgoVoraima prema njima.

10 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA

Za Ugovon je mjeroSavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit će stvarno nadležan sud u Zagrebu.

11 primJergi i stupanje ugovora na snagu

Ugovoi|ii|^^'^lj|nj!|i 3 (slovima: tri) istovjetna i JednakovalJana primjeraka, od kojih po 1 (jedan) 
primjerak4^ šValui' ugovornu stranu.

Ugovor.stup,a,(pa snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala.

U slučaju da Dužnik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov potpis na 
ovom Ug,oyoriui:n3(o,ra ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te će se u tom 
slučajuTšn@tiitfd|M$'j Dužnik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere njegovog potpisa.

.3 ■■ ■■

KREDITOR;:

Zagrebačka banka ^

Dominik p
Asiste|^:^d!|elja;f)oslo^og odnosa 
pod už^Tčkog; ba| karastva

DeniS'ktilbii?';
Voditelj pbsloVn6g panosa____..—.— 
poduzetničkog^bankaTstvi^

Datum potoisa: ^3' 'U)1.k,

Zagrebačka banka dd.

i;-: a:

.i . ‘i •

KORISNIK KREDITA:

NB7 INDUSTRV d.o.o.

Natko Bošnjak, direktor,

Datum potpisa:

JAMAC PLATAC:

Natko Bošnjak

Datum potpisa:_
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N0000064138712
Broj ugovora: 0002284504 
Broj partije: 1102520109

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Dominiku Petrac, asistentu voditelja posiovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Denisu Kudoić, 
voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Banka), 
i
NB7 INDUSTRV d.p.o., Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8, MB: 04493010, OIB: 
89248576803, zastupano po direktoru Natku Bošnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ili 
Dužnik) 
i
Natko Bošnjak, Zagreb, Voćarska cesta 23, OIB: 24161945221, kao jamac platac (u daljnjem tekstu; 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći:

OPĆENITO

1. Članak, Predmet ugovora

UGOVOR O OKVIRNOM KREDITU 
PO TRANSAKCIJSKOM RAČUNU 

(,,Ugovor“)

Ovim Ugovorom Banka odobrava Klijentu na neobvezujućoj osnovi korištenje Ugovorom utvrđenog 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: „Kredif), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način 
kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, 
naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovOg Ugovora.

Banka ovim Ugovorom ne preuzima obvezu da odobreni Kredit stavi na raspolaganje Klijentu.

Banka je ovlaštena u svakom trenutku, po svojoj slobodnoj odluci te bez obveze davanja obrazloženja 
i bilo kakve obavijesti Klijentu, odbiti svaki zahtjev za korištenje Kredita koji bi joj bio dostavljen, te u 
cijelosti ili djelomično opozvati neiskorišteni iznos Kredita i tako Klijentu u cijelosti ili djelomično 
onemogućiti njegovo daljnje korištenje.

Svoja prava iz prethodnog stavka ovog članka Banka može realizirati neovisno o tome je li došlo do 
povrede ovog Ugovora od strane Dužnika.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru soiidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platca neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 20.000,00 (slovima: dvadesettisućaeura).

3. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, kao odobreno prekoračenje po transakcijskom 
računu I BAN HR3323600001102520109 (u daljnjem tekstu: Transakcijski račun) na revolving principu.

Ako su Uvjeti korištenja ispunjeni do 14h Radnog dana, korištenje će se odobriti već isti dan, u 
suprotnom korištenje je moguće tek idući Radni dan.

4. Članak, Rok korištenja kredita 

Dan isteka roka korištenja Kredita je

210 dana od stavljanja Kredita na raspolaganje Klijentu.



Broj ugovora: 0002284504 
Broj partije: 1102520109

Po isteku roka korištenja iz prethodnog stavka, kao i po isteku svakog daljnjeg roka korištenja Kredita 
od istl'land;. Bah^kd će produljiti rok korištenja Kredita za daljnjih 180 dana (čime Dan isteka roka 
koriStl'nja kreditš Ipštaje taj 180-ti dan), počev od sljedećeg dana nakon njegovog isteka, pod uvjetom 
da Klijetit; pb isključivoj procjeni Banke, udovoljava kriterijima za obnavljanje Kredita utvrđenima 
internim jaktima Banke, važećima u trenutku procjene. Ukoliko Klijent ne udovoljava kriterijima za 
obnavlj^nje‘'kr^dita;;Banka neće produljiti rok korištenja Kredita već će najkasnije 5 (pet) radnih dana 
prije Dana isteka'rdka korištenja Kredita obavijestiti Klijenta da Kredit zajedno s pripadajućom kamatom, 
naknadahna i ostalim troškovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka korištenja Kredita.

U slučajfi da' Banka Želi produljiti rok korištenja Kredita pod uvjetima koji se razlikuju od uvjeta koji su 
ugovoreni ovim Ugovorom, Banka će najkasnije 5 radnih dana prije Dana isteka roka korištenja Kredita 
predložiti Klijentu izmjenu odredaba ovog Ugovora. U slučaju da Klijent ne prihvati predložene izmjene 
u roku i ha način koji odredi Banka, Kredit zajedno s pripadajućom kamatom, naknadama i ostalim 
troškovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka korištenja Kredita, bez posebne obavijesti Banke.

5. Članak, Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
Dužnika u Skladu s Mjerodavnim propisima
(ii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugovorom
(iii) tPlaćenaje naknada u skladu s ovim Ugovorom

6. Način otplate kredita -

Kredit se otplaćuje uplatom sredstava u valuti kredita na Transakcijski račun Klijenta, najkasnije do Dana 
isteka roka korištenja Kredita (Datum konačnog dospijeća kredita).

U slučaju)da’Klijent'na dan isteka Roka korištenja Kredita ne otplati u cijelosti iskorišteni iznos Kredita, 
od n osnoii ukoliko Ban ka iskoristi neka od svojih prava iz članka „Povreda ugovornih obveza" ovog 
Ugovora^Klijet je dužan bez odgađanja podmiriti iznos ukupno dospjele obveze prema Banci iz ovog 
Ugovora uplatom na kreditnu partiju koju će Banka otvoriti i o kojoj će obavijestiti Klijenta pisanim putem 
u najkraćem roku.

Ako bilo koji iznos dospijeva na nedjelju, blagdan I drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan pod 
kojim dan'omise podrazumijeva i subota.

7. Članak,'Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi;

jednakoj Referentnoj stopi uvećanoj za 5,57 p.p. godišnje.
Redovna’kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala iiprimjenjuje se u tom kvartalu.
U slučaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata.5^ obračunava primjenom proporcionaine metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mješecu i godini.

Klijent .je^suglasan .da se kamata naplaćuje kvartalno izravnim terećenjem njegovog Transakcijskog 
računa od strane Barike, svakog 5. u prvom mjesecu kvartala.

8. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa
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Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom, Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

9. Članak, Naknade

Klijent se obvezuje platiti Banci naknadu u visini od 0,6%, kvartalno, od ugovorenog iznosa Kredita, 
umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren.

U slučaju da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE, sklopljen između Banke i Klijenta, prestane 
važiti prije nego što Banka obračuna naknadu za naredni kvartal. Banka će naknadu za naredne kvartale 
obračunavati u visini gore navedene naknade.

Naknada se naplaćuje izravnim terećenjem transakcijskog računa Klijenta, 10-og u mjesecu koji slijedi 
nakon isteka lwartala, za razdoblje od stavljanja Kredita na raspolaganje do kraja tekućeg kvartala, 
odnosno svakog 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kvartala za iduće kvartaie.

10. Članak, Redoslijed Ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi, (II) zatezna kamata, (III) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjeriti na zatvaranje dospjelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

11. Članak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti 
osiguranja:

> po 1 (jedna) zadužnica Klijenta na iznos i valutu Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika

> Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu 
iz iste

12. Članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

. Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunog namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.
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IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

13. Clapak, lzjaye

Dužnik'^rima na zhanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i)

(ii)

(iii)

(V)

(V)

a)

b)
c)
d)

Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
yalj|nQ.je; negjstriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano
sjedište;. x • • •
sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu
protivnij^akdnima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odllkarna.sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;
Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim činjenicama i okolnostima za koje se može 
fažiin'nb pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
6VogU'gov6ra;':

(iv) nerla materijalno značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:
a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih osoba 

A kojoj pripada Dužnik,
b) a-spospbnos^t Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
c) ;ji|^3n^-provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena u 
■^li^bHt^li^apanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja;
riisp pol^enpf, te prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 
ilfupravnth postipaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
obaviještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
^i^jjino %§čajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu
ddVfštrđo':,:'';'l';;

l^prestarika postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 
Dužnika,
sklapanja nagodbe Dužnika š vjerovnicima, 
nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza 

:. .f§,tpg pužijilica, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim dostupnim 
4 -financfsKm izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog Dužnika nije 

: moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije obvezan sastavljati 
s - tfinaocijskie-jzvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li određeni postupak negativan 

materijalno značajan učinak;
e) itnevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne vrijednosti 

i kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja, 
da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje ili uopće ne 
posluje s poslovnim subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta 
sprječavanja.,pranja novca i financiranja terorizma kao što su: pružanje novčarskih usluga 
(st^lja'^jV iuintima na raspolaganje mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane 
dozhake, unovčavanje čekova, mjenjački poslovi i izdavanje/otkup putničkih čekova), trgovina 
virtualnim valutama ili upravljanje platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pmza 
i^ijličivousiuge internetskog klađenja Ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje 
da je prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da li je registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora, te je suglasan da je bilo kakva promjena te djelatnosti ili početak obavljanja iste, 
bezkričite pisane suglasnosti Banke, valjani razlog za otkaz ugovornog odnosa, 
svi !jD0daci i isprave koji su dostavljeni Banci U vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i
vjerodostojni;

(vi)
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Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje da;
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(viii) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
' Sankcije;

(ix) Kredit neče biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
općeprihvaćenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

14. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što mu postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dužnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje:

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima: deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
ovog Ugovora;

(ii) . voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje
financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavljati Banci financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od kraja 
poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike poreza na 
dohodak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci kontrolu 
svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) održavati postojanje i kontinuitet posiovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 
svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Klijent se, uz sve navedeno, također obvezuje:
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(vii) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 
njegovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 
zakonski prioritet;

(viii) otj^tjati plajtni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 
i^d^vara ijfSjelfi zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
ffmlirič^skiHInstitucija:

(ix) da šredstya, Kredita neće koristiti za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
sfi^e'Ban^ej)?li druge članice grupe kojoj pripada;

Jama'c' se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće^^titt'*i)^V^P|a mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regresne; tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene naplate, 
sve dok Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio ili naplatio 
po ostO'li namireJnja?svoje regresne tražbine prema Klijentu.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA 

15. ČTahkk;"Vrste pbvreda

Svaka bd^dolje haVebenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

tnepridržavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
; in^istinitos};>netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilokojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 

rr.ili|srnapjepai,sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
I^pe|nio(šenj|i^jedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
v'J||Ibilp^ktpj^djugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, poslovnog 
subje^a, odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prbstanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

, pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora Ili/i Instrumenata 
.olguranja^TOvrata kredita; 
f>inspl^ntnoS:Dužnika;
'rnipta^ahje Wo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
6p<^ biipv ko|em drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili bilo kojom drugom članicom grupe 
S''krlditfiih'iiFislitucija kojoj pripada Banka;

ix. oh'e*piaćanjb,fSprijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 

bp^vezanih^osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
-jpl|uRno.gv.zngsa svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 

gniipu;povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama;

II.

iii.

iv.

V.

vi.

vii.
viii.

X.
xi.

XII.

XIII.

>bl^kada transakcijskih računa Dužnika
..statusna., Dužnika i/ili izravna ili neizravna promjena najmanje 25% (slovima:.,-jprp.mjena
‘idvpdpšetip.e.C.posto) udjela u kapitalu Dužnika ili glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
^iii lneizravna^^rorTijena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
(.kontrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
<iurfbtargafp^,'povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilb koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
’Đfžrtikb Ka’b4to su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
koji dovodi do takvih posljedica;

r.nepridržaVarije obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
sfmancifanjaJterorizma te primjenjivih Sankcija
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16. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog 
poslovnog odnosa (kao što su. primjerice, slučajevi iz čl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ilii zabrana 
određenih Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

17. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudskj registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su sugiasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

18. Članak, Komunikacija i obavijesti

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila Dužnika.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

19. Članak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslovne knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njenim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojaie ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijent ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.

Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

20. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost
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Za Ugovbr je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U sluč^y^i|^ora ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

21. članak, Prii^jUrci i stupanje na snagu

UgovbVje šastavijeh u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svaku:preostalu ugovornu stranu.

Ugovor’s^tupa'na‘snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere pdtpisa ako se isti potpisuje pred javnim bilježnikom.

22. Članak, Prilozi

Ugovorriljstlan.^’suglašno utvrđuju daje svaki slijedeći prilog sastavni dio ovog Ugovora te prihvaćaju 
sva pp^,| otrveze («)je iz njih proizlaze:

>?'^?ej^^nt^|topa - zamjenski parametar

KLIJeI^T:
NB7 INDUSTRV d.o.o 
Natko Bošnjak, direktor

Denis Kudoić
Voditelj poslovnog odnosa
poduzetničkog bankarstv;

Datumi potpisa:_

..
JAlBtttG'PlL^TAC: 
Natko Bošnjak

Datunrifpotpi

BANKA:
Zagrebačka banka^rd.
Dominik Petra
Asistent vodrteljarposlovnog odnosa
poduzetničkog bankarstva

;' ■ ■■ ■j

f A , .; ‘i-; “

Datum potpisa:.

© Zagrebačka banka d(^g
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PRILOG - REFERENTNA STOPA

U slučaju da je:
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati pružati referentnu stopu iii određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope iii bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojirna je 
navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) ( nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano
administratoru referentne stope iii zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno ili na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili '
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene roćnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona. terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu roćnost ili, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovoriie kao zamjenu za tu roćnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijeia:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European Money Market Institute) kao administratora 
EURIBORa
(iii) nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., ukijučujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURlBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(v) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala (nESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.
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Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10. OIB: 92963223473. zastupana po 
Dominiku Petrac, asistentu voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Denisu Kudoič, 
voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka),

NB7 INDUSTRV d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8. MB: 04493010, OIB; 
89248576803, zastupano po direktoru Natku Bošnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu; Klijent ili 
Dužnik)

Natko Bošnjak. Zagreb, Vočarska cesta 23, OIB: 24161945221, kao jamac platac (u daljnjem tekstu: 
Jamac platac ili Dužnik)

sklopili su sljedeći;

OPĆENITO

1. Članak, Predmet ugovora

UGOVOR O OKVIRNOM KREDITU 
PO TRANSAKCIJSKOM RAČUNU 

(„Ugovor")

Ovim Ugovorom Banka odobrava Klijentu na neobvezujučoj osnovi korištenje Ugovorom utvrđenog 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu: .Kredit"), a Klijent se obvezuje, pod uvjetima i na način 
kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Banci iskorišteni iznos Kredita, platiti ugovorene kamate, 
naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

Banka ovim Ugovorom ne preuzima obvezu da odobreni Kredit stavi na raspolaganje Klijentu.

Banka je ovlaštena u svakom trenutku, po svojoj slobodnoj odluci te bez obveze davanja obrazloženja 
i bilo kakve obavijesti Klijentu, odbiti svaki zahtjev za korištenje Kredita koji bi joj bio dostavljen, te u 
cijelosti ili djelomično opozvati neiskorišteni iznos Kredita i tako Klijentu u cijelosti ili djelomično 
onemogućiti njegovo daljnje korištenje.

Svoja prava iz prethodnog stavka ovog članka Banka može realizirati neovisno o tome je li došlo do 
povrede ovog Ugovora od strane Dužnika.

Uz Klijenta za urednu otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru solidarno odgovara svaki Jamac platac. 
Samo za potrebe ovog Ugovora, bez utjecaja na svojstvo potpisnika, riječ Dužnik označava i Klijenta i 
svakog Jamca platoa neovisno da li je pisana u jednini ili množini, a dane izjave te preuzete obveze od 
strane Dužnika odnose se na svakog od njih zasebno.

UVJETI KREDITA

2. Članak, Iznos

Kredit iznosi EUR 20.000,00 (slovima: dvadesettisučaeura).

3. Članak, Način korištenja kredita

Kredit se može koristiti po ispunjenju Uvjeta korištenja, kao odobreno prekoračenje po transakcijskom 
računu I BAN HR3323600001102520109 (u daljnjem tekstu; Transakcijski račun) na revolving principu.

Ako su Uvjeti korištenja ispunjeni do 14h Radnog dana, korištenje če se odobriti već isti dan, u 
suprotnom korištenje je moguće tek idući Radni dan.

4. Članak, Rok korištenja kredita 

Dan isteka roka korištenja Kredita je

210 dana od stavljanja Kredita na raspolaganje Klijentu.
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Po istek^ti!n^a I^Mštenja iz prethodnog stavka, kao i po isteku svakog daljnjeg roka korištenja Kredita 
od će produljiti rok korištenja Kredita za daljnjih 180 dana (čime Dan isteka roka
koriŠtenjp^'l^rieditaijDtfštaje taj 180-ti dan), počev od sljedećeg dana nakon njegovog isteka, pod uvjetom 
da Klijent"'p6^islujučivoj procjeni Banke, udovoljava kriterijima za obnavljanje Kredita utvrđenima 
internin^laj^itjiaj Bajke, važećima u trenutku procjene. Ukoliko Klijent ne udovoljava kriterijima za 
obna^||f|4';'J^^(i|^Banka neće produljiti rok korištenja Kredita već će najkasnije .5 (pet) radnih dana 
prije Eraita1stikdT§k^ korištenja Kredita obavijestiti Klijenta da Kredit zajedno s pripadajućom kamatom, 
naknadama i ostalim troškovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka korištenja Kredita.
U slučajl'ći^BaHka'ieli produljiti rok korištenja Kredita pod uvjetima koji se razlikuju od uvjeta koji su 
ugovoreni ovim Ugovorom, Banka će najkasnije 5 radnih dana prije Dana isteka roka korištenja Kredita 
predložiti Klijentu: izmjenu odredaba ovog Ugovora. U slučaju da Klijent ne prihvati predložene izmjene 
u roku i jna način koji odredi Banka, Kredit zajedno s pripadajučom kamatom, naknadama i ostalim 
troškovima dospijeva na naplatu na Dan isteka roka korištenja Kredita, bez posebne obavijesti Banke.

5. Članak, Uvjeti za korištenje Kredita

Kredit se) može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) i Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Banci potrebni za provedbu dubinske analize 
Dužnika u skladu s Mjerodavnim propisima
(ii) I Pribavljeni su instrumenti osiguranja (.Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s ovim 
Ugovorom
■(jiijipiićeh'a^evnaknada u skladu s ovim Ugovorom

6. Načih' btplate'kredita

Kredit sejotplaćuje uplatom sredstava u valuti kredita na Transakcijski račun Klijenta, najkasnije do Dana 
isteka roka-korišterija Kredita (Datum konačnog dospijeća kredita).

U sliii^j'^rdaSKlijdrifeHa dan isteka Roka korištenja Kredita ne otplati u cijelosti iskorišteni iznos Kredita, 
odno^hS|Q>(^liko!>BlaYika iskoristi neka od svojih prava iz članka .Povreda ugovornih obveza" ovog 
UgbvSra|iKli|et jš?dcjžan bez odgađanja podmiriti iznos ukupno dospjele obveze prema Banci iz ovog 
Ugoyora|uplatom na kreditnu partiju koju će Banka otvoriti i o kojoj će obavijestiti Klijenta pisanim putem 
u najkraćem roku.

Ako bilo {koji iznos dospijeva na nedjelju, blagdan i drugi dan određen kao neradni dan sukladno 
mjerodavnim propisima Republike Hrvatske, Klijent ga je obvezan podmiriti prvi sljedeći radni dan pod 
kojim#afndm%e ^id'dfezumijeva i subota.

7. ČIšinikj^Redovna kamata

Na svakiiiskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi:

jednakoj jReferentnoj stopi uvećanoj za 5,57 p.p. godišnje.
Redovnalkamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, koja je važeća na prvi dan kalendarskog 
kvartala i|primjenjuje se u tom kvartalu.
U slučaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

Kamata;se;pbračunaya primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja dana 
u mjeseeu :J c ‘ ‘,!''

Klijenfeje^suglasarji>.:da se kamata naplačuje kvartalno izravnim terećenjem njegovog Transakcijskog 
računa od strane Banke, svakog 5. u prvom mjesecu kvartala.

8. Članak, Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplačenu kamatu, obračunava 
se zatezfia kamata u visini stope zakonske zatezne kamate primjenjive na istu vrstu pravnog odnosa
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Zatezna kamata se obračunava kvartalno, primjenom proporcionalne rrietode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala. Neovisno o 
navedenom. Banka zadržava pravo zahtijevati plaćanje zatezne kamate odmah po dospijeću bilo koje 
tražbine s osnova ovog Ugovora.

9. Članak, Naknade

Klijent se obvezuje platiti Banci naknadu u visini od 0,6%, kvartalno, od ugovorenog iznosa Kredita, 
umanjeno za popust za Paket, ako je isti ugovoren.

U slučaju da Ugovor o univerzalnom paket računu 1 ZA SVE, sklopljen između Banke i Klijenta, prestane 
važiti prije nego što Banka obračuna naknadu za naredni kvartal. Banka će naknadu za naredne kvartale 
obračunavati u visini gore navedene naknade.

Naknada se naplaćuje izravnim terećenjem transakcijskog računa Klijenta, 10-og u mjesecu koji slijedi 
nakon isteka kvartala, za razdoblje od stavljanja Kredita na raspolaganje do kraja tekućeg kvartala, 
odnosno svakog 10-og u mjesecu koji slijedi nakon isteka kvartala za iduće kvartale.

10. Članak, Redoslijed Ispunjenja

U slučaju da iznos koji Banka primi ili naplati nije dovoljan za podmirenje svih dospjelih potraživanja 
Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka će naplatiti svoja potraživanja prema sljedećem redoslijedu: (I) 
troškovi. (11) zatezna kamata, (111) redovna kamata, (IV) naknade pa (V) glavnica. Dospjela potraživanja 
iste vrste Banka će naplatiti prema redoslijedu njihovog dospijeća, na način da se prvo naplaćuje 
potraživanje od čijeg je dospijeća proteklo najviše vremena.

Banka može promijeniti redoslijed plaćanja iz ovog Ugovora, bez suglasnosti ostalih ugovornih strana. 
U slučaju da postoje dospjela potraživanja po više plasmana, primljena sredstva Banka može 
preusmjeriti na zatvaranje dospjelih potraživanja po bilo kojem drugom ugovoru Klijenta kod Banke 
vodeći računa da se prvo zatvaraju najmanje osigurane obveze.

INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

11. Članak, Ugovoreni instrumenti osiguranja

Kao sredstvo osiguranja potraživanja Banke iz ovog Ugovora, ugovaraju se slijedeći instrumenti 
osiguranja:

> po 1 (jedna) zadužnica Klijenta na iznos i valutu Kredita, uvećanu za ugovorene kamate, 
naknade i ostale troškove, potvrđenu od strane javnog bilježnika

> Jamac platac se obvezuje na zadužnici Klijenta ili ispravi uz tu zadužnicu preuzeti obvezu 
iz iste

12. Članak, Obveze vezane uz instrumente osiguranja

Instrumenti osiguranja iz prethodnog članka moraju se zasnovati prije korištenja Kredita osim ako nešto 
drugo nije izrijekom ugovoreno za pojedini instrument osiguranja.

Dužnik se obvezuje osigurati da ugovoreni broj zadužnica bude svakodobno na raspolaganju Banci do 
potpunog namirenja svih obveza Klijenta po ovom Ugovoru.
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IZJAVE f DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

13.

Dužnik prima ria znanje da Banka sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i)

(ii)

(V)

(V)

(iv)

(vi)

Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu djelatnost 
V^Ijapo je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo registrirano 
sjedište:
sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja nisu 
protlvniizakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se primjenjuju na Dužnika, 
odiifkama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika te ugovorima u kojima je 
Dužnik jedna od ugovornih strana;
Dužnik je pisanim putem obavijestio Banku o svim ćinjenicama i okolnostima za koje se može 
t^^rrinp'pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Banke o odobrenju Kredita i sklapanju 
dVo'|vUgbvdra:;:'
nerfia materijaino značajnih promjena, te prema njegovom saznanju, ne prijeti nastanak materijalno 
značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:
a) ; poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe povezanih osoba 

kojoj pripada Dužnik,
b) šgospbnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,
cVi^lvaljano^i.vprovedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je bila utvrđena u 

;;itrenutku,skiapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja; 
nisujppl^riijtCte prema njegovom saznanju, ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, arbitražnih 
ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim ovlastima koji imaju ili 
bi ifiogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o kojima je Banka 
qba\>iještena pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji imaju negativan 
irM^ipiiinp^il^Jan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, pojedinačno ili zajedno, mogu 
dovesti’do: ■
a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke strukture 

Dužnika,
b) : sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima,
c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,
d) ^gubitka novčanih sredstava ili druge imovine svakog pojedinog Dužnika u iznosu odnosno 

vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza
^....^tpgsDužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim dostupnim 

financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza određenog Dužnika nije 
:moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik nije obvezan sastavljati 
ifinancijske izvještaje. Banka će po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li određeni postupak negativan 
tmaterijalno značajan učinak;

e) ^inevaljariošti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne vrijednosti 
ikakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja,

da je upoznat sa činjenicom da Banka primjenjuje posebne kriterije za poslovanje ili uopće ne 
posluje s poslovnim subjektima koji obavljaju određene djelatnosti visokog rizika s aspekta 
spriečavanjp.,,pranja novca i financiranja terorizma kao Sto su: pružanje novčarskih usluga 
(stavljdrije kiijentima na raspolaganje mehanizama za prijenos i razmjenu sredstava npr. novčane 
doziiake, unovčavanje čekova, mjenjački poslovi i izdavanje/otkup putničkih čekova), trgovina 
virtualnipi val.u.tama ili upravljanje platformama za razmjenu virtualnih valuta, te kasino koji pruža 
isključivo usluge internetskog klađenja ili nema odobrenje za obavljanje djelatnosti. Dužnik izjavljuje 
daje prijavio Banci svaku takvu djelatnost (neovisno o tome da lije registrirana ili ne) prije sklapanja 
ovog Ugovora, te je suglasan daje bilo kakva promjena te djelatnosti ili početak obavljanja iste, 
bez Izričite pisane suglasnosti Banke, valjani razlog za otkaz ugovornog odnosa, 
svi podaci i isprave koji su dostavljeni Banci u vezi s ovim Ugovorom su točni, potpuni i 
vjerodostojni:
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Klijent, uz sve navedeno, također izjavljuje đa:
(vii) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj njegovoj Imovini, izuzev tereta i prava o 

kojima je Banka obaviještena pisanim putem prije sklapanja Ugovora;
(viii) Klijent i s njime/a povezane osobe te njihovi zakonski zastupnici, kao i osobe koje su na bilo koji 

drugi način uključene u pravni posao koji se financira iz Kredita nisu sankcionirane osobe niti krše 
Sankcije;

(ix) Kredit neče biti izravno ili neizravno korišten za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje su protivne 
prisilnim propisima, za financiranje aktivnosti ili poslovanja sankcioniranih osoba ili aktivnosti ili 
poslovanja na području sankcioniranih država, kao i za bilo koju drugu svrhu koja bi mogla dovesti 
do kršenja Sankcija, kao niti za financiranje djelatnosti ili aktivnosti koje nisu u skladu s 
opčeprihvačenim etičkim vrijednostima, te okolišnim i socijalnim standardima;

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za korištenje 
Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala.

14. Članak, Dodatne obveze

Dužnik se obvezuje pravovremeno obavijestiti Banku o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora, 
značajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na njega I grupu povezanih osoba kojoj pripada, 
te o svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti i to odmah nakon što mu postane poznata, a ako bi 
zbog nastalih promjena, po razumnoj procjeni Banke, moglo doći do nemogućnosti ili otežane 
mogućnosti podmirenja potraživanja Banke po osnovi ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zatražiti 
promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da Dužnik ne prihvati izmijenjene uvjete u roku koji je 
odredila Banka, Banka je ovlaštena otkazati Kredit;

Dužnik se također obvezuje bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Banku o svim promjenama 
identifikacijskih podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje, kao i dostaviti Banci na njen 
zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Banka zatraži u svrhu provedbe dubinske analize Dužnika u 
skladu s Mjerodavnim propisima;

Dužnik koji je poslovni subjekt se dodatno obvezuje: .

(i) obavijestiti Banku o namjeri zaduženja i svakom svom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima; deset posto) u 
odnosu na njegov ukupan iznos financijskog duga o kojem je Banka obaviještena prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankama i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po osnovi 
ovog Ugovora;

(ii) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje 
financijskog stanja Dužnika i njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s 
mjerodavnim propisima;

(iii) dostavijati Banci financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od kraja 
poslovne godine, odnosno u roku od 60 dana od kraja poslovne godine, za obveznike poreza na 
dohodak, a na zahtjev Banke i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti Banci kontrolu 
svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa svim mjerodavnim propisima;

(v) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neče izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili dijela 
svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(vi) da bez prethodne pisane suglasnosti Banke neče prodati, zalagati, prenositi, davati u najam ili na 
bilo koji drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje izvršeno u sklopu 
redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

Klijent se, uz sve navedeno, također obvezuje:
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(vii) osigurati da su novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s ostalim 
njegovim pošlgećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza koje imaju 

’zak|jnski prioritet;
(viii) o^^|^|p|^^i promet po transakcijskim računima otvorenima kod Banke najmanje u omjeru koji 

o|l®v^a |^ie|| zaduženosti Klijenta kod Banke u ukupnoj zaduženosti Klijenta kod svih kreditnih 
rfinlricijskflvi'nstitucija;

(ix) ^^Ire^^^jaiJi^tgdita neće koristiti za sjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od 
druge čianice grupe kojoj pripada;

Jamalp^ltac^sie^oillezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Banke po osnovi ovog Ugovora 
neće^kofistitHpfaVa^koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje svoje 
regre^nif tražbine prema Klijentu po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi njene napiate, 
sve ddk Banka u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju da postupi protivno 
ovoj dbv^i, JamaC;piatac je obvezan bez odgađanja doznačiti Banci sve iznose koje je primio iii naplatio 
pp osndii narhir#jaWoje regresne tražbine prema Klijentu.

POVREDA UGOVORNIH OBVEZA 

15. Čfalhcik. Vrste'povreda

Svaka od dolje navedenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

II.

iii.

iv.

v.

vi.

vii.
viii.

ix.

X.
xi.

XII.

XIII.

tonepridižavarije bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Dužnika;
Miljstinitosjvinetočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana ili isprave 

koja je pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
nastup bilo kojeg događaja ili okolnosti zbog koje se može razumno očekivati daje bitno ugrožena 

..^^jiiltfsmarijesoa iposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz ovog Ugovora; 
^.pM^fišenj&prijedloga za otvaranje stečajnog iii predstečajnog postupka ili pokretanje likvidacije 
*^imii[o|^e|i^0udoa postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika, posiovnog 
’ šuBjeK^', odnosno stečaja potrošača fizičke osobe;
prestanak postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja povrata 
kredita i/ili pojedinog njegovog dijeia iii odredbe;
pokušaj Dužnika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili/i Instrumenata 

, oš!igufanja povrata kredita; 
fln’tdl^^ntn'^sf Dužnika;
^^h^pia^hj^^ilp kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane Dužnika 
■t;p|s drugom ugovoru sklopljenim s Bankom i/ili biio kojom drugom članicom grupe
^kredithiH'^in'štitdcija kojoj pripada Banka;
ćrffplafearijd; prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne ili više 
' preostalih novčanih obveza Dužnika i/ili biio koje druge osobe koja s Dužnikom čini grupu 
i^aVezanih.re.šeba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: dvacijelihpedeset posto) od 
•s;u||up,nbg!)i!Z(iip§a svih novčanih obveza Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s Dužnikom čini 
grupu povezanih osoba prema Banci, po svim pravnim osnovama; 
iblliteda traj^s^kcijskih računa Dužnika;

,vstatusna;!|prbfcnjena Dužnika i/ili izravna iii neizravna promjena najmanje 25% (slovima; 
plpđi^etipMposto) udjela u kapitalu Dužnika iii glasačkim pravima u Dužniku i/ili manja izravna 
^ifitneizrav^a-promjena udjela ili glasačkih prava u Dužniku koja može dovesti do promjene 
„kbntrole Dužnika, a koja je provedena bez prethodne pisane suglasnosti Banke, izuzev promjena 
Ku^dtaf'^riip^povezanih osoba kojoj pripada dužnik;
bilo koje zadiranje ili akt države ili njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak na 
^'Đfžftlfca kib'^'Što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi postupak 
kdji dovodi dp takvih posljedica;

ftni^pridržavarije obveza Dužnika u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i 
?.fin^nciranja >terorizma te primjenjivih Sankcija
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16. Članak, Posljedice povrede

U slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora, odnosno nastupa okolnosti koje Banci silom 
primjenjivih Mjerodavnih propisa nameću obvezu ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog 
poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz ćl. 19. st. 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja 
novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih propisa, odnosno nastupa ograničenja i/ilii zabrana 
određenih Sankcijama, Banka je ovlaštena po svom izboru, poduzeti jednu ili više sljedećih radnji:

I. onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
II. otkazati ovaj Ugovor;

III. proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 
ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Klijenta

17. Članak, Otkaz ugovora

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Banke po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Klijenta iz zaglavlja 
ovog Ugovora, odnosno na adresu sjedišta Klijenta upisanog u sudski registar ili drugi odgovarajući 
upisnik. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne učinke od dana 
predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

OSTALO

18. Članak, Komunikacija i obavijesti

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti11) ugovorne strane će dostavljati 
jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog Ugovora, ili, u 
slučaju dostave Banci, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Banke koji je zadužen za poslovni 
odnos s Klijentom.

Komunikacija se može vršiti i putem drugih načina/ kanala komunikacije o kojima je Dužnik obavijestio 
Banku, odnosno o kojima je Banka obavijestila Dužnika.

Ugovorne strane se obvezuju bez odg|adanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka.

19. Članak, Ostali uvjeti

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini i dospijeću bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe 
poslovne knjige Banke i ostala dokazna sredstva kojima Banka raspolaže.

Ako Banka ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njenim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora pri čemu će 
ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i provedivom, 
kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom ili neprovedivom 
odredbom.

Klijent ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke.

Dužnik se odriče prava na prijeboj tražbina koje ima prema Banci s tražbinama koje Banka ima prema 
njemu na temelju ovog Ugovora.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora.

20. Članak, Mjerodavno pravo i sudska nadležnost
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Za Ugovbr je mjerodavno hrvatsko pravo bez kolizijskih odredbi.

U sliičaji 'dobra cigHvrara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

21. ČJa^ki'Primjerci i stupanje na snagu

Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za Banku te po jedan 
za svakUi preostalu ugovornu stranu.

Ugovbr'ltuba'neTs^'agu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnirh bilježnikom.

22. Članak, Prilozi

UgovorrflrWtran§ldžigjasno utvrđuju daje svaki slijedeći prilog sastavni dio ovog Ugovora te prihvaćaju 
sva p?a]^:iTdbYezi|*k6je iz njih proizlaze:

K '^Referentna stopa - zamjenski parametar

KLIJENT:
NB7 INDUSTRV d.o.o.
Natko Bošnjak, dife

bT-.'itvnk,potpisa:

JAMA^:,PJ1^TAG: 
NatkoBošnj^

Datur#6otpisa:; ^

BANKA:
Zagrebačka banka ćj.
Dominik Petrac
Asistent voditefl^rJ6slovnog,pdnbsa<: 
poduzetničkagTbankarstva

Denis Kudoić 
Voditelj poslovnog odnosa 
poduzetničkog bank^

Datum potpisa:.

i . 
i" ■"> - A

■ A - k..-:.

J ::fV.

Q Zagrebačka banka dd.
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PRILOG - REFERENTNA STOPA

U slučaju da je;
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 
kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku stvarnost; ili
(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila 
informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je priopćeno da će taj 
administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili na neodređeno 
vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute za koje se 
referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski 
administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u kojima je 
navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili će trajno ili 
na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili objave tih informacija ne postoji 
zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope; ili
(iv) nadležno tijelo administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje iii priznanje dano 
administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom 
trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem referentne stope, a 
administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili će trajno iii na 
neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove dospijeća ili određene valute 
za koje se referentna stopa računa; ili
(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. O zamjenskom parametru Banka će obavijestiti Dužnika. U slučaju kada 
je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope primjenjivat će 
se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo službeno 
odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost iii, ako takva zamjena ne postoji, bilo koja 
druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost 
temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene referentne 
stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako je ista 
promijenjena.

Zamjenski parametar označava svaku referentnu stopu (uključujući bilo koji spread ili usklađenje) koju 
je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) Europski institut za tržište novca (European M6ney Market Institute) kao administratora 
EURIBORa
(iii) nadiežno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja 2016., uključujući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku središnju banku,
(V) Europsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Banka odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u slučaju 
da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope kojom će 
se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti primjenom 
ugovorene referentne stope.
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ZADUŽNICA
N0000064139140

Dužnik; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: NB7 INDUSTRV d.o.o. ....... —........................

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8 

OIB:89248576803

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; Zagrebačka banka d.d.

Sjedište/mjesto I adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 

OIB: 92963223473

u iznosu glavnice od:1 25.000,00 EUR (slovima: dvadesetpettisućaeura)

uvećanom za:2 redovne kamate obračunate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećano za 3,17 p.p. godišnje, te InakrTade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od;3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora i ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 12,25% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje Ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju I obliku ista s 
izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava Iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom če 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija če obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugirn predmetima ovrhe. , , .
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zaduznic^'Skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto I datum izdavanja; 
Zagreb, 07.11.2024.

Potpis dužnil

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima Ili u eurima uz valutnu klauzulu Ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, III upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i 

Sjedište/mjesfo i adresa; Zagreb, Voćarska cesta 23 
OIB: 24161945221

I prezime; Natko Bošnjak

DAJE SUGLASNOST

Mjesto i datum izdavanja; 
Zagreb, 07.11.2024.

Potpis jamca pj

Jamac platac; Tvrtka ili skrafena tvrtka/naziv/ime i prezime; 
Sjedište/mjesto i adresa' '

OIB;

DAJE SUGLASNOST

= .. » nov. 0 m

Mjesto i datum izdavanja;
Potpis jamca platoa;

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 
Sjedište/mjesto i adresa;

OIB;

DAJE SUGLASNOST

'■-i -- ,0 on se „...0 s *

Mjesto i datum Izdavanja;
Potpis jamca platca;

t;
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Ivana Herceg 

Zagreb, Jurišičeva 1

Poslovni broj; OV-7441/2024

Ja, javni bilježnik Ivana Herceg, Zagreb, Jurišičeva 1, potvrđujem da su stranke:

NB7 INDUSTRY d.o.o., MBS 081012172, OIB 89248576803, Zagreb (Grad Zagreb), 
DANKOVEČKA ULICA 8, zastupano po direktoru NATKO BOŠNJAK, OIB 24161945221, 
ZAGREB, GRAD ZAGREB, VOĆARSKA CESTA 23, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 
osobnu iskaznicu br. 117680000 PU ZAGREBAČKA, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

NATKO BOŠNJAK, OIB 24161945221, ZAGREB, GRAD ZAGREB, VOĆARSKA CESTA 23, 
čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 117680000 PU ZAGREBAČKA , kao 
jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnica na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privamu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privama isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 23,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 5,75 eur.

Zagreb, 07.11.2024.

ijf-
Javni bilježnik 
Ivana Herceg

sjednik
novic

V.,
Za javno 

javnobilježn 
Marijeta
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N0000064138993

Broj ugovora: 3311833043 
Broj partije: 5702273983

Zagrebačka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473, zastupana po 
Dominiku Petrac, asistentu voditelja poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva i Denisu Kudoić, 
voditelju poslovnog odnosa poduzetničkog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu; Kreditor), 
i
NB7 INDUSTRV d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8, MB: 04493010, OIB; 
89248576803, zastupano po direktoru Natku Bošnjak, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu; Korisnik 
kredita) 
i
Natko Bošnjak, Zagreb, Voćarska cesta 23, OIB; 24161945221, kao jamac platac (u daljnjem tekstu; 
Jamac platac)

(u daljnjem tekstu ovog Ugovora, u pojedinim njegovim odredbama, za Korisnika kredita i Jamca 
platca koristit će se, ovisno o okolnostima slučaja, i izrazi .Dužnik" odnosno „Dužnici")

konstatirajući;

- da je ovo financiranje pokriveno jamstvom koje financira Europska unija u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije („EaSI”) i Europskog fonda za strateška ulaganja (,,EFSU“) 
uspostavljenog u okviru Plana ulaganja za Europu;

- da je svrha Europskog fonda za strateška ulaganja podupiranje financiranja i provedbe produktivnih 
ulaganja u Europskoj uniji te osiguranje boljeg pristupa financiranju;

- da EaSl garanciju izdaje Europski investicijski fond („EIF") s ciljem povećanja pristupa mikro 
kreditiranju,osjetljivoj i ranjivoj populaciji koja želi pokrenuti ili razviti svoje vlastito mikro poduzeće, kao 
i postojećim mikro poduzeća koja su u start-up fazi ili razvojnoj fazi;

sklopili su u Zagrebu sljedeći;

UGOVOR O KRATKOROČNOM KREDITU 
(iiUgovor“)

1 PREDMET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrđeni 
iznos novčanih sredstava (u daljnjem tekstu; „Kredit'), a Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i 
na način kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskorišteni iznos Kredita, platiti 
ugovorene kamate, naknade i troškove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 Iznos

Kredit iznosi EUR 25.000,00 (slovima: dvadesetpettisućaeura).

2.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje ulaganja u obrtna sredstva



2.3 Način i rok korištenja

Kredit se može koristiti po ispunjenju uvjeta iz čl. 2.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, dostavljenog Kreditoru, najmanje 2 radna dana prije datuma korištenja Kredita.

Kredit se može koristiti sukcesivno, a najkasnije do 30.11.2024. („Rok korištenja Kredita").

Sredstva 'Kredita Kreditor će isplatiti na račun prodavatelja, dobavljača, izvođača radova ili drugog 
vjerovnika.u skladu sa Zahtjevom za korištenje Kredita.

Sredstva kredita za financiranja isplate plaća zaposlenicima Korisnika kredita i/ili plaćanje obveznih 
doprinosa na plaće Kreditor će isplatiti na račun Korisnika kredita otvoren kod Kreditora IBAN 
HR3323600PP1102520109 (u daljnjem tekstu: Račun Korisnika kredita), u skladu sa Zahtjevom za 
korištenJe''Kfedita.

Iznos Kredita.koji ostane neiskorišten po isteku Roka korištenja Kredita ne može se naknadno koristiti.

2.4 Uvjeti za korišterije Kredita

Kredit se može koristiti nakon ispunjenja sljedećih uvjeta:
(i) -Đostavljen je Zahtjev za korištenje Kredita
(ii) - Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske

arialize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprječavanja pranja novca i 
financiranja terorizma

(iii) .Pribavljeni su instrumenti osiguranja („Instrumenti osiguranja povrata Kredita") u skladu s či. 3
ovog Ugovora

(iv) Plaćena je naknada u skladu s čl. 2.8. ovog Ugovora
(v) :Đ0stavljen/a je dokumentacija kojom se dokazuje namjensko korištenje kredita: npr. fakture,

- ponude, predračuni, kupoprodajni ugovor, obračuni plaća.

U slučaju da se Kredit koristi za isplatu plaća i plaćanje doprinosa na plaće, dio kredita kojim se 
financira isplata plaća i plaćanje doprinosa na plaće može se isplatiti na Račun Korisnika kredita 
otvoren kod Kreditora ako su ispunjeni svi sljedeći dodatni uvjeti:

(i) Korisnik kredita je najkasnije 2 radna dana prije željenog datuma korištenja Kredita dostavio 
Kreditoru Zahtjev za korištenje Kredita za isplatu plaća i plaćanje doprinosa na plaće u 
papirnatom obliku (na propisanom obrascu), kojim je zatražena isplata Kredita na Račun 
Korisnika kredita, s datumom korištenja Kredita koji je jednak datumu izvršenja svih 
podnesenih naloga za plaćanje za isplatu plaća i naloga za plaćanje doprinosa na piaće (u 
daljnjem tekstu ovog stavka kolektivno „Nalozi za plaćanje"), te u ukupnom iznosu koji je 
jednak ukupnom iznosu svih podnesenih Naloga za plaćanje. U pogledu podnošenja Zahtjeva 
zaikofištenje Kredita i Naloga za plaćanje, subota se smatra neradnim danom,

(ii) " Korisnik kredita je najkasnije 2 radna dana prije željenog dana korištenja Kredita dostavio
Kreditoru Naloge za plaćanje koji se trebaju izvršiti iz pokrića na Računu Korisnika kredita, s 
datumom‘izvršenja koji je jednak datumu korištenja Kredita te u ukupnom iznosu koji je isti 
kao i iznos naveden u pripadajućem Zahtjevu za korištenje Kredita,

(iii) u trenutku isplate Kredita po Računu Korisnika kredita nisu evidentirani drugi nalozi za 
plaćanje niti druge osnove za plaćanje koje bi se trebale izvršiti prije Naloga za plaćanje, a u 
slučaju da takvi nalozi ili osnove za plaćanje postoje, Korisnik kredita je prije isplate Kredita 
osigurao pokriće za izvršenje u cijelosti svih takvih naloga i/ili osnova za plaćanje ili je 
opozvao sve svoje eventualno ranije podnesene naloge za plaćanje koji nisu izvršeni zbog 
nedostatnog pokrića na računu,

(iv) Račun Korisnika kredita nije blokiran niti je po njemu određena privremena mjera osiguranja ili 
druga mjera kojom bi se Korisniku kredita zabranilo ili ograničilo raspolaganje sredstvima na 
računu,

(v) ispunjeni su svi propisani uvjeti za izvršenje Naloga za plaćanje.



(vi) u slučaju da Korisnik kredita prema evidenciji Porezne uprave ne uplaćuje doprinose na plaće, 
Korisnik kredita mora istodobno s korištenjem Kredita radi isplate plaća zatražiti i korištenje 
Kredita radi plaćanja doprinosa na plaće, te istodobno s nalozima za plaćanje za isplatu plaća 
dostaviti Kreditoru i naloge za plaćanje doprinosa na plaće s datumom izvršenja koji je jednak 
datumu izvršenja naloga za plaćanje za isplatu plaća. Na korištenje Kredita u svrhu osiguranja 
pokrića za izvršenje naloga za plaćanje doprinosa na plaće u cijelosti se na odgovarajući 
način primjenjuju prethodne točke ovog stavka.

2.5 Način i rok vraćanja kredita

Kredit se otplaćuje sukcesivno, u jednakim mjesećnim ratama, u EUR, od kojih prva rata dospijeva 
31.12.2024., svaka naredna svakog zadnjeg dana u mjesecu, a zadnja rata 31.03.2025. („Datum 
konačnog dospijeća").

Visina rata utvrđuje se u trenutku isteka Roka korištenja Kredita, na temelju iskorištenog iznosa 
Kredita.

Otplaćeni iznos Kredita se ne može ponovno koristiti.

Iznimno od pravila iz prethodnog stavka, u slučaju kada bi rok otplate bilo kojeg iskorištenog iznosa 
Kredita u skladu s prethodnim stavkom bio duži od 12 mjeseci od datuma kada je taj iznos Kredita 
iskorišten, rok otplate tog iskorištenog iznosa Kredita će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon 
datuma njegovog korištenja, a u slučaju kada bi Datum konačnog dospijeća padao na datum koji bi 
slijedio nakon proteka dvanaest mjeseci od datuma kada je Kredit u cijelosti iskorišten. Datum 
konačnog dospijeća će biti datum koji pada dvanaest mjeseci nakon datuma kada je Kredit u cijelosti 
iskorišten.

Korisnik kredita može nakon proteka roka korištenja Kredita otplatiti Kredit djelomično ili u cijelosti i 
prije Datuma konačnog dospijeća, uz pisanu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o prijevremenoj otplati"). Korisnik kredita može u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem će se iz prijevremeno otplaćenog iznosa podmirivati 
rate, odnosno da će se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otplaćenom iznosu, bez sklapanja 
dodatka Ugovoru.

2.6 Redovna kamata

Na svaki iskorišteni iznos Kredita, počevši od prvog dana korištenja, obračunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uvećanoj za 3,17 p.p. godišnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokružena na 2 decimale, koja je važeća na 
prvi dan svakog kvartala.

U slučaju da Je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednačava se s nulom.

,,U slučaju da je;
(i) nadležno tijelo administratora referentne stope dalo javnu izjavu ili je objavilo informacije u 

kojima je priopćeno da referentna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu ili gospodarsku 
stvarnost; ili

(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je 
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je 
priopćeno da će taj administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene rokove 
dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem 
referentne stope; ili

(iii) nadležno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlašten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da će administrator započeti s urednim postupnim ukidanjem referentne



p]t0peyli,te trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stope ili određene 
_f.qi|b^e<>dcispijiBća ili određene valute za koje se referentna stopa računa, a u trenutku davanja 
''Miizja^ejir^objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s 

stope; ili
(iv) ;na1dježno;^yb!o administratora referentne stope povlači ili suspendira odobrenje ili priznanje 

'dano '^administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihvaćanja, pod 
'‘ u'^etbm da'J' tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem
referentne stope, a administrator te referentne stope će započeti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem ili će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu stopu ili određene 
rokove dospijeća ili određene valute za koje se referentna stopa računa; ili

(v) .upjotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;

za utvrđiv|nje redbvne kamatne stope koristit će se zamjenski parametar te će se svako pozivanje na 
referentnu! stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju drugačijeg pisanog 
sporazurna ugovornih strana.

O zamjenskom parametru Kreditor će obavijestiti Korisnika kredita.

U slučaju kada je ugovorena primjena referentne stope određene ročnosti, umjesto te referentne stope 
primjerijiva't ć^se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je relevantno tijelo 
službehS^J^4||||iip^^nj|miniralo ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena ne 
postoji,1.b^j koja.šmga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao 
zamjenu Mvtu' rpČnpšf temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovome^slrane ; su' suglasne da će se u slučaju promjene metodologije izračuna ugovorene 
referenlnejštbpie š\}akd pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena.

Zamjenlk|pararrie'tar.označava svaku referentnu stopu (uključujući biio koji spread iii usklađenje) koju 
je relevan|nb tijelb ■5lU^beno odredilo, nominiralo ili preporućilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu. :lvisxr

-i'
Relevahtrfb tijelo bžnačava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) radnu skupinu za nerizične eurske referentne stope,
(ii) EuVopski institut za tržište novca (European Money Market Institute), kao administratora 
EURIBORja,
(iii) .nadl.ežno,tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeća od 
8. lipnja Soi'6?,^ ukljSčbjući sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor Europskog 
instituta za^tržište novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) jEuropskulsredišnju banku,
(V) "E^rbpsku komisiju. Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA") 
ili bilo kojejdrugo ovlašteno tijelo Europske unije,
(vi) jelevantnp,.nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je određeno u skladu s Uredbom 
2016/101 iTiŽakonomb provedbi Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti;: uključujući sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučdjU'clajeJevantpo tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuči zamjenski parametar, ugovorne 
strane su^lugllsrie Sa će se kao zamjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji d|ugi parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
slučaju’Jdiftakav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
kojom te>iiiimješto^dgovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra iii kamatne stope 
kojom Ć^"^bv;B,^7n^we<Soj mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili postignuti 
primjenbr^UgoVbrene referentne stope.

Kamata se obračuhiaVa primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u EUR.



2.7 Zatezna kamata

Na sve dospjele nepodmirene tražbine po Ugovoru, osim na dospjelu neplaćenu kamatu, obračunava 
se zatezna kamata po stopi važeće zakonske zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu 
pravnog odnosa.
Zatezna kamata obraćunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obračuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaćuje se 10. dan po isteku kvartala, u 
EUR.

2.8 Naknade

Korisnik kredita se obvezuje platiti sljedeće naknade:
za obradu zahtjeva i administriranje kredita u iznosu od 66,36 EUR, umanjeno za popust za 
Paket, ako je isti ugovoren. . Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita je 
promjenjiva u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan obračuna, 
obračunava se jednokratno, a dospijeva i naplaćuje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora 
ili prije prvog korištenja Kredita, ovisno o tome što nastupi ranije. U slučaju da Ugovor o 
univerzalnom paket računu 1 ZA SVE prestane važiti prije obračuna naknade za obradu 
zahtjeva i administriranje kredita. Kreditor će predmetnu naknadu obračunati u skladu s 
Odlukom o tarifi naknada, važećom na dan obračuna;

za izmjenu uvjeta kredita u visini od 0,50% od neotplaćenog iznosa kredita, a najmanje u 
iznosu od 150,00 EUR. Naknada za izmjenu uvjeta kredita je promjenjiva u skladu s Odlukom 
o tarifi naknada za usluge Banke važećom na dan obračuna, obračunava se jednokratno, a 
dospijeva te se naplaćuje u roku od 15 dana od dana izmjene uvjeta.;

- za oslobođenje od ugovorne obveze u definiranom roku: u visini od 0,50% od neotplaćenog 
iznosa kredita, a najmanje u iznosu od 150,00 EUR, a dospijeva i naplaćuje se najkasnije 15. 
dan od datuma izdavanja fakture.

za otplatu kredita i kamata izravnim terećenjem određene Odlukom o tarifi naknada za usluge 
Kreditora

U slučaju kada se kredit koristi uz isplatu na račun primatelja u inozemstvo ili račun primatelja u drugu 
banku u RH (za isplate u valuti različitoj od EUR):
Korisnik kredita je po svakom pojedinom korištenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava 
Kredita na račun primatelja u inozemstvu ili isplatom sredstava Kredita u devizi na račun primatelja u 
drugoj banci u Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvršenje plaćanja u iznosu koji je 
ugovoren za izvršenje istovrsne platne transakcije po transakcijskom računu Korisnika kredita 
otvorenom kod Kreditora. Korisnik kredita ovlašćuje Kreditora da tako obračunatu naknadu naplati o 
dospijeću izravnim terećenjem njegovog transakcijskog računa IBAN HR3323600001102520109.

2.9 Troškovi

Javnobilježničke troškove, troškove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita, 
kao i sve ostale troškove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita.

2.10 Porezi i ostaii odbici

Korisnik kredita će otplatu glavnice, te plaćanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
kakvih sadašnjih ili budućih poreza, akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustega ili odbitak zakonska obveza. Korisnik kredita će platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
da Kreditor primi puni iznos glavnice, kamata i naknade koji bi primio da takvih traženih ustega ili 
odbitaka nije bilo.



2.11 "Dospijeće na neradni dan

Ako bilo. koji iznosniz,ovog Ugovora dospijeva na neradni dan, Korisnik kredita gaje obvezan podmiriti 
prvi sijede^ radni,dam
Radni dam u smislu ovog Ugovora je dan koji je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjeije i 
praznika'propisanih-zakonom Republike Hrvatske.

2.12 Redoslijed piaćanja

istovrsna potraživanja koja proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedi dospijeća, a potraživanja različite vrste prema sljedećem redoslijedu:
a) troškovi
b) zatezni kamata '
c) redovna kamata
d) nakriidfe
e) glavnica ! ;

Kreditor . može, promijeniti redoslijed plaćanja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez suglasnosti 
Korisnika kredita i davanja obavijesti Korisniku kredita.

2.13 Otplata t >

Korisnik- kredita je''’suglasan da se Kredit, redovna kamata i zatezna kamata otplaćuju izravnim 
terećenjern njegovog transakcijskog računa IBAN HR3323600001102520109 od strane Kreditora, 
sukladno /rokovima i iznosima dospijeća iz Ugovora, a u korist računa kreditne partije IBAN 
HR882360'OOO1OOOČOOO13 5702273983.

U slučaju da se dospjela tražbina na dan ugovorenog roka otplate ne može u cijelosti naplatiti izravnim 
terećenjern jer na transakcijskom računu Korisnika kredita nema dovoljno sredstava za podmirenje 
ukupnog -ižnbsa dospjele tražbine Kreditora ili zbog bilo kojeg drugog razloga, dospjela tražbina 
Kreditora neće se naplatiti ili će se naplatiti samo djelomično, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
tražbine Kreditora ostaje u redoslijedu naplate na transakcijskom računu Korisnika kredita, sve do 
potpune nkplate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora. U tom slučaju 
Korisnik kredita! n-Jmože podmiriti dospjelu tražbinu uplatom sredstava na IBAN 
HR88236GI0001000000013, model 17, poziv na broj 5702273983, o čemu je dužan obavijestiti 
Kreditora^ ■

3 INSTRUMENTI OSIGURANJA POVRATA KREDITA

Dužnici=sdlidarno ddgovaraju za otplatu svih tražbina po ovom Ugovoru.

U svrhu naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Korisnik kredita se obvezuje prije korištenja 
Kredita dostaviti Kreditoru:

1 Gedna) zadužnica Korisnika kredita u iznosu od 25.000,00 EUR, uvećano za ugovorene 
kamate, naknade i ostale troškove, solemniziranu od strane javnog bilježnika na kojoj je obvezu 
preuzeo i Jamac platac

U svrhu i naplate dospjelih tražbina po ovom Ugovoru Jamac platac se obvezuje prije korištenja Kredita 
dostaviti .Kreditoru:* 1;

• v<nds;ža'đužniGi> Korisnika kredita ili u dodatnim ispravama uz zadužnicu odnosno bjanko 
"^zadužnicu'koju će Korisnik kredita izdatisvojstvu dužnika, preuzeti obvezu prema Kreditoru 

u svojstvu jamca platca, i to davanjem pisane izjave koja je po svom sadržaju i obliku ista s 
izjavom Korisnika kredita te potvrđena kod javnog bilježnika.
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Korisnik kredita je dužan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

3.1 EaSI garancija Europskog investicijskog fonda

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će potraživanje Kreditora po osnovi ovog Ugovora biti 
djelomično osigurano EaSI garancijom koju izdaje Europski investicijski fond, a koja pokriva dio 
glavnice Kredita i/ili redovnih'kamata obračunatih u razdoblju od najviše 90 dana, kao i dio iznosa za 
koji su glavnica Kredita i/ili obračunate redovne kamate umanjeni pri eventualnom reprogramiranju ili 
restrukturiranju Kredita.

^t@msnil^kreditaae<up.oznat-:s’.

4 IZJAVE I DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA 

4.1 Izjave

Dužnici primaju na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajući se na sljedeće izjave Dužnika te 
pravovaljanu dokumentaciju kojom se one potvrđuju:

(i) Dužnik koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja poslovnu 
djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima države u kojoj se nalazi njegovo 
registrirano sjedište;

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slučaju kada su ugovoreni. Instrumenata osiguranja 
povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, općim aktima koji se 
primjenjuju na Dužnika, odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se odnose na Dužnika 
te ugovorima u kojima je Dužnik jedna od ugovornih strana;

(iii) Dužnici su pisanim putem obavijestili Kreditora o svim činjenicama i okolnostima za koje se 
može razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donošenje odluke Kreditora o odobrenju 
Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani ili neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Dužnika, izuzev tereta i prava 
o kojima je Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(v) nema materijalno značajnih promjena te prema saznanju Dužnika ne prijeti nastanak 
materijalno značajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni učinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Dužnika i/ili grupe 
povezanih osoba kojoj pripada Dužnik,



sposobnost Dužnika u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

- I cj^.v^Ijanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili početnu vrijednosti kakva je biia 
■ ulvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 

povrata kredita;

(vi) nisu pokrenuti te prema saznanju Dužnika ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitražnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama ili tijelima s javnim 

tvovlastima koji. imaju ili bi mogli imati negativan materijalno značajni učinak, izuzev postupaka o 
vi kojimai:jeA''Kreditor obaviješten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora. Postupcima koji 
; 'imaju“ negativan materijalno značajan učinak smatraju se jedan ili više postupaka koji, 
’ .p'|j^dmaČno,‘iii zajedno, mogu dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka poslovanja, preustroja ili promjene vlasničke 
. , strukture Dužnika,

^{'It '• b) /^sklapanja nagodbe Dužnika s vjerovnicima.

I c) nevaljanosti ili neprovedivosti ovog Ugovora,

'! ! ' , d) gubitka novčanih sredstava ili druge imovine Dužnika u iznosu odnosno vrijednosti 
i :* od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza
: J ‘ tog Dužnika, uključujući i obveze po osnovi ovog Ugovora, iskazanih u zadnjim 

: .dostupnim financijskim izvještajima. Ako ukupan iznos svih novčanih obveza
' ‘ Dužnika nije moguće utvrditi iz financijskih izvještaja, kao i u slučaju da Dužnik

I nije obvezan sastavljati financijske izvještaje. Kreditor će po slobodnoj ocjeni
utvrditi ima li određeni postupak negativan materijalno značajan učinak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja početne 
vrijednosti kakva je bila utvrđena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita,

(vii) Korisnik kredita se obvezuje da sredstva Kredita neće koristiti te jamči da sredstva kredita 
n^će biti, korištena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 

; Krilditota'i/Ilrdfuge članice grupe kojoj pripada Kreditor;

(viii) :1 Kbfišriik kredita potvrđuje da se ne nalazi u niti jednoj od sljedećih situacija:

Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije insolventan, u stečaju ili likvidaciji, 
nije-prMdmet nekog drugog insolvencijskog postupka niti ispunjava uvjete za pokretanje 
takvog' pastupaka niti je u tom pogledu nije sklopio sporazume sa svojim vjerovnicima. 
njeg!o^lrfi; poslovanjem ne upravljaju likvidator ili sud, nije obustavio poslovne aktivnosti 
niti je sa svojim vjerovnicima sklopio sporazum o mirovanju (standstill) kojeg je, ako je to 
potrebno u skladu s mjerodavnim pravom, potvrdio sud, te se ne nalazi u bilo kojoj drugoj 
sličnoj sltuaciji koja bi proizlazila iz sličnog postupka predviđenog nacionalnim propisima; 
protiv TKorisnika kredita tijekom razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora 
nije donesena pravomoćna presuda ili konačna upravna odluka zbog povrede obveza u 
vezi s plaćanjem poreza i socijalnih davanja, a da su pritom predmetne obveze ostale 
•neplaćene, osim u slučaju daje sklopljen obvezujući sporazum o njihovom podmirenju 
protiv Korisnika kredita, osoba koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi 
odluke u njegovo ime, kao i osoba koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, tijekom 
razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora nije donesena pravomoćna 
prešć'd'a ili konačna upravna odluka zbog teškog profesionalnog propusta koji bi upućivao 
na zlonamjeru ili grubu nepažnju, a što bi moglo utjecati na sposobnost Korisnika kredita 
"da realizira ovaj Ugovor zbog nekog od sljedećih razloga:

• netočnog prikazivanja informacija, s namjerom ili iz nepažnje, koje su potrebne

?)
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kako bi se potvrdilo da ne postoji osnova za isključenje ili da su ispunjeni kriteriji 
prihvatljivosti ili kriteriji za odabir ili pri izvršenju pravne obveze;

• sporazuma s drugim osobama s ciljem narušavanja tržišnog natjecanja;
• pokušaja da se utječe na odluke koje donosi odgovorni dužnosnik za ovjeravanje 

tijekom postupka dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. Financijske 
uredbe;

• pokušaj pribavljanja povjerljive informacije zahvaljujući kojoj bi imao nepoštenu 
prednost u postupku dodjele, kako je postupak dodjele definiran u čl. 2. 
Financijske uredbe;

d) Korisnik kredita, osobe koje su ovlaštene zastupati Korisnika kredita ili donositi odluke u 
njegovo ime, kao i osobe koje imaju kontrolu nad Korisnikom kredita, nisu tijekom 
razdoblja od 5 (pet) godina prije sklapanja ovog Ugovora pravomoćno osuđene za 
prijevaru, korupciju, sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji, pranje novca ili financiranje 
terorizma ili poticanje, pomaganje, potporu ili pokušaj počinjenja takvih kaznenih djela, 
kao niti za dječji rad ili druga kaznena djela u vezi s trgovanjem ljudima;

e) Korisnik kredita na dan sklapanja ovog Ugovora nije naveden na popisu ekonomskih 
operatora koji su isključeni ili novčano kažnjeni, kojeg sadrži baza podataka 
uspostavljena u svrhe sustava ranog otkrivanja i isključenja (early detection and 
exclusion system; u daljnjem tekstu: EDES) koju je uspostavila i kojom upravlja Europska 
komisija u skladu s Uredbom Komisije (EZ, Euratom) br. 1302/2008 od 17. prosinca 
2008. o središnjoj bazi podataka o isključenjima;

(ix) Korisnik kredita je registriran i posluje, ako je pravna osoba, odnosno ima registrirano 
prebivališta, ako je fizička osoba, na području Republike Hrvatske;

(X) Korisnik kredita nije osnovan te nema sjedište odnosno prebivalište na području države koja je 
navedena u prilogu 1 ili prilogu 2 Zaključaka Vijeća o revidiranom EU-ovom popisu 
nekooperativnih zemalja u porezne svrhe od 5. prosinca 2017. (porezno štetni preferencijalni 
režimi) kao i navedenih od strane „Gode of Conduct Group (Business Taxation)“, uključivo i 
sve izmjene prethodno navedenih priloga i dokumenata. U slučaju da Korisnik kredita ne 
zadovoljava prethodno navedeni uvjet, smatrat će se da je Korisnik kredita unatoč tome 
prihvatljiv za sklapanje ovog Ugovora, obzirom da Korisnik kredita potpisom ovog Ugovora 
pod kaznenom i materijalnom odgovornošću izjavljuje i potvrđuje da Korisnik kredita, nema 
koristi od porezno štetnih preferencijalnih režima;

(xi) Korisnik kredita potvrđuje daje u trenutku sklapanja Ugovora;
a) fizička osoba koja je izgubila posao ili je u riziku od gubitka posla, ili je doživjela poteškoće 

pri ulasku ili ponovnom ulasku na tržište rada, ili je u riziku od društvene isključenosti ili je 
društveno isključen, a u svakom slučaju je u nepovoljnom položaju u pogledu pristupa 
konvencionalnim kreditima te želi osnovati ili razviti vlastito mikro poduzeće, uključujući za 
potrebe svog samozapošljavanja, ili

b) mikro poduzeće koje je u start-up fazi ili u fazi razvoja, uključujući mikro poduzeće koje 
zapošljava jednu ili više osoba iz točke a) ovog stavka. U smislu ovog Ugovora, mikro 
poduzećem se smatra svaka fizička ili pravna osoba koja u kalendarskoj godini koja 
prethodi godini u kojoj je sklopljen ovaj Ugovor prosječno zapošljava manje od deset 
osoba te ostvaruju poslovni prihod ili aktivu (ako se radi o obveznicima poreza na dobit), 
odnosno ukupni primitak/dugotrajnu imovinu (ako se radi o obveznicima poreza na 
dohodak) u iznosu protuvrijednosti od 2.000.000 EUR, u skladu s Preporukom Komisije od 
6. svibnja 2003. o definiciji mikropoduzeća, malih i srednjih poduzeća (2003/361/EZ), 
uključujući sve njezine, izmjene, dopune i zamjene;

(xii) Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće 
baviti aktivnostima koje se prema propisima Republike Hrvatske odnosno Europske unije 
smatraju nezakonitima, te potvrđuje da neće obavljati i/ili financirati aktivnosti koje se u smislu 
ovog Ugovora smatraju nezakonitima, odnosno umjetne sporazume s ciljem porezne evazije;
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(xiii|,)'|.. {f., Kprisriik kredita potvrđuje da se ne bavi te se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora 
’neće-baVitT^sijedećim nezakonitim aktivnostima, niti bilo kojim drugim aktivnostima koje se 
obavijaju ■U.'^nezakonite svrhe, u skladu s mjerodavnim propisima, u bilo kojem od sljedećih

: pldruSjat;"^' *
<!ajt/phjevafra,^'_ korupcija, prisila, zavjera ili bilo kakav oblik udruživanja radi počinjenja 
’■ 'r" kazneno'g'djela, ometanje pravde ili bilo koje kazneno djelo protiv pravosuđa, 

b), pranje: novca, financiranje terorizma ili porezna kaznena djela, kako su ti pojmovi 
i,^9 difiniranru propisima o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma,
'č)i; 'pnjevara^ii druge nezakonite aktivnosti protiv financijskih interesa Europske investicijske 

banke. Europskog investicijskog fonda ili Europske unije, kako su takve aktivnosti 
... definirane u čl. 3. st. 2. Direktive (EU) 2017/1371 Europskog parlamenta i Vijeća od 5.

7- o suzbijanju prijevara počinjenih protiv financijskih interesa Unije 
: 7 ftažriendpravnim sredstvima;

(xiv) ‘5; Korisnik kredita potvrđuje da se ne bavi te da se za cijelo vrijeme trajanja ovog 
f'Ug6v6ra rieSa baviti sljedećim nedozvoljenim aktivnostima:

a) nedozvoljene ekonomske aktivnosti: bilo koje proizvodne, trgovačke ili druge 
aktivnosti koje su nezakonite prema propisima Republike Hrvatske ili prema

i? A ::: propisima države u kojoj se te aktivnosti obavljaju. Kloniranje ljudi za reprodukciju 
f srnatra se nezakonitom ekonomskom aktivnošću;

b) ddhar| i destilirana alkoholna pića: proizvodnja i prodaja duhana i destiliranih 
^ aik^olnih pića i srodnih proizvoda;
c) oružje i streljivo; proizvodnja i trgovina oružjem i streljivom bilo koje vrste, osim ako 

takve aktivnosti čine dio politike ili dopunu politikama Europske unije; 
kasina, kockarnice, igre na sreću i slične djelatnosti;

5 infb'rmacijske tehnologije: istraživanje, razvoj i tehničke aplikacije koje se odnose na 
elektroničke programe ili rješenja namijenjene podršci prethodno navedenirn 
aiđivriostima pod točkama a) do d), internet kockanju i oniine kasinima, pornografiji,

, nežlpkonitom pristupu mrežama ili nezakonitom preuzimanju elektroničkih podataka;
'| 'f)a akolie Korisnik kredita bavi istraživanjem, razvojem ili tehničkim aplikacijama koje se 

^ na humano kloniranje u istraživačke ili terapeutske svrhe ili genetski
modificiranim organizmima (GMO), Korisnik kredita mora udovoljavati svim s time 

; povezanim pravnim, regulatornim i etičkim pitanjima, te je o tome obvezan dostaviti 
' Krećj’itoru, na njegov zahtjev, odgovarajuće dokaze;

(xv) Korisnik kredita u trenutku sklapanja ovog Ugovora, kao i za cijelo vrijeme njegovog trajanja, 
nO shnije biti sankcionirana osoba niti kršiti mjere ograničavanja. U smislu ovog Ugovora, 
sankcioniranom osobom se smatra svaka osoba, entitet, pojedinac ili grupa pojedinaca protiv 
koje isu usmjere mjere ograničavanja ili je na drugi način predmet mjera ograničavanja.

'l^^rag^'jo^Viičavanja se u smislu ovog Ugovora smatraju bilo koje mjere ograničavanja koje 
'‘suj.us^oj'enPu skladu s Ugovorom o Europskoj uniji i Ugovorom o funkcioniranju Europske 
!iljn1je;;'bilO :koj'e ekonomske ili financijske sankcije koje su usvojili Ujedinjeni narodi ili bilo koja 
.lagiehcija;ili'osoba koju su Ujedinjeni narodi valjano imenovali ili ovlastili da donosi, primjenjuje 

ili provodi takve mjere, kao i ekonomske ili financijske sankcije koje usvoje ili primjenjuju 
^Sjedinjene^^eričke Država ili bilo koja agencija, ured, odjel ili služba Sjedinjenih Američkih 
■DfeaVaV uklj'ifčujuči Odjel za kontrolu strane imovine (United States Department of the 
f;Treasury'3©Wće of Foreign Asset Control ili skračeno OFAC), Ministarstvo vanjskih poslova 
;(ttte':f(3hite“tf‘-States Department of State) i/ili Ministarstvo trgovine (the United States 
DepartrnMrdfCommerce);

d)
’e)

1- 
:d::.

; :..f

-t
(xvi) d ;:Kdrišnik kredita jamči da neće počiniti prijevaru koja bi štetno utjecala na financijske 

'intefese Europskih zajednica, kako je ista određena člankom 1. Konvencije sastavljene na 
temelju članka K.3 Ugovora o Europskoj uniji o zaštiti financijskih interesa Europskih 
zajedpica, niti bilo kakvu nepravilnost koju u skladu s Uredbom Vijeća (EZ, Euratom) br. 

^2§&8/95 bd:?18. prosinca 1995. o zaštiti financijskih interesa Europskih zajednica predstavlja 
:is^kaJ'pdyrei&a odredaba prava Europske unije koja proizlazi iz učinjene ili propuštene radnje 
bđlstrine;|dspodarskog subjekta, a što je dovelo Ili je moglo dovesti u pitanje opći proračun 

'-Eiiropske'^unija ili proračune kojima Europska unija upravlja, bilo smanjenjem ili gubitkom
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prihoda iz vlastitih sredstava prikupljenih izravno u ime Europske unije, ili neopravdanim 
izdacima:

(xvii) Korisnik kredita potvrđuje da ovaj Kredit nije uključen u bilo koji drugi portfelj koji, 
izravno ili neizravno, prima financijsku podršku Europske unije u okviru Programa za 
zapošljavanje i socijalne inovacije;

(xviii) Korisnik kredita se obvezuje udovoljiti svim razumnim zahtjevima za informacijama u 
kontekstu evaluacije ovog Ugovora i/ili EaSI garancije od strane Europske komisije, neovisno 
o tome djeluje li pritom Europska komisija zajedno s EIF-om ili na drugi način;

(xix) Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora obvezuje pridržavati svih 
mjerodavnih propisa i standarda koji se primjenjuju na njega i njegovo poslovanja, neovisno o 
tome je li riječ o nacionalnim hrvatskim propisima i standardima ili propisima i standardima 
Europske unije, uključujući, bez ograničenja, propise i standarde o zaštiti osobnih podataka i 
zabrani lihvarenja, kao i svih propisa i standarda čija bi povreda u smislu ovog Ugovora 
mogla predstavljati nezakonitu aktivnost. Korisnik kredita se za cijelo vrijeme trajanja ovog 
Ugovora osobito obvezuje pridržavati svih relevantnih standarada i mjerodavnih propisa koji 
se odnose na sprječavanje utaje poreza, sprječavanje porezne prijevare te sprječavanje 
pranja novca i financiranja terorizma, kao i da za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora neće 
biti inkorporiran u državi koja se u tom pogledu smatra rizičnom ili neusklađenom;

(xx) Korisnik kredita je obvezan pridržavati se svih propisa koji se primjenjuju na njega i njegovo 
poslovanje, kao i svih propisa čije bi kršenje u smjslu ovog Ugovora predstavljalo nezakonitu 
aktivnost ili bi dovelo do nezakonite aktivnosti;

(xxi) Korisnik kredita jamči i obvezuje se osigurati da će on sam. Kredit te investicija koja se 
financira Kreditom, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora ispunjavati sve kriterije i uvjete koji 
su ugovoreni ovim Ugovorom, te se obvezuje bez odgađanja obavijestiti Kreditora ako sazna 
ili ima razloga sumnjati da bilo koji od navedenih kriterija i uvjeta više ne bi bio ispunjen u bilo 
kojem pogledu;

(xxii) Korisnik kredita, kao druga strana, priznaje i slaže se da Europski investicijski fond 
(„EIF"), agenti EIF-a, Europski revizorski sud ili drugi nadležni nacionalni revizorski sud. 
Komisija, agenti, predstavnici ili izvođači Komisije, uključujući i Europski ured za borbu protiv 
prijevara (OLAF), Ured Europskog javnog tužitelja. Europska investicijska banka i sve druge 
institucije ili tijela Europske unije koji imaju pravo provjeravati uporabu ovog Ugovora u okviru 
programa Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije, te njihovi ovlašteni 
predstavnici i/ili sva druga propisno ovlaštena tijela prema važećem pravu (zajedno 
„Relevantne osobe” i svaki pojedinačno „Relevantna osoba”) imaju pravo slobodno i 
neograničeno obavljati kontrole i revizije te tražiti informacije i dokumentaciju u pogledu ovog 
Ugovora i njegova izvršenja, slobodno i bez ograničenja, uključujući, bez ograničenja, za 
potrebe evaluacije programa Europske unije za zapošljavanje i socijalne inovacije. Podložno 
važećim propisima, druga ugovorna strana će:

a) svakoj Relevantnoj osobi omogućiti nadzor na daljinu, kao i nadzorne posjete, 
inspekcije i preglede svojih poslovnih operacija, knjiga i evidencija;

b) dopustiti svakoj Relevantnoj osobi da intervjuira njene predstavnike te ne opstruirati 
kontakte s predstavnicima ili bilo kojom drugom osobom uključenom u ovaj Ugovor.

c) dopustiti Relevantnim osobama da provode revizije i provjere na terenu te im u tu 
svrhu omogućiti pristup svojim poslovnim prostorijama tijekom uobičajenog radnog 
vremena.

d) dopustiti provjere svojih poslovnih knjiga i evidencija koje su u vezi s ovim Ugovorom 
te izradu i uzimanje preslika tih kao i povezanih dokumenata, ako je to zatraženo i u 
mjeri u kojoj je to zakonom dozvoljeno;

e) odmah dostaviti na zahtjev bilo koji dokument ili informaciju koja se odnosi na nju ili 
ovaj Ugovor, a koju je potrebno uključiti u bilo koji izvještaj Kreditora ili bilo koje 
Relevantne osobe;
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(xxnij^ korisnik kredita se obvezuje bez odgađanja dostaviti Kreditoru i/ili Relevantnoj osobi, 
na njezin zahtjev te o svom trošku, bilo koji podatak ili ispravu koja se odnosi na Korisnika 

.kiLddita. ili ovaj Ugovor, a koja treba biti uključena u bilo koji izvještaj Kreditora i/ili Relevantne
osobe;

■ -i ■ ■

(xxiy) Korisnik kredita je obvezan pripremiti, ažurirati te u svakom trenutku učiniti dostupnim 
. Kjedjtoru I svakoj Relevantnoj osobi sve sljedeče podatke i isprave:

a| sVe ppblitke koji su potrebni kako bi se provjerilo i potvrdilo da li je korištenje sredstava 
Europske unije u skladu sa svim relevantnim zahtjevima koji su određeni Sporazumom o 

. 4-janistViU,. ,sklopljenim između Kreditora i EIF-a, uključujući, ali ne ograničavajući se na 
; poSa^e^^potrebne za provjeru i potvrdu usklađenosti Kredita sa svim uvjetima i kriterijima 

prihvatljivosti koji su ugovoreni ovim Ugovorom odnosno Sporazumom o jamstvu 
I šljlpplj^jm između Kreditora i EIF-a;

koji su potrebni kako bi se provjerilo jesu li odredbe Sporazuma o jamstvu 
Jztpeđulcreditora i EIF-a ispravno implementirane u ovom Ugovoru;

Voli,, bilo koju ćirugu informaciju ili dokumentaciju koju razumno zatraži bilo koja Relevantna
osoba;.:','

.H:,Korisriik kredita se obvezuje čuvati svu dokumentaciju koja se odnosi na ovaj Kredit i 
.:lfiMriciriant!;inyesticiju tijekom razdoblja od sedam godina računajući od potpune otplate ovog 
“ Kredita, %‘omogućiti u istom razdoblju prezentiranje i pregled iste dokumentacije, između 

ostalog, i radi nadzora od strane Relevantnih osoba. U slučaju da Kreditor ili određena 
^ I^l^^antna Asoba utvrde bilo kakve nedostatke. Korisnik kredita je obvezan na njihov zahtjev, 
'‘;hajp:asriije,ti.roku od tri (3) mjeseca ili u kraćem roku kojeg odrede Kreditor ili Relevantna 

se s instrukcijama Kreditora i/ili Relevantne osobe te dostaviti dodatne 
.°^|dat|<e.,K|je; Kreditor ili Relevantna osoba razumno zatraže;

i

mMM

iselM

a|ija>EaSl,Sarancij^’ikontrolaikqr!stenja.sredstava; Korisnjk!kicedita;je‘,up,o,znatda,.

povrataji\d.atiiirnprvčg'.'i žadpjegfkqnš'tjenja‘;Rredit'a;"datunri''šklapan]a1 "otkaza iji 
iSSSv,,^>twwriiA'?iVCu4i>AotnM>cfA'ni;r<’!nalfnart6>/ii-fmfnrmaf;‘iip'n'-m«!tnjrnpntima-osiau!rariia^

atfemeht)%pja

em .-.Sporazuma1oiužje.tKreditorediti»S:*pmMosobama
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Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat će se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za 
korištenje Kredita, datum svakog korištenja Kredita i prvi dan svakog kvartala,

4.2 Ostale obveze

Dužnici se obvezuju;

(i) osigurati da su njihove novčane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako 
s ostalim njihovim postojećim i budućim neosiguranim novčanim obvezama, izuzev obveza 
koje imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestiti Kreditora o svakoj povredi ili potencijalnoj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno značajnoj okolnosti koja ima negativan učinak, odmah nakon što im 
postane poznata;

(iii) dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u svrhu 
provedbe dubinske analize Dužnika u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja 
novca i financiranja terorizma;

(iv) osigurati da se sve novčane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potječu iz 
zakonitih izvora te dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor 
vjerodostojne podatke i isprave kojima se dokazuje zakonito porijeklo tih sredstava kao i 
zakonito porijeklo imovine iz koje ta sredstva potječu;

(v) bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih 
podataka, promjenama osoba ovlaštenih za zastupanje i promjenama osoba koje se u skladu 
s propisima o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim vlasnicima 
Korisnika kredita, kao i promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku 
priopćio Kreditoru u svrhu provedbe dubinske analize u skladu s propisima koji reguliraju 
sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, te na zahtjev Kreditora dostaviti Kreditoru 
vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

(vi) dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatraži u svrhu utvrđivanja i procjene 
povezanosti Korisnika kredita s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju 
rizicima smatraju osobama koje su povezane s Korisnikom kredita, te bez odgađanja pisanim 
putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama u odnosu povezanosti s osobama koje 
zajedno s Korisnikom kredita čine grupu povezanih osoba, kao i o svim značajnim 
promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika kredita i grupu povezanih osoba kojoj 
on pripada i pritom dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj. Ako bi zbog nastalih 
promjena, po razumnoj procjeni Kreditora, moglo doći do otežanog iii onemogućenog vraćanja 
Kredita, Kreditor je ovlašten zatražiti promjenu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u slučaju da 
Korisnik kredita ne prihvati izmijenjene uvjete u roku kojeg je odredio Kreditor, Kreditor je 
ovlašten otkazati ovaj Ugovor,

Svaki Dužnik, izuzev Dužnika koji je fizička osoba koja ne obavlja poslovnu djelatnost ili samostalnu 
djelatnost slobodnog zanimanja, dodatno se obvezuje:

(i) obavijestiti Kreditora o namjeri zaduženja i svakom zaduženju kod drugog kreditora kojim bi se 
njegov ukupan financijski dug povećao kumulativno za najmanje 10% (slovima, deset posto) u 
odnosu na ukupan financijski dug tog Dužnika o kojem je Kreditor obaviješten prije sklapanja 
ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora čine obveze prema bankarna i leasing- 
društvima te obveze po osnovi izdanih dužničkih vrijednosnih papira, uključujući obveze po 
osnovi ovog Ugovora;
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(ii)l:v0diti; poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i pravično prikazivanje
financijskog stanja Dužnika 
mjerodavnim propisima;

njegovih ovisnih društava te rezultata poslovanja u skladu s

(iiif dosta^ljati' Kreditoru financijska izvješća za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od 
kraja poslovne godine, odnosno 60 dana od kraja poslovne godine za obveznike poreza na 
dohodak, a na zahtjev Kreditora i druge financijske podatke i informacije, te omogućiti 
Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(iv) obavljati platni promet po transakcijskim računima otvorenima kod Kreditora najmanje u 
ocjenu jkojjjji,odgovara udjelu zaduženosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj 
zgduženpstilKorisnika kredita kod svih kreditnih i financijskih institucija;

(v) održavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te poslovati pažnjom dobrog gospodarstvenika i u 
,, s||advu satlsy,irii mjerodavnim propisima;

(vi) ?cla bez pretlipdne pisane suglasnosti Kreditora neće izdvajati ili omogućiti izdvajanje cijelog ili
dijela.svojeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;

(viij.daiez^prelho^ne pisane suglasnosti Kreditora neće prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 
‘i(i»na*'t)ifa!icp|i drugi način raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvršeno u sklopu redovnog poslovanja i pod uobičajenim komercijalnim uvjetima;

(viii) ,1 ; Korispik kredita se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće podmirivati 
'’pfiV^ze s Isnpve pozajmica vlasnika, povezanih osoba, trećih pravnih i fizičkih osoba odnosno 
•'df'M^preH'mfetne obveze subordinirati tražbinama Kreditora. U svrhu ispunjenja navedene 

obveze Korisnik kredita je dužan dostaviti Kreditoru Izjave o subordinaciji svih vlasnika 
, davatelja,pjKajmica. Tekst Izjave o subordinaciji čini Prilog Ugovoru

' a'1’ -(ix)jl$0risn‘ik kredita se obvezuje da za vrijeme trajanja ovog Ugovora neće odobravati niti 
^^i^pIaćVvatit'pozajmice vlasnicima, povezanom društvima i trećim fizičkim i pravnim osobama 
,,‘Spž prettTođne pisane suglasnosti Kreditora

Jamac platac se obvezuje da u slučaju da djelomično podmiri tražbinu Kreditora po osnovi ovog 
Ugovoija,rfeće^kpr5istitlprava koja mu pripadaju po osnovi subrogacije, neće tražiti niti primiti ispunjenje 
svoje re'grešne tražbine prema Korisniku kredita po toj osnovi niti će pokretati bilo kakav postupak radi 
njene r^'^atij svpt’^dk Kreditor u cijelosti ne namiri svoju tražbinu po osnovi ovog Ugovora. U slučaju 
da pos^u,^s^Jp;RJtivrfq;3ovoj obvezi, Jamac platac je obvezan bez odgađanja doznačiti Kreditoru sve 
iznose^i^o^jb'primio^ifi naplatio po osnovi namirenja svoje regresne tražbine prema Korisniku kredita.

4.3. ObVeze ć'vezl^pfopisa kojima se uređuje sprječavanje pranja novca i financiranja terorizam 
te primjenjivih sankcija

Ugovoij|ie^str.aoe suglasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na snazi pod 
pretpoitailkptnsurgdpog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisa kojima se uređuje sprječavanje 
pranja nćvca j financiranje terorizma kao što su, primjerice;

• ppojd.mjrivanjeibbveza prema Kreditoru sredstvima koja potječu iz zakonitih izvora;
• pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka koji su Kreditoru potrebni u svrhu 

provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje
■-pranja novca ^financiranja terorizma;

• 'rpra^Đ^remeiiio obavještavanje Kreditora o svim promjenama podataka koje je priopćio u svrhu 
•ip^v^be^dltoske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje
;2pranja;noy,c3:hfinanciranja terorizma.
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Ugovorne strane također suglasno utvrđuju da se međusobni odnos zasniva i da će se održavati na 
sriazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proiziaze iz međunarodnih mjera 
ograničavanja, a kako su iste detaljnije navedene u ovom članku.

Kreditor može jednostrano otkazati ugovor u slučaju da Korisnik kredita ne ispunjava preuzete 
ugovorne iii reievantne zakonske odnosno sankcijske obveze, a razioge za otkaz će predočiti u mjeri u 
kojoj je to Kreditoru dozvoljeno primjenjivim propisima.

Kreditor ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnirti upućivanjem na odredbe ovog 
članka Ugovora, u slučaju nastupa okolnosti koje Kreditoru silom primjenjivih propisa nameću obvezu 
ili predviđaju mogućnost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao što su, primjerice, slučajevi iz 
čl. 19. st 1. i 2. Zakona o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, iii onih koji proizlaze iz međunarodnih mjera ograničavanja odnosno gospodarskih, 
financijskih, trgovinskih ili drugih mjera ograničenja koje Kreditor primjenjuje u svom poslovanju koje, 
između ostaloga, uključuju potpun ili djelomičan prekid gospodarskih odnosa, zabranu pružanja 
pojedinih ili svih usluga, ograničenja raspolaganja imovinom te druga slična ograničenja određena;

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili drugih međunarodnih organizacija koji obvezuju 
Republiku Hrvatsku, ili

(ii) propisima Republike Hrvatske ili odlukama Vlade Republike Hrvatske iii drugih nadležnih tijela 
Republike Hrvatske, ili

(iii) propisima Europske unije ili odlukama Vijeća Europske unije, Europske komisije iii drugih 
nadležnih tijela Europske unije, ili

(iv) propisima Sjedinjenih Američkih Država (nSAD“) ili odlukama državnih tijela SAD-a, uključujući 
Ured za kontrolu vanjske trgovine američkog Ministarstva financija (nOFAC“), iii

(v) propisima ili odlukama državnih tijela bilo koje druge države na čijem području Banka i/ili bilo 
koja druga članice grupe kreditnih institucija kojoj pripada Banka pruža usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podružnica, predstavništva ili zastupnika.

5 ISKLJUČENJE KREDITA IZ PORTFELJA OSIGURANOG EaSI GARANCIJOM

Korisnik kredita potvrđuje da je upoznat i suglasan s pravom Kreditora i EIF-a da isključe Kredit iz 
portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a ako Korisnik kredita i/ili Kredit i/ili investicija koja se financira 
Kreditom ne ispunjavaQu) sve uvjete i obveze iz čl. 4. ovog Ugovora.

O isključenju Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a Kreditor će obavijestiti Korisnika 
kredita pisanim putem.

U slučaju da EIF i/ili Kreditor utvrde da su ispunjeni uvjeti za isključenje Kredita iz portfelja koji je 
osiguran jamstvom EIF-a i/ili zbog tog razloga isključe Kredit iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF- 
a. Kreditor je ovlašten, po svom izboru, pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti 
sljedeće radnje:

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s ovim 

Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita;
(iv) iskoristiti Instrumente osiguranja povrata Kredita radi naplate dospjele tražbine temeljem 

ovog Ugovora;
(v) promijeniti visinu ugovorene kamatne stope tako da se umjesto redovne kamatne stope 

koja je ugovorena ovim Ugovorom na Kredit primjenjuje kamatna stopa po kojoj će Kreditor 
u trenutku isključenja Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a odobravati u valuti 
EUR (euro) u iznosu i s roćnošću koji odgovaraju kreditima u valuti EUR (euro) iznosu i 
ročnosti ovog Kredita, sukladno parametrima koji se odnose na Korisnika kredita, a koje 
ocjenjuje Kreditor, sukladno svojim internim aktima i poslovnoj politici, pri čemu će takva 
promjena uvjeta Kredita proizvoditi pravni učinak od dana sklapanja ovog Ugovora, ili s 
danom kada EIF i/ili Kreditor utvrde da je Kredit prestao ispunjavati uvjete i kriterije koji su 
ugovoreni ovim Ugovorom,
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(vi)’/_,,J:zalraž|tii Korisnika kredita dodatne instrumente osiguranja povrata Kredita koji su prema 
' ^fisl^ljuči^vpj'bdluci Kreditora prihvatljivi Kreditoru.

U slučaju da je Kredit isključen iz portfelja koji je osiguran jamstvom EIF-a nakon što je EIF 
nadoknadio Kreditoru bilo koji iznos tražbine Kreditora po ovom Ugovoru, Korisnik kredita je obvezan 
na za6^šf^jt^j^ditpj^''.nadoknaditl Kreditoru svaki iznos koji je Kreditor po toj osnovi bio obvezan 
nadoknaditi EIF-u| uvećan za zateznu kamatu.

Korisnik kredita je suglasan da, u svrhu ostvarenja svog prava na povrata iznosa u skladu s 
prethđanim'sfavkbrri ovog članka. Kreditor može iskoristiti sve Instrumente osiguranja povrata kredita.

■i':, iit-
Korisnik'l^eđita škldpanjem ovog Ugovora pristaje na mogućnost isključenja Kredita iz portfelja koji je 
osigurah jafnstvom EIF-a, obvezuje se da neće osporavati svoje isključenje iz portfelja, te se u mjeri u 
kojoj fS^'nije'&u šifpfbtnosti s prisilnim propisima, odriče svih prava koja bi osnovi eventualnog 
isključenj#-Kreclitatiz’portfelja osiguranog jamstvom EIF-a mogao imati prema Kreditoru.

6 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA

Svaka bđ^bljp'navečlenih situacija predstavlja slučaj povrede ovog Ugovora:

(i) hepridržaVanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane bilo kojeg Dužnika;
(ii) , neistinitost, netočnost, nepotpunost ili prestanak važenja bilo koje Izjave koja je dana Ili 

Jii'šprave'kpjaPjš pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nastup bilo"kojeg događaja ili okolnosti, zbog koje se može razumno očekivati da je bitno 

i ugfbžena^ilF'š'manjena sposobnost Dužnika da uredno ispuni svoje obveze koje proizlaze iz 
: o'?og Ugbvo'ra;

(iv) pbdnošenje'vprijedloga za otvaranje stečajnog ili predstečajnog postupka, uključujući postupak 
stečaja potrošača, ili otvaranje takvog postupka nad Dužnikom, ili pokretanje likvidacije ili bilo 
kojeg drugog postupka čija posljedica može biti prestanak postojanja Dužnika;

(v) prestanak - postojanja, prestanak važenja ili nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
pbvrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ili odredbe;

(vij-^pokLiš'aj Đuznika da u cijelosti ili djelomično ospori valjanost ovog Ugovora ili Instrumenata 
rosiguranjaipbvrata kredita;

(vii) insolventnost pojedinog Dužnika;
(viii) neplaćanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispunjenje bilo koje druge obveze od strane 

C'pljedinbćpĐ'užnika po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom i/ili bilo kojom 
drugom članicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) neplaćanje, prijevremeno dospijeće ili mogućnost prijevremenog dospijeća jedne Ili više 
p^^bštailihi hb^čanih obveza pojedinog Dužnika i/ili bilo koje druge osobe koja s pojedinim

'!''Đlžhikbrh'‘čini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
-dvacijelihe^deset posto) od ukupnog iznosa svih novčanih obveza tog Dužnika i/ili bilo koje 
druge osobe koja s tim Dužnikom čini grupu povezanih osoba prema Kreditoru, po svim 
pravnim osnovama;

(x) blokada transakcijskih računa bilo kojeg Dužnika;
(xi) statusna promjena Dužnika ili promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet posto) udjela u 

kapitalu ilr glasačkim pravima u pojedinom Dužniku, koja je provedena bez prethodne pisane 
suglasnosti (Kreditora;

(xiij bilb'‘kbje-zadrpanje ili akt države iii njenih tijela, koji ima ili može imati bitno nepovoljan učinak 
na Dužnika, kao što su, primjerice, izvlaštenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili drugi 

spoštupak’kbjibovodi do talwih posljedica;
(xiiiV fe^fidržavahje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se uređuje sprječavanje 

■'pranja-nbvćia' i financiranja terorizam te primjenjivih sankcija, kako je opisano u čl. 4.3. 
* Ugbvbfa!;’

(xiv)-S- ‘ ispunjeni su uvjeti za iskijučenje Kredita ili je Kredit isključen iz portfelja koji je 
ibšigufaihEaSl: garancijom.

v'f- ; '

16



u slučaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlašten, po svom izboru, 
pojedinačno ili kombinirano, odjednom ili postupno, poduzeti sljedeće radnje;

(i) onemogućiti daljnje korištenje neiskorištenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospijeće cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeljem ili u vezi s 

ovim Ugovorom učiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita.

7 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i druge isprave u vezi s ovim Ugovorom („Obavijesti") ugovorne strane će 
dostavljati jedna drugoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ili, u slučaju dostave Kreditoru, na adresu nadležnog organizacijskog dijela Kreditora koji je 
zadužen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovorne strane se obvezuju bez odgađanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog članka.

Smatrat će se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelja, a u slučaju 
neuspjele dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporučene pošiljke pošti.

Dužnici su suglasni da im se dostava u eventualnim sudskim postupcima koji proiziđu iz ovog Ugovora 
obavlja na njihovoj adresi naznačenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj su na drugi 
način pisanim putem obavijestili Kreditora.

8 OTKAZ UGOVORA

Ugovorne strane su suglasne da cjelokupna tražbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slučaju 
otkaza Kredita danom slanja otkaznog pisma preporučenom pošiljkom na adresu Korisnika kredita iz 
zaglavlja ovog Ugovora ili na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem 
obavijestio Kreditora. Ugovorne strane su suglasne da tako učinjen otkaz Kredita proizvodi pravne 
učinke od dana predaje preporučene pošiljke pošti, bez obzira je li dostava uspjela ili ne.

9 OSTALI UVJETI

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti Zagrebačke banke d.d. za poslovanje s 
poslovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za 
vrijeme trajanja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje tražbine po ovom Ugovoru služe poslovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolaže.

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijom bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
neće tumačiti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ništava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to neće utjecati na valjanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri čemu će ugovorne strane ništavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom će se u najvećoj mogućoj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ništavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne može ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.
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Dužnici se'odriču praya na prijeboj tražbina koje imaju prema Kreditoru s tražbinama koje Kreditor na
temelju ovog Ugovora ima prema njima

10 MJERODAVNO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slučaju spora sudit će stvarno nadležan sud u Zagrebu,

11 PR|iyi|ERCI I STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

Ugovoi^;j^sastavlje'nJu 3 (slovima; tri) istovjetna i jednakovaljana primjeraka, od kojih po 1 (jedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

Ugovo( stupa jia. snagu danom potpisa ugovorne strane koja gaje zadnja potpisala.

U slučaju ida Dužnik nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov potpis na 
ovom Ugovoru, rr^pra .ovjeriti javni bilježnik ili drugo tijelo nadležno za ovjeru potpisa te će se u tom 
slučaju'smatrati da je'taj Dužnik potpisao ovaj Ugovor danom ovjere njegovog potpisa.

V i

KREDITOR: 

Zagrebačka banka d

Dominik P^i
Asistetnt^^ditKjavRqsIovnog odnosa 
podužetriičkdg barikarastva

Deniš^KifdbiĆ 
Voditelj došlovnooodnos 
pod uzetm$kogi5gnkirštva

)aturn potoisa: .

O Zag^ačka banka (1,4

KORISNIK KREDITA: 

NB7 INDUSTRV d.o.o. 

Natko Bošnjak, direktor

Datum potoisa: n-.'ivifU

JAMAC PLATAC:

Natko Bošnjak

Datum potpisa:.
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Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA
o subordinaciji pozajmica

Ovime ICE VVONDERLAND UPRAVLJANJE j.d.o.o., OIB 73100345233, kao davatelj 
pozajmica društvu NB7 INDUSTRV d.o.o., OIB 89248576803 (dalje: Društvo ili Klijent) 
temeljem slijedećih poslova:

1. temeljem Ugovora o okvirnoj dugoročnoj pozajmici od dana 02.01.2023. u visini od 
50.000,00 EUR,

daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 3311833043 od 
dana 07.11.2024. (dalje: Ugovor), izjavu kojom kao podređeni vjerovnik suglasno subordinira 
podređenu/e tražbinu/e tražbinama Zagrebačke banke d.d., Zagreb (dalje: Banka) iz 
Ugovora, na način da se podređeni vjerovnik obvezuje da neće tražiti niti primiti ispunjenje, 
prijevremenu niti redovitu otplatu, ili bilo kakvo plaćanje ili prijenos u svoju korist, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, odnosno u svrhu namirenja podređene tražbine, sve dok tražbine 
Banke iz Ugovora nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim povezanim kamatama, 
troškovima i naknadama koje se duguju Banci, te da neće ustupiti niti prenijeti podređenu 
tražbinu niti bilo kakva povezana prava na treće osobe bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke i Klijenta. Podređeni vjerovnici su suglasni sa time da je Klijent obvezan prema Banci 
da neće otplatiti, redovito niti prijevremeno, niti izvršiti bilo kakvo plaćanje ili prijenos, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, u korist podređenog vjerovnika, odnosno u svrhu namirenja 
podređene tražbine, sve dok tražbine Banke nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim 
povezanim kamatama, troškovima i naknadama koje se duguju Banci.

U Zagrebu, dana 07.11.2024. g.
Podređeni vjerovnik

VVONDERLAND UPRAVUANJE j.d.oi0f, Olg 73100345233

Pot^s ovlaštene osobe vjerovnika 
c Rahela Bošnjak



Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA
o subordinaciji pozajmica

Ovime VVONDERLAND FACTORV j.d.o.o., OIB 06672841436, kao davatelj pozajmica 
društvu NB7 INDUSTRV d.o.o., OIB 89248576803 (dalje; Društvo ili Klijent) temeljem 
slijedećih poslova;

1. temeljem Ugovora o okvirnoj dugoročnoj pozajmici od dana 02.01.2023. u visini od 
50.000,00 EUR.

daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 3311833043 od 
dana 07.11.2024. (dalje; Ugovor), izjavu kojom kao podređeni vjerovnik suglasno subordinira 
podređenu/e tražbinu/e tražbinama Zagrebačke banke d.d., Zagreb (daije; Banka) iz 
Ugovora, na način da se podređeni vjerovnik obvezuje da neće tražiti niti primiti ispunjenje, 
prijevremenu niti redovitu otplatu, ili bilo kakvo plaćanje ili prijenos u svoju korist, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, odnosno u svrhu namirenja podređene tražbine, sve dok tražbine 
Banke iz Ugovora nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim povezanim kamatama, 
troškovima i naknadama koje se duguju Banci, te da neće ustupiti niti prenijeti podređenu 
tražbinu niti bilo kakva povezana prava na treće osobe bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke i Klijenta. Podređeni vjerovnici su suglasni sa time da je Klijent obvezan prema Banci 
da neće otplatiti, redovito niti prijevremeno, niti izvršiti bilo kakvo plaćanje ili prijenos, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, u korist podređenog vjerovnika, odnosno u svrhu namirenja 
podređene tražbine, sve dok tražbine Banke nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim 
povezanim kamatama, troškovima i naknadama koje se duguju Banci.

U Zagrebu, dana 07.11.2024. g.
Podređeni vjerovnik

VVONDERLAND FACTORV j.d.q,o., OIB 06672841436

Potpis ovlaštene osobe vjerovnika 
/ Rahela Bošnjak



Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA
o subordinaciji pozajmica

Ovime FENIKS PROJEKTI j.d.o.o., OIB 42394361129, kao davatelj pozajmica društvu NB7 
INDUSTRV d.o.o., OIB 89248576803 (dalje: Društvo ili Klijent) temeljem slijedećih poslova:

1. temeljem Ugovora o okvirnoj dugoročnoj pozajmici od dana 02.01.2023. u visini od 
100.000,00 EUR,

daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 3311833043 od 
dana 07.11.2024. (dalje: Ugovor), izjavu kojom kao podređeni vjerovnik suglasno subordinira 
podređenu/e tražbinu/e tražbinama Zagrebačke banke d.d., Zagreb (dalje: Banka) iz 
Ugovora, na način da se podređeni vjerovnik obvezuje da neće tražiti niti primiti ispunjenje, 
prijevremenu niti redovitu otplatu, ili bilo kakvo plaćanje ili prijenos u svoju korist, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, odnosno u svrhu namirenja podređene tražbine, sve dok tražbine 
Banke iz Ugovora nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim povezanim kamatama, 
troškovima i naknadama koje se duguju Banci, te da neće ustupiti niti prenijeti podređenu 
tražbinu niti bilo kakva povezana prava na treće osobe bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke i Klijenta. Podređeni vjerovnici su suglasni sa time da je Klijent obvezan prema Banci 
da neće otplatiti, redovito niti prijevremeno, niti izvršiti bilo kakvo plaćanje ili prijenos, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, u korist podređenog vjerovnika, odnosno u svrhu namirenja 
podređene tražbine, sve dok tražbine Banke nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim 
povezanim kamatama, troškovima i naknadama koje se duguju Banci.

U Zagrebu, dana 07.11.2024. g.
Podređeni vjerovnik

FENIKS PROJEKTI d.o.o., OIB 42394361129

Potpl DvIaštene osobe vjerovnika 
Rahela Bošnjak



Prilog Ugovoru o kratkoročnom kreditu

IZJAVA
o subordinaciji pozajmica

Ovime FENIKS KOMUNKACIJE d.o o., OIB 40616969412, kao davatelj pozajmica društvu 
NB7 INDUSTRV d.o.o., OIB 89248576803 (dalje: Društvo ili Klijent) temeljem slijedećih 
poslova:

1. temeljem Ugovora o okvirnoj dugoročnoj pozajmici od dana 02.01.2023. u visini od 
20.000,00 EUR,

daje, sukladno obvezama Društva iz Ugovora o kratkoročnom kreditu broj 3311833043 od 
dana 07.11.2024. (dalje: Ugovor), izjavu kojom kao podređeni vjerovnik suglasno subordinira 
podređenu/e tražbinu/e tražbinama Zagrebačke banke d.d., Zagreb (dalje: Banka) iz 
Ugovora, na način da se podređeni vjerovnik obvezuje da neće tražiti niti primiti ispunjenje, 
prijevremenu niti redovitu otplatu, ili bilo kakvo plaćanje ili prijenos u svoju korist, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, odnosno u svrhu namirenja podređene tražbine, sve dok tražbine 
Banke iz Ugovora nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim povezanim kamatama, 
troškovima i naknadama koje se duguju Banci, te da neće ustupiti niti prenijeti podređenu 
tražbinu niti bilo kakva povezana prava na treće osobe bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke i Klijenta. Podređeni vjerovnici su suglasni sa time da je Klijent obvezan prema Banci 
da neće otplatiti, redovito niti prijevremeno, niti izvršiti bilo kakvo plaćanje ili prijenos, bilo u 
novcu, stvarima ili pravima, u korist podređenog vjerovnika, odnosno u svrhu namirenja 
podređene tražbine, sve dok tražbine Banke nisu namirene u cijelosti, zajedno sa svim 
povezanim kamatama, troškovima i naknadama koje se duguju Banci.

U Zagrebu, dana 07.11.2024. g.
Podređeni vjerovnik

FENiKS KOMUNIKACIJE d.o.o., OIB 40616969412

Potpis/Ovlaštene osobe vjerovnika 
Rahela Bošnjak



Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA
N0000064139223

Dužnik; Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime; NB7INDUSTRY d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb (Grad Zagreb), Dankovečka ulica 8 
OIB;89248576803

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime; Zagrebačka banka d.d,

Sjedište/mjesto I adresa; Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 
OIB; 92963223473

u iznosu glavnice od;1 25.000,00 EUR (slovima; dvadesetpettisućaeura)

uvećanom za;2 redovne kamate obrač_unate po stopi u visini tromjesečnog EURIBOR-a promjenjiv, čiju visinu utvrđuje vjerovnik, 
uvećano za 3,17 p.p. godišnje, te'naknade i ostale stvarne troškove

te sa zateznom kamatom po stopi od;3 u visini stope zateznih kamata određene člankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovačkih ugovora I ugovora između trgovca i osobe javnog prava, trenutno 12,25% godišnje, 
promjenjiva.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe Ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zadužnica Izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.

Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik Ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s 
Izjavom dužnika.

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.

Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan 
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.

Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz članka 214. stavka 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skl^u s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu. r

Mjesto I datum izdavanja; 

Zagreb, 07.11.2024.

Potpis dužnika;

nOUSTRV
gACnSB. DankovččKa O 

OIB: 893^8576803

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I riječima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih Ima, ili upisati rijefi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Natko Bošnjak 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb. Voćarska cesta 23 

OIB: 24161945221

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: 
Zagreb. 07.11.2024.

Potpis Jamcajjlafca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena.tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u;i 
skladu s mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Ivana Herceg 

Zagreb, Jurišićeva 1

Poslovni broj: OV-7442/2024

Ja, javni bilježnik Ivana Herceg, Zagreb, Jurišićeva 1, potvrđujem da su stranke:

NB7 mouSTRV d.o.o., MBS 081012172, OIB 8924857G803, Zagreb (Grad Zagreb) 
ANKOVEČKA ULICA 8, zastupano po direktoru NATKO BOŠNJAK, OIB 2416194522l' 
A^RE^’ GRAP ZAGREB, VOĆARSKA CESTA 23, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u 

osobnu iskaznicu br. 117680000 PU ZAGREBAČKA, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u 
sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

NATKO BOŠNJAK. OIB 24161945221, ZAGREB. GRAD ZAGREB. VOĆARSKA CESTA 23,
čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 117680000 PU ZAGREBAČKA kao 
jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnica na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 23,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 5,75 eur.

Zagreb, 07.11.2024.

V,
Javni bilježnik 
Ivana Herceg

yf'//i - c
I L J

javnp 
cbiljear 

Marijet

^ijezniKa
prisjednik

pjjanović
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Q Zagrebačka banka N0000139155535
UniCredit Group

ZAGREBAČKA BANKA D.D., ZAGREB, TRG BANA JOSIPA JELAČIĆA 10, OIB: 92963223473,
PODUZETNIČKI CENTAR DUBRAVA 
DUBRAVA 47, ZAGREB.
ZASTUPNIK: RENATA BRNADA
kao pružatelj platnih usluga (u daljnjem tekstu: Banka)
i
NB7 INDUSTRV D.0.0. ZA USLUGE,
DANKOVEČKA 8 10000 ZAGREB.
OIB: 89248576803,
ZASTUPNIK: NATKO BOŠNJAK
kao korisnik platnih usluga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 02.02.2016. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU I VOĐENJU TRANSAKCIJSKOG RAČUNA I 
OBAVLJANJU PLATNIH USLUGA

broj 2003991614

Članak 1.

Ovim Ugovorom o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga (u daljnjem tekstu: 
Ugovor) uređuju se međusobna prava i obveze Banke i Korisnika u vezi s otvaranjem i vođenjem transakcijskog 
računa te obavljanje platnih usluga po računu koji će Banka na temelju ovog Ugovora otvoriti Korisniku redovan 
račun vrste 11 Korisnika.

Članak 2.

Banka će Korisniku otvoriti transakcijski račun

IBAN: HR3323600001102520109 

Članak 3.

Transakcijski račun iz članka 2. ovog Ugovora je multivalutni račun (u daljnjem tekstu: Račun) Korisnika na 
kojem Banka evidentira transakcije i stanja u domicilnoj valuti RH i drugim valutama.

Banka će voditi Račun i obavljati platne usluge po Računu u skladu s ovim Ugovorom, Općim uvjetima 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem tekstu: Opći 
uvjeti poslovanja) i Satnicom poslovanja po transakcijskim računima poslovnih subjekata koja je sastavni dio 
Općih uvjeta poslovanja i ovog Ugovora.
Odredbe Općih uvjeta poslovanja sastavni su dio ovog Ugovora i dopunjuju njegove odredbe te se na prava i 
obveze Banke i Korisnika primjenjuju zajedno s odredbama Ugovora.

Članak 4.

Ugovorne strane su suglasne da Banka vodi Račun u skladu s podacima dobivenim od Korisnika na obrascima 
Banke za otvaranje i vođenje Računa te raspolaganje sredstvima na Računu koji su sastavni dio ovog Ugovora.

Članak 5.

Na sredstva na Računu Banka će obračunavati i Korisniku plaćati kamate po stopama koje su promjenjive 
sukladno Odluci b kamatnim stopama.



UniCredit Group

članak 6.

Korisnik se obvezuje Banci platiti naknadu za vođenje Računa i obavljanje platnih usluga te sve druge naknade i 
troškove koji nastanu u vođenju Računa i obavljanju platnih usluga. Naknade se obračunavaju i naplaćuju u
skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Banke. j
Korisnik ovlašćuje Banku da obračunane naknade iz prethodnog stavka, kao i sve troškove, naplati iz sredstava 
na Računu. U slučaju nedostatnosti sredstava na Računu, Korisnik ovlašćuje Banku da dužni iznos naknada 
troškova naplati na teret svih njegovih računa otvorenih kod Banke.

Članak?.

Banka će evidentirati sve promjene stanja na .Računu te Korisnika o stanju i promjenama izvjestiti putem Izvatka 
0 stanju i promjenama po Računu, na način koji je Korisnik ugovorio s Bankom kod otvaranja Računa.

Članak 8.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme i može prestati 
Prestankom Ugovora Banka će zatvoriti Račun.

Članak 9.

u skladu s Općim uvjetima poslovanja.

Ovlaštena osoba Banke ^potpisat će Ugovor nakon što isti bude potpisan od strane oviašterie osobe 
Korisnika.Korisnik može započeti poslovanje po Računu kada od Banke primi potpisani primjerak ovog Ugovora,

Članak 10.

Na prava i obveze Banke i Korisnika, zajedno s Općim uvjetima poslovanja i Satnicom poslovanja po 
transakcijskim računima poslovnih subjekata, primjenjuju se i Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. za 
korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta te Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
Zaorob
Dokumenti iz prethodnog stavka. Odluka o kamatnim stopama Banke i Odluka o tarifi naknada za usluge 
odnosno Izvod iz Odluke o tarifi naknada za usluge dostupni su Korisniku kod Voditelja poslovnog odnosa te na
internetskoj stranici Banke http://www.zaba.hr . „„onfim-j i-r
Potpisom ovog Ugovora Korisnik potvrđuje da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz 
stavaka 1. i 2. ovog članka te da pristaje na njihovu primjenu.

Članak 11.

Banka i Korisnik suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati sporazumno, a za 
slučaj da u tome ne uspiju, ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

Članak 12.

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po jedan (1) primjerak.

za Korisnika; za Banku: 4

n97 inOUSTRV dao.
ZAGREB. DanKovcfKa B 

OIB: 89E48576803
© Zagrebačlca banka d.d

694

U Zagrebu, dana 02.02.2016.

http://www.zaba.hr
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ZA RAČUN-IBAN ! HjR]5|5l|2 [Tj STolfO j 0[ 0 j /]\/\ EEIlEigElolffl
' Naziv poslovnog subjekta1 NB7 INDUSTRV D.0.0.

OIB

upisuje Banka
>:-;. ' ,U V -I. -. Ć i ij* ]j- . ‘

t
1ri^A'x':S yiz'^0en]a.o'xipisuib odgovaraJUčeg:Skiax

.............................................-............................................................................................... ■■• ■—'■'- -r- ■ '“'■ ■8 j 9 i 2 } 4 I 8 ; 5 ; 7 I 6*] 81 0 1 3 Matični broj 0 | 4 J4 ] 9 ( 3 j 0 | T ['o [ -‘'"‘o^jVj*6 ^
1' *" + ^ ‘T— r V ^•' 7 a f ^ ^ - —•r-*- " ~ , JT^zz w”-\‘:i'''‘,'vv~. ■ri1ir*r iCfr~ , '

Adresa sjedišta

Ulica i kućni broj DAIMKOVEČKA 8

Broj pošte i mjesto ' 1 | 0 ! 0 | 0 | 0 | .ZAGREB

Adresa za korespondenciju (Ol)2 

Naziv primatelja 

Ulica I kućni broj 

Broj pošte i mjesto | |
.«•¥» 'r'!

■Ktupisujuklfjentt~kojlžetedostavu.lzvatkaJdrugIhobaviJestina'3dr$stJ^dzl}^ttu:ođidđrese:sjectlšt3-^‘^yf:

Telefon 1 099 2534727 

Fax

Telefon 2 f-
rw -

iv
‘ }•■

fcy

j£t 1,' *•'*,

e-mail lAOdtUO. VX)fUj<JA ^ A'UAoSil •
. . '. ; s.;• t" .'-V-j-.- ■- -(j . , , . ■-t. j

t ^ t k ,v ^ " f' ‘~’VV 4*1,'t r} 'iW vt. ,
Zahtjev se podnosi za Otvaranje računa: '’'-*** ^ - -

; r'- ; ? č 1 ^

iXr Za redovno poslovanje-račun vrste 11 ' >

< Za redovno poslovanje dijela poslovnog-subjekta-jačdn v;ste’,L4 ^ V.; -■ ’

i Proračuna-račun vrste 18 '
’’ ^ ^ ^ j - I. U 14 ^ r61 ‘i7 j-r 11 - '-V '-<

I Za posebne namjene prema potrebama - račun vrste'lS'v '■ « '

, Za polog sredstava drugih osoba > ‘ A , t

_’ Račun javnog bilježnika - račlihWste‘J,3-<E!,J‘ i1'■;. 'lt‘^ ■ fv
' * > * 7 “ t' k h f .

' ! Račun odvjetnika - račun vrste 15 ' » •' " >'
' ^ J« vi" ' V V- »sj- vw r

1 Na kojem su novčana sredstva izuzeta od ovrhe - račun vrste 13 
Račun zajedničke pričuve zgrade f- _ . v-s, i \", _ i\

V ■* 4 ^ V ■*

Drugi račun temeljem zakona ^ r ^
' ’ — > 't< -'•v.'T-— «- r^'' 1 f . n

1 T

’ ' ' V» ^ ^ ' Zakop temeljem kojeg se'(f0i Jjtvacanje računa, >
i Suglasnost za prihvat računa za obračunate’naknade putem e-zaba poslovnog bankarstvaflsukladnOičlanlru ieiv'i t vv . v'iV 
stavak 1. Pravilnika 0 PDV-u) ^ ' , čv ' E' • , . i'"'

•I i Suglasriost za Izdavanje podataka o.solventhostkna:zahtjevtrećih<‘osoba • * 1

Zagreb, 02:02.2016 
Mjesto i datum

Datum zaprimanja:.. 02.02.2016

Potpis zastepTfi a Potpis zastupnika 

Ovjera Banke: ..

nB7 mOUSTRM
ZAGRCB, Dankpvedl<arpr,','i'.<'-'i>

M-R

Dobrodošli ^ ’ V ~ '
S^Zagrebačka banka

6^ -lii j- < ■) UniCredit Group



Obrazac 1

r~ • '
-i -f> ^ ^ J ^ '-}-• > < ''! ’ " '^•r

. Naloge za plaćanje na papiru potpisuje, j- 'X' jedan ovlašteni potpisnik ^ dva ovlaštena potpisnika

Nalogeza'’plaćanje putem e-zaba poslovnog bankarstva potpisuje.^ X* jedan ovlašteni potpisnik. ^ dva ovlaštena potpisnika
; ” ’ ' ■ u 3uplsuju klijenti koji žele koristiti e žaba poslovno bankarstvo

J" >"1V— r

jri ;tAdrćsaJ broj jedinice fJNA^e:!:;
b 4 / t'fZi t 4uplsaju'klijentl koji poslove platnog prometa žele obavljati u poslovnicama FINA-i

Korištenje ^isa Ele'ctron kartlce„
P«;'NaZ4Vi|3pstpvn6g.subjejkta koji’će biti.!ispisan>na Visa Electron,: ksrtiGamatj.ij;.,

' '::fNjB [7 j' i 1 i n | □] u]_š | t 1 rTvj Jd f0 j 0, i\ |
r\ ^ T ^ '5 ~ smaksimalno 22 znaka —uključivo toitket ote isUčno

r_T 
(

k
Ukupni ’dhevnr llmitpo Računu za'isplatu gotovine na bankomatima i drugim isplatnim mjestima, te za plaćanje roba i usluga 
u'RH I j,nozemstOu,po svim Visa Business Electron karticama6 . * ’

’* ’ ~^1 9 j 9 I 9 I 9 j 9J 9 ! 9 ] 9 1, j 0 I 0 1 kn
t ^ f ^ ^ i-V ta t Supisuju poslovni subjekti koji žele ograničiti Ukupnu potrošnju po svim VBE

V U- i'i 'v*' Nf f > > ^ karticama U Jednom danu

' !T.- * y • -,'aw>'.T*

Način primanjajžvatka 0 stanju !;prdmjenama na računu;'
Standardni oačin (njogđče odabrati samo jednu opciju) ‘

u ' 'ii Fax-om na brojy i I Poštom na'adresu sjedista * 1.
■ .i’.' •••..•■' ,* - r> •.• ■. l'd» ‘.u--- '..i . _

[ ] Poštom ria'adresuza korespondenciju ■

i U poslovnici FINA-e" na,papirnom mediju
V t* »»w J f mV 7^

; ■ ..'r I'- ^ .‘'JI -i J '
i-i /t Jf ‘ " ' »•>"* --

r ' Samo alternativni načini izdavanja Izvatka

1 ^‘Alternativni načini (mogu se koristiti samostalno iliuz neki od standardnih načina)
',,x>Wzaba:C',.: . fswiFT-MT940;..

e-zaba - MT 9^0

I f* VJ K Ž. ^ f »'<1 JH \ ir

SWIFTiadresa ,1 j [ _ 

Naziv banke - primatelja Izvatka.

'> NaplataOaknad'eia vođenje račiina / obavljanje platnih usluga po računu s drugog računa u Banci7
'' I---- H----- r—r4"«-, T “ f I % fH% <f* *v i"' r

broj računa u Bancl? i
-7nakriadaselstandardno'naplacuje'^  računa čije otvaranJeise.tračiovirnZahgevom,

Osoba'za kontakti' , “
- i''• ^ Sv-> «-

' v Ime i prezime NATKO BOŠNJAK 

GSM 099 253 4727 

e-mail
' i. “rj ~ -‘■'‘•■i < “'V- • r >

Zagreb, 02.02.2016

Mjesto i datum Po'tpis zastupnika

02.02.2016

Telefon

Datum zaprimanja:

Potpis zastupnika 

Ovjera Banke: ..

, I. r'^ t Ll %

iV,r -!.<*

nB7 inOUSTRV
ZAGR6B, OankovcćKa 8 
.0IB!-S9a4BS7G803 ' ~

Dobro došli 1 ■

^Zagrebačka banka
uniOeđit .Group ’,
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ZA RAČUN - I BAN [Ili R J [Z j Sj SjO |! 0 j 0 fo] J'l jO EfS EK [ Opf |

Podaci o poslovnom subjektu -

■ Naziv poslovnog subjekta1 NB7 INDUSTRV D.0.0. &Vi
_ 1 (j 1 ^ JI ( “ <- ;Jiz Rješenja o upiso it! odgovarajućeg akta

■ OIB ; 8 I 9jj» I 4 |_8 [b I 7 I 6 [s] 0 I 3 Jj'CC-l^tiCntbroj.-J o| 4 | 4 | o| 1 | 0 f- \ 0 f o] 0 j,
'• '• • , f.'. , ' ■ ' ■ ■ - ,'r i;*'.'..i* '.ii '.i j; J.-.U>.*/i v'■ .-.-.i.T,'m- . . .;, C -i ,’v ■ i-.,

- ii ■ ’ ' " ' »i 'L> ('■''.'•'^‘•4 A-'i- ■' v '“.V i' :}JJ ’d
Podaci o ovlašteniku

OIB ; 81 9 j 2 i 4 I 8 [ 5 [7 I 'e iVl

i;r 9-}
Ime i prezime NATKO BOŠNJAK

‘ r ^ — '’l -C- ^ r ^ ... ' f

I*L1.!«L119|.4i51 »lilUitJ
Vrsta identifikacijske isprave OSOBNA ISKAZNICA 

Identifikacijska isprava vrijedi do I lj^3|ol6|2|o|^lj7^

; Broj identifikacijske isprave 105140157 

: Izdavatelj identifikacijske isprave PU ZAGREBAČKA

Adresa prebivališta ; ^

; Ulica I kućni broj DANKOVEČKA 8 

Brpj pošte l rrijesto'-ifrMDl 0 | 6 { ol^iZAGREB

A ■ 11

px-t4

liti

'Alternatjvna adresa ovlaštenika2

A Naziv primatelja 

Ulica i kućni broj 

' Broj pošte i mjesto • : | j

Kontakt podaci . , .

; gSM 099 253 4727

. e-mail

..
k’.tf’,’'

,, tSrs
J-Ai;-!

Telefon

Faks

... A ;j- .'a > - ^

Potpis ovlaštenika

Zagreb, 02.02.2016 
Mjesto i datum Potpis zastupnika Potpis zastupnika

HĐ7 inOUSTRV d.gn.
ZAGREB. OanKovečka S 

OIB: -89S<3 8576803
M.P.

Datum zaprimanja: 02.02.2016 Ovjera Banke; .
016425
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Nalozi na papiru ' , ' > , : • ' ' ' , „
'.'r \ »’f V ^ ’ '''

I ' iXiT Ovlaštenje ia potpisivanje naloga za plaćanje na papiru3
^ JOSoba ovlaštena za potpisivanje naloga'za plaćanje potpisuje se na obrascu Potpisni karton

• Ut4i -at

- i n'-VisajBusInGSS^ElGctrorrkartlca^

., !XbJ[?]k,a3°.t°^lPi?:'^5b&ni<^?rP '
'' ' 1>S Isplata gotovine na'bankomatiroa.-j ostalim isplatnim mjestima''
I tA ; ,'T’ y 'jr 1 ' .• ' ■' 10 000 00

■■ ■'lznQŠidnevnogJimitau"kunama-‘U zemlji ’ '
' ' 'r ; T 'j' 20 000,00

, ■ Iznos dnevnog limita u kunama u Inozemstvu
lytj isplata'gotovine na šalterima Banke^FINA-e6 ,

■“v i'' * " y''2 l'1 '• ' > {‘i
■■ " 1X1- Plaćanje roba i jjsluga na prihvatnim mjestima v v-

- i, v*.T> : 20,000,00
■ Iznos dnpvnog.limita u kunama u zemlji

, .. ■ lirio's dne\?nbg limita u kunarpa u Inozemstvu ^0 000,00

' ■ Iznos dnevnog limita u kunama za plaćanje roba i usluga'na Internetu ,

10.000,00 kns 
20.000,00 kr^

20.000.00 kni 

20 000 00 kns 

•5.000,00 kn5.
■4maksiiTial3n Iznos pojedinačne isplateinoze biti ograničen na pojedinim isplatnim mjestima.

"’j > i r 1 spreporucenl Iznos'■
, .. %vŠ5tehik ima pravo podizanja gotovine uz prezentaciju Visa Business Electron kartice i naloga ^plaćanje 

' Iznos pojedinačnog dnevnog limita za,isplatu/plaćanje u zemlji ne može biti veći od ukupnog limita po računu (Obrazac 1)
1" r FikjJlJT' -hPIN ta Wsa Business Electron karticu dostavlja se na adresu prebivalista/alternativnu adresu ovlasjenika

F . tpmphmče^broj ^jjsakđja za IsplaL^^^np'na b’ankomabma I ostaUm IsplaSilm^ dn^ma te za plaćanje robe i usluga na prihvatnim mjestima Je 10 dnevno

i e-zabei'poslovn'o bankarstvo * J' ^ ■ ■- ■■ „
' Ovlaštenja ' ^ * Za korištenje e-zaba '

1X1 Unos i Slanje naloga,(bez mogucnosji potpisa naloga) _ (, USB Key Secure Brovvser
]%l^potpisivanje naloga (bez rnogućnost.i, unosa i slanja naloga) IX) USB Key 00BEE3AA, =

. ■ihforrnacije (stanja, prorneti),; '
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ZAGREBAČKA BANKA’djd., Zagreb, Trg bana Josipa’ Jelačića 10,10 000 Zagreb, OIB 92963223473, 
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PAKET-RAČUN:
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PODUZETNIK

Članak 1.
1.1. Ovim Ugovorom o univerzalnom paket - računu 1 ZA SVE (u

daljnjem tekstu: Ugovor) uređuje se ugovorni odnos Banke i 
Korisnika Paket-računa u vezi s korištenjem Paket - računa 1 ZA 
SVE,model. PODUZETNIK (u daljnjem
tekstu: Paket - račun).
Paket- račun je zajednički naziv za transakcijski račun (u daljnjem 
tekstu: Račun) Korisnika Paket-računa i s njime povezane 
različite bankovne i nebankovne usluge i pogodnosti koje čine 
sadržaj Paket-računa.

1.2. Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe 
mogućnost s Bankom ugovoriti korištenje bankovnih usluga 
koje čine sadržaj Paket - računa.

1.3. Korisnik Paket - računa može biti samo poslovni subjekt sa 
godišnjim ukupnim prihodom do 40 milijuna kuna.

1.4. Sklapanjem ovog Ugovora Korisnik Paket - računa stječe 
mogućnost korištenja bankovnih pogodnosti koje Banka daje 
samo Korisnicima Paket - računa kao i mogućnost korištenja 
nebankovnih usluga i pogodnosti koje na temelju ugovora s 
Bankom treće osobe daju samo Korisnicima Paket - računa. 
Opseg i mogućnosti korištenja bankovnih pogodnosti kao 
opseg i mogućnost korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti 
ovise 0 ugovorenom modelu Paket - računa.

1.5. Nebankovne usluge I pogodnosti mogu koristiti ovlaštenici za 
raspolaganje sredstvima po Računu za koje je Korisnik Paket- 
računa od Banke zatražio izdavanje kartice Računa.

Članak 2.
2.1. Prije sklapanja ovog Ugovora Korisnik Paket - računa je s 

Bankom sklopio ugovor o otvaranju i vođenju transakcijskog 
računa i obavljanju platnih usluga

2.2. Usluge koje se smatraju sadržajem Paket-računa, a koje su 
na bilo koji način prethodno ugovorene, sklapanjem ovog 
ugovora Korisnik Paket - računa ovlašten ih je i dalje koristiti.

Članak 3.
3.1. Sadržaj Paket - računa se mijenja u ovisnosti o: (i) sklapanju 

posebnih ugovora o korištenju dodatnih bankovnih usluga

V i „fi;.

između Banke i Korisnika Paket-računa, (ii) donošenju, mijenjanju 
i ukidanju odluka Banke kojima se uređuje davanje i korištenje 
bankovnih pogodnosti, pri čemu će Banka nastojati održati 
standard opsega i kvalitete tih pogodnosti te (iii) u ovisnosti 
0 sklapanju, mijenjanju i raskidanju ugovora o nebankovnim 
uslugama i pogodnostima između Banke i treće osobe.

3.2. Banka obavještava Korisnika Paket - računa o početku i 
prestanku korištenja te uvjetima korištenja bankovnih 
pogodnosti i nebankovnih usluga i pogodnosti, i to davanjem 
obavijesti na način uređen člankom 6. ovog Ugovora. Obavijest 
Banke Korisniku Paket - računa mjerodavna je za nastanak 
i prestanak prava na korištenje bankovnih i nebankovnih 
pogodnosti.

3.3. Radi korištenja nebankovnih usluga i pogodnosti Korisnik 
Paket - računa identificira se karticom Računa.

Članak 4.
4.1. Upisninu i članarinu za korištenje Paket - računa, kao i sve 

ostale upisnine, članarine i naknade za korištenje s Paketom 
povezanih bankovnih usluga koje su uključene u Paket - 
račun, Korisnik Paket - računa plaća u skladu s Odlukom o 
tarifi naknada za usluge Banke, s kojom je upoznat i pristaje 
na njezinu primjenu.
Korisnik Paket - računa ovlašćuje Banku da naknade iz 
prethodnog stavka naplati iz sredstava na Računu, osim u 
slučaju kada Banka i Korisnik ugovore drugi transakcijski 
račun Korisnika za naplatu naknade. U slučaju nedostatnosti 
sredstava na Računu, Korisnik Paket - računa ovlašćuje 
Banku da dužni iznos naknade naplati na teret svih računa 
Korisnika otvorenih kod Banke

Članak 5.
5.1. Korisnik Paket - računa nema pravo od Banke tražiti pružanje 

nebankovne usluge ili davanje nebankovne pogodnosti, niti od 
Banke zahtijevati naknadu štete zbog nepružanja nebankovne 
usluge ili 'Odbijanja davanja nebankovnih pogodnosti od 
strane trećih osoba.

5.2. Banka ne odgovara u slučaju da treća osoba uskrati Korisniku



Paket - računa nebankovnu uslugu Ili pogodnost, niti je odgovorna 
za kvalitetu nebankovnih usluga ili pogodnosti uključenih u 
Paket - račun. Reklamacije u vezi s nebankovnim uslugama ili 
pogodnosOma Korisnik Paket - računa rješava s trećom osobom.

5.3. Banka ima pravo, za cijelo vrijeme trajanja ovog Ugovora, 
uvrštavati u Paket - račun nove, mijenjati ili ukidati postojeće 
bankovne pogodnosti i nebankovne usluge 1 to bilo zbog 
sklapanja novih, promjene ili raskidanja postojećih ugovora s 
trećim osobama, poboljšanja kvalitete usluga i pogodnosti te 
promjene tržišnih uvjeta poslovanja na financijskim tržištima.

Članak 6.
6.1. Banka će obavijesti iz čL 3.2. ovog ugovora davati bilo 

individualno bilo skupno, u usmenom ili pisanom obliku 
(uključivo i u promotivnim materijalima), putem sredstava 
javnog priopćavanja, kao i na druge pogodne načine. Banka je 
isključivo ovlaštena procijeniti na koji će način, vodeći se načelom 
savjesnosti i poštenja, davati obavijesti Korisnicima Paket - računa.

6.2. Za početak i prestanak korištenja te za promjenu uvjeta korištenja 
pojedinih bankovnih usluga i nebankovnih usluga i pogodnosti, 
mjerodavno je vrijeme prve obavijesti koju Banka na bilo koji 
način i u bilo kojem obliku da Korisniku Paket - računa.

6.3. Korisnik Paket - računa je suglasan da mu se sve obavijesti 
(čl. 3.2. ugovora) kao i otkaz (čl. 7.1. Ugovora) dostavljaju na 
adresu naznačenu u zaglavlju Ugovora, odnosno na drugu 
adresu o kojoj Korisnik Paket-raćuna obavijesti Banku, a ona 
tu promjenu adrese prihvati.

Članak 7.
7.1. Ovaj Ugovor prestaje otkazom Ugovora od strane Banke ili 

Korisnika Paket - računa, odnosno sporazumnim raskidom 
Ugovora. Otkaz se daje u pisanom obliku.

7.2. Ugovor prestaje i u slučaju ako nije zadovoljen uvjet iz čl 1.3 
ovog Ugovora.

7.3. Prestankom ovog Ugovora prestaje pravo Korisnika Paket - 
računa na korištenje bankovnih pogodnosti i nebankovnih 
usluga i pogodnosti.

7.4. Na prestanak ovog Ugovora i zatvaranje Paket - računa na 
odgovarajući način se primjenjuju odredbe o prestanku Ugovora 
0 otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih 
usluga sadržane u Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke 
banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata. 
Banka će zatvoriti Paket - račun, a ovaj Ugovor će se smatrati 
raskinutim i u slučaju da se iz bilo kojeg razloga zatvori Račun 
Korisnika Paket - računa iz čl. 2.1. ovog Ugovora.

7.5. U slučaju korištenja pogodnosti povoljnijih naknada za 
kredite. Korisnik Paket-računa ne može raskinuti ovaj Ugovor 
prije isteka godine dana od dana njegovog sklapanja.

Članak 8.
8.1. Korisnik Paket - računa je upoznat sa činjenicom da Banka kao 

njegova poslovna banka pripada međunarodnoj grupi banaka

UniCredit Group, kao i sa činjenicom neophodnosti koordinacije 
aktivnosti unutar navedene grupe banaka u svrhu pružanja 
kvalitetne usluge Korisniku Paket - računa. Također, Korisnik 
Paket - računa je upoznat s potrebom procjene i upravljanja 
rizikom u okviru navedene grupe banaka kao cjeline.
Korisnik Paket - računa sklapanjem ovog Ugovora daje 
svoju suglasnost Banci da osobne podatke upisane u ovom 
ugovoru, kao i sve druge podatke za koje sazna pružanjem 
bankovnih usluga Korisniku Paket - računa, iz ovog, kao 
i svakog drugog poslovnog odnosa s njime, a koji podaci 
su Zakonom zaštićeni kao povjerljivi i tajni. Banka može 
koristiti u svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i 
omogućiti njihovo korištenje i obradu pravnim osobama 
Grupe Zagrebačke banke d.d., grupe banaka kojoj pripada 
Banka, pravnim osobama u kojima Banka sudjeluje u skladu 
s propisima koji uređuju bankovno poslovanje te pravnim 
osobama koje se osnuju s ciljem prikupljanja i pružanja 
podataka o ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvršavanja 
obveza klijenta s kojima Banka surađuje. Banka je dužna s 
navedenim podacima postupati u skladu sa svojom zakonskom 
obvezom čuvanja tajnosti podataka za koje je saznala u 
poslovanju s klijentima, osiguravajući povjerljivost postupanja 
s tim podacima i punu zaštitu bankovne tajne na strani svih 
osoba kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen 
pristup zaštićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo 
u zakonite svrhe I ni na koji način koji bi se mogao smatrati 
suprotnim interesima ugovornih strana.

8.2. Osobni podaci Korisnika Paket - računa mogu se unositi u 
dokumentaciju koja nastaje radi realizacije prava i obveze iz 
ovog Ugovora, radi nedvojbene identifikacije Korisnika Paket 
- računa i zaštite njegovih privatnih imovinskih interesa u 
poslovanju s Bankom.

Članak 9.
9.1. Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći 

uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999, 
zajedno s Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
po transakcijskim računima poslovnih subjekata i Općim 
uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje 
direktnih kanala od strane poslovnog subjekta.

9.2. Potpisom ovog ugovora Korisnik Paket-računa izjavljuje da 
je upoznat sa svim Općim uvjetima poslovanja i navedenim 
u prethodnom stavku i pristaje na njihovu primjenu.

Članak 10.
10.1. Banka i Korisnik Paket - računa suglasni su da će sporove 

koji bi mogli proizaći iz ovog Ugovora rješavati sporazumno, 
a za slučaj da u tome ne uspiju ugovara se nadležnost 
stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

10.2. OvajjeUgovorsastavljenu 2(dva) Istovjetna ijednakovaljana 
primjerka, od kojih se 1 (jedan) uručuje Korisniku Paket - 
računa, a 1 (jedan) zadržava Banka.

ZA KORISNIKA PAKEIj-RA1ičunCTiB? IODUSTRV
ZAGREB. DankovEika B 

OIBi 89548576803

ZA BANKU

.agrebačka banka d.d.



ZAGREBAČKA BANKA d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačiča 10 ,'10 000 Zagreb; OIB': 92963223473, _ 
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članak 1.
Ovim ugovorom o korištenju usluge e-zaba poslovno bankarstvo 
(u daljnjem tekstu; Ugovor) uređuje se ugovorni odnos Banke i 
Korisnika u vezi s korištenjem usluge e-zaba poslovno bankarstvo 
(u daljnjem tekstu: e-zaba).
e-zaba je usluga Banke kojom se Korisniku omogućuje obavljanje 
financijskih i nefinancijskih transakcija te ugovaranje pojedinih 
bankovnih i nebankovnih usluga putem globalne računalne mreže 
- Interneta, korištenjem autorizacijskog sustava zasnovanog na 
dvofaktorskoj autentifikaclji putem USB Key-a ili pametne kartice 
(u daljnjem tekstu: e-zaba kartica) i digitalnog certifikata. 
Zajedno s ovim Ugovorom na prava i obveze ugovornih strana 
primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
po transakcijskim računima poslovnih subjekata I Opći uvjeti 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala 
od strane poslovnog subjekta, s kojima je Korisnik upoznat i 
pristaje na njihovu primjenu.

Članak 2.
Korisnik sklapanjem ovog Ugovora postaje Korisnik e-zabe i obvezan 
je ovlastiti jednu ili više fizičkih osoba za poslovanje putem e-zabe 
(u daljnjem tekstu: e-zaba ovlaštenik/ovlaštenici).
Davanje e-zaba ovlaštenja provodi se ispunjavanjem i potpisivanjem 
obrasca Ovlaštenja po transakcijskom računu (Obrazac 2) od 
strane Korisnika, koji je sastavni dio Ugovora o otvaranju i vođenju 
transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga i ovog Ugovora.

Članak 3.
Korisnik može za svakog e-zaba ovlaštenika dodijeliti od 1 
(jedne) do 5 (pet) vrsta ovlaštenja, i to: za unos i slanje naloga, za 
potpisivanje naloga, za informacije (stanja, prometi), za izvadak

0 stanju i promjenama na računu i za administriranje ovlaštenja 
e-zaba ovlaštenika.
Broj ovlaštenih potpisnika naloga za plaćanje putem e-zabe 
Korisnik određuje na obrascu Zahtjeva za otvaranje transakcijskog 
računa (Obrazac 1).
Za e-zaba ovlaštenika kojemu je dodijelio ovlaštenje za 
potpisivanje naloga. Korisnik neovisno o broju ovlaštenih 
potpisnika i načinu potpisivanja (skupno ili samostalno) naloga 
za plaćanje putem e-zabe koji je Banci prijavljen na obrascu 
Zahtjeva Iz prethodnog stavka, može ugovoriti I dodijeliti 
ovlaštenje za samostalno potpisivanje kunskih naloga za plaćanje 
u nacionalnim platnim transakcijama, i to do iznosa limita koji 
za svakog pojedinog e-zaba ovlaštenika određuje popunjavanjem 
i potpisivanjem obrasca Zahtjev za ugovaranje e-zaba limita za 
potpisnike kunskih naloga u nacionalnim platnim transakcijama 
koji je sastavni dio ovog Ugovora.
Korisnik je ovlašten oduzimati i mijenjati ovlaštenja e-zaba 
ovlaštenicima. Promjena i opoziv ovlaštenja provodi se temeljem 
ispravno popunjenih i potpisanih obrazaca Banke od strane 
Korisnika.

Članak 4.
Ugovorne strane su suglasne da će temeljem ovog Ugovora 
e-zaba ovlaštenik kojemu je Korisnik dodijelio e-zaba ovlaštenje za 
potpisivanje naloga, a koji je ujedno i m-zaba ovlaštenik s m-zaba 
ovlaštenjem nalozi za plaćanje, biti ovlašten putem m-zabe 
samostalno potpisivati i slati na provođenje naloge nacionalnih 
platnih transakcija u kunama unesene u e-zabi, bez ograničenja 
pojedinačnog ili ukupnog iznosa platnih transakcija.
Kod slanja naloga iz prethodnog stavka na provođenje putem m-zabe, 
podaci na nalozima unesenim u e-zabi ne mogu se mijenjati
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članak 5.
Za korištenje e-zabe Banka će Korisniku dodijeliti odgovarajući 
broj korisničkih paketa — onoliko koliko Korisnik ima e-zaba 
ovlaštenika. Korisnički paket je vlasništvo Banke, a sadrži: a) 
USB Key ili b) e-zaba karticu, čitač kartice i CD s programskom 
podrškom.
Banka će e-zaba ovlaštenicima dodijeliti aktlvacljskl ključ koji se 
koristi uz USB Kev Hi e-zaba karticu.
Aktivacijski ključ dostavlja se poštom na adresu za dostavu 
upisanu na obrascu Ovlaštenja po transakcijskom računu 
(Obrazac 2) ili SMS porukom na broj mobilnog uređaja upisan na 
obrascu Ovlaštenja po transakcijskom računu (Obrazac 2). 
Korisnik je dužan prilikom prvog korištenja USB Key-a ili e-zaba 
kartice izmijeniti aktivacijski ključ kao i koristiti e-zabu na način 
propisan e-zaba korisničkim uputama.

Članak 6.
Ako e-zaba ovlaštenik nije primio dodijeljeni aktivacijski ključ te 
ako je e-zaba ovlaštenik Izgubio ili zaboravio PIIM kojim pristupa 
USB Key-u ili e-zaba kartici, ponovno dodjeljivanje aktivacijskog 
ključa Banka provodi temeljem ispravno popunjenih i potpisanih 
obrazaca Banke od strane Korisnika ili e-zaba ovlaštenika.
U slučajevima gubitka, krađe, zaključavanja, oštećenja, zamjene 
e-zaba kartice USB Key-em ili zamjene USB Key-a e-zaba karticom 
provodi se reizdavanje USB Key-a ili e-zaba kartice. Reizdavanje 
USB Key-a ili e-zaba kartice Banka provodi temeljem ispravno 
popunjenih i potpisanih obrazaca Banke od strane Korisnika ili 
e-zaba ovlaštenika.

Članak 7.
Za korištenje usluge e-zaba i obavljanje financijskih 1 nefinancijskih 
transakcija. Korisnik je dužan Banci plaćati naknadu sukladno 
Odluci 0 tarifi naknada za usluge Banke s kojom je Korisnik upoznat 
i pristaje na njezinu primjenu. Visina naknade je promjenjiva. 
Korisnik ovlašćuje Banku da naknadu iz prethodnog stavka o 
njenom dospijeću naplati terećenjem transakcijskog računa 
HR 2360000 Korisnika, osim u slučaju kada

Banka i Korisnik za naplatu ugovore drugi transakcijski račun 
Korisnika.
U slučaju nedostatnosti sredstava za naplatu naknade u skladu 
s prethodnim stavkom. Korisnik ovlašćuje Banku da dužni iznos 
naknade naplati terećenjem svih transakcijskih računa Korisnika 
otvorenih kod Banke.

Članak 8.
Ovaj Ugovor zaključuje se na neodređeno vrijeme i svaka ga 
ugovorna strana može otkazati uz otkazni rok od 15 (petnaest) dana 
računajući od dana dostave otkaza drugoj strani.
Na prestanak ovog Ugovora na odgovarajući način primjenjuju 
se odredbe Općih uvjeta poslovanja Zagrebačke banke d.d. po 
transakcijskim računima poslovnih subjekata kojima je uređen 
prestanak ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i 
obavljanju platnih usluga.

Članak 9.
Na prava I obveze ugovornih strana primjenjuju se I Opći uvjeti 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. Zagreb, doneseni 6. srpnja 1999. 
godine s kojima je Korisnik upoznat i pristaje na njihovu primjenu.

Članak 10.
Banka i Korisnik suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći 
iz ovog Ugovora rješavati sporazumno, a za slučaj da u tome ne 
uspiju ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

članak 11.
U slučaju da su Banka i Korisnik prije potpisivanja ovog Ugovora 
sklopili bilo koji ugovor kojim se uređuje korištenje e-zabe, na prava 
i obveze Banke i Korisnika u vezi s korištenjem e-zabe primjenjuju se 
odredbe ovog Ugovora, a ranije sklopljeni ugovor prestaje vrijediti.

Članak 12.
Ovaj je ugovor sastavljen u 2 (dva) istovjetna i jednakovaljana 
primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva po 1 (jedan) 
primjerak.
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danak 1.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da su zaključile Ugovor o 
korištenju usluge e-zaba poslovno bankarstvo (u daljnjem tekstu: 
Ugovor).

Članak 2.
Ovim Dodatkom Ugovoru o korištenju usluge e-zaba poslovno 
bankarstvo (u daljnjem tekstu: Dodatak Ugovoru) ugovorne 
strane uređuju međusobna prava i obveze u pogledu korištenja 
m-tokena za poslovne subjekte (u daljnjem tekstu: m-tokenPS). 
U skladu s navedenim, ugovorne strane ovim Dodatkom Ugovoru 
mijenjaju i dopunjuju pojedine odredbe Ugovora na način 
određen u narednim člancima ovog Dodatka Ugovoru.
U slučaju razlika, odredbe ovog Dodatka Ugovoru imaju prednost 
u primjeni pred odredbama Ugovora.

Članak 3.
e-zaba poslovno bankarstvo (u daljnjem tekstu: e-zaba) je usluga 
Banke kojom se Korisniku omogučuje obavljanje financijskih i 
nefinancijskih transakcija te ugovaranje pojedinih bankovnih i 
nebankovnih usluga putem globalne računalne mreže - Interneta, 
korištenjem sljedećih sredstava identifikacije I ovjere:
a) USB Key-a ili pametne kartice (u daljnjem tekstu: e-zaba kartica) 

ili
b) USB Key-a Ili e-zaba kartice i m-tokenaPS,
a sve na način i u svrhu koji su za pojedino sredstvo identifikacije 
i ovjere propisani Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke 
đ.d. za korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta i 
pojedinačnim korisničkim uputama za korištenje direktnih kanala. 
Korisnik može ugovoriti i druga sredstava za identifikaciju i ovjeru 
za obavljanje pojedinih financijskih ili nefinancijskih transakcija.

Članak 4.
Korisnik može za svakog e-zaba ovlaštenika dodijeliti od 1 
(jedne) do 5 (pet) vrsta ovlaštenja, i to: za unos i slanje naloga, za

potpisivanje naloga, za informacije (stanja, prometi), za izvadak 
0 stanju i promjenama na računu i za administriranje ovlaštenja 
e-zaba ovlaštenika.
Broj ovlaštenih potpisnika naloga za plaćanje putem e-zabe Korisnik 
određuje na obrascu Zahtjev za otvaranje transakcijskog računa 
(obrazac 1) odnosno na obrascu Dodatak Zahtjevu za otvaranje 
transakcijskog računa (obrazac la) koji čine sastavni dio ugovora I 
ovog Dodatka Ugovoru.
Korisnik neovisno o broju ovlaštenih potpisnika i načinu potpisivanja 
(skupno ili samostalno) naloga za plaćanje putem e-zabe, za 
e-zaba ovlaštenika koji je Banci prijavljen na obrascu Ovlaštenja 
po transakcijskom računu, može ugovoriti i dodijeliti ovlaštenje za 
samostalno potpisivanje kunskih naloga za plaćanje u nacionalnim 
platnim transakcijama, i to do iznosa limita koji za svakog pojedinog 
e-zaba ovlaštenika određuje popunjavanjem i potpisivanjem obrasca 
Zahtjev za ugovaranje e-zaba limita za potpisnike kunskih naloga u 
nacionalnim platnim transakcijama koji je sastavni dio ugovora. 
Korisnik je ovlašten oduzimati i mijenjati ovlaštenja e-zaba 
ovlaštenicima kao i mijenjati broj ovlaštenih potpisnika naloga za 
plaćanje putem e-zabe.
Promjene iz prethodnog stavka ovog članka se provode temeljem 
Ispravno popunjenih i potpisanih obrazaca Banke, ovjerenih pečatom 
kojeg je Korisnik prijavio Banci kao pečat kojim će ovjeravati naloge 
za plaćanje na papiru, a izvršene promjene se primjenjuju od prvog 
radnog dana koji slijedi nakon radnog dana kada je Banka zaprimila 
odgovarajući obrazac

Članak 5.
Korisnik za sve e-zaba ovlaštenike koji imaju ovlaštenje za 
samostalno potpisivanje naloga za plaćanje pojedinačno ugovara 
korištenje m-tokenaPS, dostavom Banci popunjenog i potpisanog 
obrasca Zahtjeva za ugovaranje m-tokena za poslovne subjekte 
(u daljnjem tekstu: Zahtjev), ovjerenog pečatom kojeg je Korisnik 
prijavio Banci kao pečat kojim će ovjeravati naloge za plaćanje 
na papiru.
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Obrazac Zahtjeva je sastavni dio Ugovora i ovog Dodatka Ugovoru. 
Korisnik može koristiti m-tokenPS nakon što ga instalira na mobilni 
telefon koji podržava korištenje m-tokenaP5 sukladno zahtjevima 
propisanima Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
za korištenje direktnih kanala od strane poslovnog subjekta i/ili 
korisničkim uputama koje se primjenjuju zajedno s navedenim 
Općim uvjetima poslovanja.
Banka će u roku od dva radna dana od dana primitka i prihvata 
Zahtjeva, dostaviti Korisniku SM5 poruku s linkom na internetsku 
stranicu s koje Korisnik može instalirati m-tokenPS na mobilni 
telefon naveden u tom Zahtjevu kao i aktivacijski ključ i 
identifikacijski ključ kojima Korisnik aktivira instalirani m-tokenPS. 
SMS poruka s linkom na internetsku stranicu se dostavlja Korisniku 
na broj mobilnog uređaja naveden u Zahtjevu, identifikacijski ključ 
e-mailom na e-mail adresu navedenu u Zahtjevu, a aktivacijski 
ključ na način odnosno adresu koje je Korisnik naveo u Zahtjevu. 
Nakon aktivacije m-tokenaPS, e-zaba ovlaštenik koji je korisnik 
m-tokenaPS je obvezan odrediti 1 potvrditi PIN kojim će se 
identificirati pri korištenju m-tokenaPS. Korisnik potvrđuje da je 
upoznat s time daje m-tokenPS potrebno instalirati s Internetsklh 
stranica koje ne pripadaju Banci te da Banka nema utjecaj na 
sljedeće okolnosti, koje ni u kojem slučaju ne ovise o Banci:
- mogućnost pristupa i uvjeti pod kojima se može pristupiti 

internetskim stranicama s kojih je moguće instalirati m-tokenPS,
- uvjeti korištenja predmetnih internetsklh stranica,
-uvjeti pod kojima Korisnik može instalirati m-tokenPS s 

internetsklh stranica kojima je pristupio.
U skladu s navedenim. Korisnik neće smatrati Banku odgovornom 
ako nije mogao pristupiti internetskim stranicama s kojih je 
potrebno instalirati m-tokenPS ili ako s tih internetsklh stranica 
nije mogao instalirati m-tokenPS odnosno ako je za instaliranje 
m-tokenaPS morao platiti kakvu naknadu.

Članak 6.
e-zaba ovlaštenici koji imaju ovlaštenje za samostalno potpisivanje 
naloga za plaćanje, autoriziraju platne transakcije putem e-zabe 
korištenjem sljedećih sredstava za identifikaciju i ovjeru:
a) korištenjem USB Key-a ili e-zaba kartice, u slučaju kada se 

platna transakcij'a izvršava u korist primatelja plaćanja koji je 
u trenutku primitka naloga za plaćanje u Banci naveden na 
u tom trenutku važećoj Listi primatelja izuzetih od dodatne 
potvrde naloga (u daljnjem tekstu: Lista), odnosno

b) korištenjem USB Key-a ili e-zaba kartice i m-tokenaPS, u 
slučaju kada se platna transakcija izvršava u korist primatelja 
plaćanja koji u trenutku primitka naloga za plaćanje u Banci 
nije naveden na u tom trenutku važećoj Listi.

e-zaba ovlaštenici koji imaju ovlaštenje za skupno potpisivanje

naloga za plaćanje autoriziraju platne transakcije korištenjem 
USB Key-a ili e-zaba kartice.
ugovoreni načini autorizacije platnih transakcija iz ovog članka se na 
odgovarajući način primjenjuju i na obavljanje drugih transakcija te 
ugovaranje 1 korištenje pojedinih bankovnih i nebankovnih usluga od 
strane Korisnika putem e-zabe.

Članak 7.
Korisnik prihvaća i potvrđuje Listu njenom potvrdom m-tokenomPS. 
Korisnik može mijenjati potvrđenu Listu tako da s nje izostavlja 
pojedine primatelje plaćanja ili na nju dodaje nove primatelje 
plaćanja, uz potvrdu brisanja ili dodavanja primatelja plaćanja 
m-tokenomPS.
Važeća Lista će Korisniku u svakom trenutku biti prikazana putem 
e-zabe.

Članak 8.
Korisnik je suglasan da Banka može kroz izmjene Općih uvjeta 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala 
od strane poslovnog subjekta, bez sklapanja posebnog dodatka 
Ugovoru, mijenjati ili dodatno regulirati načine obavljanja i 
autorizacije platnih 1 ostalih transakcija te ugovaranja bankovnih 
i nebankovnih usluga putem e-zabe koji su ugovoreni Ugovorom 
1 ovim Dodatkom Ugovoru.
Smatrat će se da je Korisnik suglasan s promjenama iz prethodnog 
stavka ovog članka ako do dana stupanja promjena na snagu pisanim 
putem ne obavijesti Banku da ih ne prihvaća ili ne otkaže Ugovor.
U slučaju da Korisnik pisanim putem obavijesti Banku da ne 
prihvaća promjene iz prvog stavka ovog članka, ali ne otkaže 
Ugovor, smatrat će se da je Banka otkazala Ugovor s danom 
stupanja promjena na snagu.

Članak 9.
Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Opći uvjeti 
poslovanja Zagrebačke banke d.d.. Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke 
banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata i Opći 
uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih 
kanala od strane poslovnog subjekta, s kojima je Korisnik upoznat i 
pristaje na njihovu primjenu.

Članak 10.
U preostalom dijelu koji nije promijenjen ovim Dodatkom 
Ugovora, Ugovor ostaje nepromijenjen na snazi.

Članak 11.
Ovaj je Dodatak Ugovoru sastavljen u 2 (dva) istovjetna i 
jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po 1 (jedan) primjerak.
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Članak 1.
Ovim Ugovorom o korištenju usluge m-zaba poslovno bankarstvo 
(u daljnjem tekstu: Ugovor) uređuje se ugovorni odnos Banke 
i Korisnika u vezi s korištenjem usluge m-zaba poslovno 
bankarstvo (u daljnjem tekstu: m-zaba). 
m-zaba je usluga Banke kojom se Korisniku omogućuje obavljanje 
financijskih i neflnancijskih transakcija po transakcijskom računu/ 
računima putem globalne računalne mreže - Interneta na 
mobilnom uređaju, korištenjem autorizacijskog sustava zasnovanog 
na generiranju jednokratnih lozinki putem tokena.
Zajedno s ovim Ugovorom na prava i obveze ugovornih strana 
primjenjuju se Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. 
po transakcijskim računima poslovnih subjekata i Opći uvjeti 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje direktnih kanala od 
strane poslovnog subjekta, s kojima je Korisnik upoznat i pristaje na 
njihovu primjenu.

Članak 2.
Korisnik sklapanjem ovog Ugovora postaje Korisnik m-zabe i 
obvezan je ovlastiti jednu ili više fizičkih osoba za poslovanje 
putem m-zabe (u daljnjem tekstu: m-zaba ovlaštenik/ovlaštenici). 
Davanje m-zaba ovlaštenja provodi se ispunjavanjem i 
potpisivanjem obrasca Ovlaštenja po transakcijskom računu 
(Obrazac 2 za rezidente. Obrazac 2_N za nerezidente) od strane 
Korisnika, koji je sastavni dio Ugovora o otvaranju i vođenju 
transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga i ovog Ugovora.

Članak 3.
Korisnik može za svakog m-zaba ovlaštenika dodijeliti od 1 
(jedne) do 4 ((četiri) vrsta ovlaštenja, i to: informacije (stanja, 
prometi), račun oročenih depozita (stanje, prometi), nalozi za 
plaćanje (unos, potpisivanje i slanje) i fondovi.

Korisnik je ovlašten oduzimati i mijenjati ovlaštenja m-zaba 
ovlaštenicima. Promjena i opoziv ovlaštenja provodi se temeljem 
ispravno popunjenih i potpisanih obrazaca Banke od strane Korisnika.

Članak 4.
Ugovorne strane su suglasne da će temeljem ovog Ugovora 
m-zaba ovlaštenik kojemu je Korisnik dodijelio m-zaba ovlaštenje 
nalozi za plaćanje, a koji je ujedno i e-zaba ovlaštenik s e-zaba 
ovlaštenjem za potpisivanje naloga, biti ovlašten putem m-zabe 
samostalno potpisivati i slati na provođenje naloge nacionalnih 
platnih transakcija u kunama unesene u e-zabi, bez ograničenja 
pojedinačnog ili ukupnog iznosa platnih transakcija.
Kod slanja naloga iz prethodnog stavka na provođenje putem m-zabe, 
podaci na nalozima unesenim u e-zabi ne mogu se mijenjati.

Članak 5.
Banka Korisniku, odnosno m-zaba ovlašteniku dodjeljuje 
identifikacijski 1 aktivacijski ključ koji služi za pokretanje m-zabe. 
Korisnik, odnosno m-zaba ovlaštenik dužan je prilikom prvog 
korištenja m-zabe izmijeniti identifikacijski i aktivacijski ključ 
osobnim identifikacijskim brojem (PIN) na način propisan 
uputom za korištenje m-zabe.
Identifikacijski ključ dostavlja se e-mailom sa službene adrese 
Zagrebačke banke zabaregistracija@unicreditgroup.zaba.hr na 
e-mall adresu m-zaba ovlaštenika upisanu na obrascu Ovlaštenja 
po transakcijskom računu (Obrazac 2 za rezidente. Obrazac 2_N 
za nerezidente).
Aktivacijski ključ dostavlja se poštom na adresu za dostavu 
upisanu na obrascu Ovlaštenja po transakcijskom računu (Obrazac 
2 za rezidente. Obrazac 2_N za nerezidente) ili SMS porukom na 
broj mobilnog uređaja za koji se provodi ugovaranje m-zaba usluge 
i koji je upisan na obrascu Ovlaštenja po transakcijskom računu

- Dob'ro došli

. ^ ačka bainika
,, 1 UniCredit Group *

mailto:zabaregistracija@unicreditgroup.zaba.hr


(Obrazac 2 za rezidente, Obrazac 2_N za nerezidente).
Korisnik, odnosno m-zaba ovlaštenik dužan je koristiti m-zabu na 
način propisan uputom za korištenje m-zabe.

Članak 6.
Za korištenje usluge m-zaba i obavljene financijske i nefinancijske 
transakcije. Korisnik je dužan Banci plaćati naknadu sukladno 
Odluci 0 tarifi naknada za usluge Banke s kojom je Korisnik upoznat 
i pristaje na njezinu primjenu. Visina naknade je promjenjiva. 
Korisnik ovlašćuje Banku da naknadu iz prethodnog stavka o 
njenom dospijeću naplati terećenjem transakcijskog računa 
HR 2360000 Korisnika, osim u slučaju kada
Banka i Korisnik za naplatu ugovore drugi transakcijski račun 
Korisnika.
U slučaju nedostatnosti sredstava za naplatu naknade u skladu 
s prethodnim stavkom. Korisnik ovlašćuje Banku da dužni iznos 
naknade naplati terećenjem svih transakcijskih računa Korisnika 
otvorenih kod Banke.

Članak 7.
Ovaj Ugovor zaključuje se na neodređeno vrijeme i svaka ga 
ugovorna strana može otkazati uz otkazni rok od 15 (petnaest) 
dana računajući od dana dostave otkaza drugoj strani.

Na prestanak ovog Ugovora na odgovarajući način primjenjuju 
se odredbe Općih uvjeta poslovanja Zagrebačke banke d.d. po 
transakcijskim računima poslovnih subjekata kojima je uređen 
prestanak Ugovora o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i 
obavljanju platnih usluga.

Članak 8.
Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se i Opći uvjeti 
poslovanja Zagrebačke banke d.d. Zagreb, doneseni 6. srpnja 1999. 
godine, s kojima je Korisnik upoznat i pristaje na njihovu primjenu.

Članak 9.
Banka i Korisnik suglasni su da će sporove koji bi mogli proizaći 
iz ovog Ugovora rješavati sporazumno, a za slučaj da u tome ne 
uspiju, ugovara se nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu

Članak 10.
Ovaj je ugovor sastavljen u 2 (dva) istovjetna I jednakovaljana 
primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva po 1 (jedan) 
primjerak.
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Zahtjev za reizdavanje kartice/USB Keya/USB Keya Secure Browser

Naziv poslovnog subjekta1 Nfc?
‘Iz rjeSenja o upisu Ili odgovarajućeg akta

OIB Matičnibroj O 0/)0

PODACI 0 OVLAŠTENIKU

Ime i prezime K/ATVco ^Bos mj
OIB

ADRESA PREBIVALIŠTA

Ulica i kućni broj

Broj pošte i mjesto

DOSTAVA e-zaba AKTIVACIJSKOG KLJUČA
Poštom SMS-om na broj2 O00 | ^

ADRESA 7A DOSTAVU e-zaba AKTIVACIJSKOG KLJUČA3

Ulica i kućni broj 

Broj pošte i mjesto
3 Upisuju ovlaštenici koji žele dostavu e-2aba aktivacijskog ključa na adresu različitu od adrese prebivališta.

RAZLOG REIZDAVANJA UREĐAJA (označiti)

1 šalje se na brojeve mobilnih operatera u zemlji I inozemstvu

Izgubljen4 Ukraden4 Oštećen X Zakljućan Zamjena ispravnog uređaja5

^Obavezno popuniti Izjavu ako Je kao razlog reizdavanja označen gubitak Ili krađa
‘Označuju ovlaštenici koji žele promijeniti vrstu uređaja km koristite: za e-zaba uslugu- USB Kev Secure Bimser, USBKev ili kartica: za usluge BBC/e-Račun -USB Kej ili B2G kartica

09-A/.
esto i datum

Datum zaprimanja

izi'aua

Potpis zastupnika Potpis zastupnika M.P.

Ovjera Banke.

KOJOM IZJAVLJUJEM DAJE UREĐAJ 

KORISTIM USLUGU/USLUGE

Potpis ovlaštenika

PRIJAVA ZAPRIMLJENA 

Telefaksom 

Datum prijave

Izgubljen

e-zaba

Ukraden

B2G e-Račun

Osobnim dolaskom

Vrijeme prijave

Datum zaprimanja Ovjera Banke

^Zagrebačka banka
Dobro došli



miliiiiFina HITRO.I SI n
Regionalni centar Zagreb 
Ured HITRO.hr Zagreb 
Ulica grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

ZAHTJEV ZA PRIJENOS SREDSTAVA

(broj računa - IBAN)
______ kuna uplaćenog osnivačkog pologa

Molimo Vas da sa žiro računa br.

/>_n /I
preknjižite___

koji je uplaćen /Cc^ / "" , K-Z/- U//Y • na moj poslovni

žiro račun________
(naziv banke i broj transakcijskog računa - IBAN)

(iznos)

^rlcifiim 1 TYiif»cfn

Naziv mace:
Ime prezime uplatitelja: ^

OB/MB

Broj potvrde

Zagreb, O2.(«.2j310
(datum podnošenja zahtjeva) Potpis i pečai

ZAGREB, Dankova£l<a B 
Oia< S9S4B576803

Financijska agencija / Uiica grada Vukovara 70,10 000 Zagreb / fax 01 612 7008 / hitro-zaqreb(aihitro.hr 
Sektor posiovne mreže / RC Zagreb / Odjel za korisnike / Odsjek registara i HiTRO.HR-a
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ZAGREBAČKA BANKA D.D., ZAGREB. TRG BANA JOSIPA JELAČIĆA 10. OIB: 92963223473,
ZAGREB - DUBRAVA SB 
DUBRAVA 47. ZAGREB,
ZASTUPNIK: ANA VIDMAR
kao pružatelj platnih usluga (u daljnjem tekstu: Banka) 
i
NB7 INDUSTRV D.O.O. ZA USLUGE, DANKOVEČKA 8, 10000 ZAGREB, OIB: 89248576803,
ZASTUPNIK NATKO BOŠNJAK
kao korisnik platnih usluga (u daljnjem tekstu: Korisnik)

U Zagrebu dana 26.09.2019. sklapaju

UGOVOR O OTVARANJU I VOĐENJU TRANSAKCIJSKOG RAČUNA I 
OBAVLJANJU PLATNIH USLUGA

broj 2005461609

Članak 1.

Ovim Ugovorom o otvaranju i vođenju transakcijskog računa i obavljanju platnih usluga (u daljnjem tekstu: Ugovor) 
uređuju se međusobna prava i obveze Banke i Korisnika u vezi s otvaranjem i vođenjem transakcijskog računa te 
obavljanje platnih usluga po transakcijskom računu koji će Banka na temelju ovog Ugovora otvoriti Korisniku.

Članak 2.

Banka će Korisniku otvoriti transakcijski račun (u daljnjem tekstu: Račun)

IBAN: HR5123600001502627713 

REDOVAN RAČUN VRSTE 15

Članak 3.

Banka će na temelju ovog Ugovora voditi Račun i obavljati platne usluge po Računu u skladu s važećim propisima. 
Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Opći uvjeti poslovanja) i Satnicom poslovanja po transakcijskim računima poslovnih subjekata (u daljnjem 
tekstu: Satnica).

Banka u skladu s Općim uvjetima poslovanja i Općim uvjetima poslovanja Zagrebačke banke d.d. za korištenje 
direktnih kanala od strane poslovnih subjekata (u daljnjem tekstu: Opći uvjeti poslovanja za korištenje direktnih 
kanala) može omogućiti Korisniku obavljanje platnih usluga po Računu korištenjem pojedinih direktnih kanala i 
platnih kartica koje Korisnik ugovori s Bankom na način predviđen za određeni direktni kanal odnosno platnu 
karticu.

Članak 4.

Na sredstva na Računu Banka će obračunavati i Korisniku plaćati kamate u skladu s Odlukom o kamatnim 
stopama Zagrebačke banke d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka o kamatnim stopama).

Članak 5.

Banka će evidentirati sve promjene stanja na Računu te Korisnika obavještavati o promjenama putem Izvatka o 
stanju i promjenama po Računu na način ugovoren s Korisnikom.



članak 6.

Korisnik se obvezuje platiti Banci naknadu za vođenje Računa i obavljanje platnih usluga te sve druge naknade i 
troškove koji nastanu u vođenju Računa i obavljanju platnih usluga po Računu.

Naknade i troškovi se obračunavaju i naplaćuju u skladu s Odlukom o tarifi naknada za usluge Zagrebačke banke 
d.d. (u daljnjem tekstu: Odluka ,o-tarifi naknada).

Obračunate naknade i troškovi se naplaćuju o dospijeću izravnim terećenjem ugovorenog računa, a u slučaju 
nedostatnosti sredstava na ugovorenom računu, izravnim terećenjem svih transakcijskih računa Korisnika 
otvorenih kod Banke.

Ovaj Ugovor sklapa se na neodređeno vrijeme.

Članak 7.

Članak 8.

Ovlaštena osoba Banke.potpisat će Ugoyor nakon što isti bude potpisan od strane ovlaštene osobe Korisnika. 
Korisnik može započeti poslovanje po Računu kada od Banke primi potpisani primjerak ovog Ugovora.

Članak 9.

Sastavni dio ovog Ugovora su popunjeni obrasci Banke koje Korisnik dostavi Banci u vezi s otvaranjem, vođenjem 
i zatvaranjem Računa te obavljanjem platnih usluga po Računu, Opći uvjeti poslovanja, Opći uvjeti poslovanja za 
korištenje direktnih kanala, Satnica, Odluka o tarifi naknada i Odluka o kamatnim stopama.

Na Ugovor se primjenjuju i Opći uvjeti poslovanja Zagrebačke banke d.d. od 6. srpnja 1999. godine.

Opći uvjeti poslovanja iz prethodnih stavaka ovog članka. Satnica, izvod iz Odluke o kamatnim stopama i izvod iz 
Odluke o tarifi naknada dostupni su Korisniku kod Voditelja poslovnog odnosa te na internetskoj stranici Banke 
http://www.zaba.hr.

Korisnik potvrđuje da je prije sklapanja Ugovora upoznat sa svim dokumentima iz ovog članka te da pristaje na 
njihovu primjenu.

Članak 10.

Ovaj Ugovor je sastavljen u dva (2) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
po jedan (1) primjerak.

za Korisnika: za Banku:

^ Zagrebačka banka d.d.
870

U Zagrebu, dana 26.09.2019.

http://www.zaba.hr
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